
        
            
                
            
        

    Annotation

    Много лет бывший морской пехотинец Салливан Макгуайр и его братья пытались найти убийц их родителей, но кто-то был сильно заинтересован в том, чтобы помешать им. Помощь в затянувшемся расследовании неожиданно оказывает бывшая жена Салливана, Селия. В обмен на важную информацию она просит об услуге. Разумеется, Салливан соглашается на ее условия, тем более что по-прежнему любит свою бывшую жену, но не знает, как ее вернуть. Внезапно сама жизнь вмешивается в их отношения: обстоятельства складываются так, что бывшие супруги становятся просто необходимы друг другу…
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   Синтия Иден 

   Неожиданное признание 

  

  
   

    Глава 1 

   

   – Привет, Салливан.

   Услышав низкий, с чуть заметной хрипотцой голос, Салливан резко вскинул голову и моргнул. Он даже тряхнул головой, не веря самому себе.

   Женщина расхохоталась, наклонив голову, так что рыжие пряди, доходившие до изящного подбородка, на мгновение скрыли ее лицо.

   – Можешь моргать сколько угодно, я никуда не денусь.

   Селия Джеймс вошла в его кабинет и закрыла за собой дверь.

   Салливан вскочил и откашлялся, прочищая горло. Ему не хотелось ее спугнуть – особенно теперь, когда у него имелись на Селию планы. И она на самом деле здесь! Так близко, что до нее можно дотронуться!

   – Разве у тебя не постельный режим? Ты ведь была ранена и…

   Селия беззаботно отмахнулась:

   – Да это только царапина. У меня бывали раны и посерьезнее. Элизабет приняла удар на себя в нашей совместной операции. Я очень за нее тревожилась, но теперь она вроде бы чувствует себя лучше.

   На Элизабет Сноу собирался жениться брат Салливана Мак – Маккензи. Элизабет оказалась лицом к лицу с убийцей, который намеревался уложить ее в могилу. Но, к счастью, Элизабет выжила.

   – Она сейчас на ранчо. Мак от нее не отходит и сводит с ума своей заботой.

   Его брат был вне себя от горя, когда Элизабет ранили.

   – Я-то просто потеряла сознание на пару минут. Пуля лишь слегка задела меня.

   Тогда он не понял этого. Ее тело обмякло у него в руках. И за эти несколько жутких секунд многое стало для него ясно.

   – Я пришла предложить тебе сделку, – заявила Селия.

   – Сделку? – удивился Салливан.

   Он познакомился с восхитительной Селией во время своего очень краткого сотрудничества с ЦРУ. И влюбился в нее по самые пятки.

   – У меня есть информация, которая тебе нужна. – Селия вытащила из сумочки белый конверт. – И я тебе ее предоставлю в обмен на одну услугу.

   – И что за услуга?

   Она сверкнула улыбкой. О, эта улыбка! От нее на щеках у Селии появлялись очаровательные ямочки. Из-за этих ямочек она казалась хрупкой и наивной. Но правда заключалась в том, что… Селия тренированный боец, безжалостный убийца. Одна из лучших, кто когда-либо работал на ЦРУ. И она была не из тех, кто заключает сделки.

   – Прости, но тебе придется согласиться до того, как я скажу, чего хочу. Ты должен пообещать мне быть в определенном месте и кое-что сделать. Ты согласишься на то, что мне нужно, и это твое. – Она помахала перед ним толстым конвертом.

   – Что это за информация такая, и почему она мне необходима?

   Он не понимал, с чего Селия взяла, что его заинтересует ее предложение. Салливан более чем ясно дал понять ЦРУ, что больше он сотрудничать с ними не намерен. Он и так еле унес ноги в прошлый раз, запутавшись в сетях лжи и чужих смертей.

   – Я знаю настоящее имя твоей матери, – негромко произнесла Селия.

   Однако Салливана это не впечатлило. Они с братьями уже установили настоящую фамилию матери. И знали…

   – И еще мне известно, почему ее поместили в программу защиты свидетелей.

   А вот этого они не знали. Для них было загадкой, почему мама бросила прежнюю жизнь, взяла другое имя и поселилась в Остине, штат Техас.

   Долгие годы Салливан, его братья и сестра упорно пытались выяснить, кто убил их родителей. Одной темной техасской ночью на ранчо семьи Макгуайр вломились двое вооруженных людей. Они застрелили мать Салливана, потом его отца. Сестре Аве удалось сбежать и позвать на помощь, но было поздно.

   Когда местные власти перестали заниматься расследованием убийства на ранчо, братья открыли собственное детективное агентство «Макгуайр секьюрити». Не прекращая поиска убийц своих родителей, они успешно решали проблемы своих клиентов. Агентство заработало себе великолепную репутацию. К ним обращались люди и с юга, и с Восточного побережья.

   Селия протянула ему конверт:

   – Ну что, договорились? Одна услуга, и у тебя в руках будет ее прошлое.

   Салливан посмотрел на конверт, потом взглянул в глаза Селии:

   – Договорились.

   Салливан взял конверт. Их пальцы соприкоснулись, и от этого мимолетного контакта его словно обдало жаром.

   – Скоро увидимся, Салли, и удачи тебе.

   С этими словами она направилась к двери.

   – Все та же Селия, – пробормотал Салливан. – Воплощенная тайна и загадка, да?

   Он положил конверт на стол. Селия обернулась. Теплый рыжий оттенок ее волос подчеркивал холодную голубизну глаз – глаз, в которых нельзя было прочесть абсолютно ничего.

   – Ты же знаешь, моя жизнь – это сплошные тайны и секреты.

   Ну конечно. Агент. ЦРУ. Эта женщина была настоящим хамелеоном. Когда они встретились в первый раз, у нее были черные волосы, а глаза зеленые. Сначала он подумал, что такая она и есть на самом деле. Он еще не знал, что она показывает этому миру только свои маски. Она умела мгновенно изменять внешность. И не только. Она с легкостью становилась другим человеком. Могла воспроизвести любой акцент. Однажды она сказала Салливану, что настоящей она может быть только с ним.

   А перед всеми другими она представала «в образе».

   Он должен был ей поверить. Но не поверил. Когда они оказались лицом к лицу с настоящей опасностью, он отвернулся.

   – Если я скажу, что сожалею… – выдавил Салливан внезапно охрипшим голосом, – это что-нибудь изменит?

   На долю секунды в ее глазах мелькнула боль.

   Господи, как же он себя ненавидел за эту ее боль.

   – Да? – Селия склонила голову набок, как будто хотела посмотреть на него под другим углом. – А ты сожалеешь?

   Несколько секунд он молча смотрел на нее. Он влюбился в Селию с первого взгляда. Она ответила ему взаимностью. А потом их мир взорвался. Салливан решил, что Селия его использует, что намеренно его соблазнила.

   – Да, – мрачно произнес он. – Сожалею.

   – Очень хорошо. Значит, когда я позову тебя исполнить свой долг передо мной, ты не будешь колебаться.

   – Не буду.

   Он шагнул к ней, но она жестом остановила его.

   – Нет.

   – Почему мы не можем начать все сначала?

   – Мы не можем начать все сначала, потому что в прошлый раз ты почти разрушил меня до основания. Ты был мне нужен, а ты меня бросил.

   Салливан поморщился.

   – Но… – Селия покачала головой. – Ты всегда был отличным морским пехотинцем и просто великолепным агентом.

   До тех пор, пока его не захватили. Потому что он думал только о ней и потерял бдительность.

   – Я знаю, что ты свое слово не нарушаешь. Скоро увидимся, – повторила Селия, открыла дверь и вышла.

   Салливан стоял посреди офиса еще с минуту, потом распахнул дверь и побежал по коридору. Он успел нажать кнопку, когда двери лифта уже закрывались. Они снова разъехались, и Селия изумленно распахнула глаза.

   – Салливан, что ты делаешь? Я отдала тебе конверт, – ошарашенно произнесла она. – Ты посмотрел, что там?

   Салливан мотнул головой и решительно вошел в лифт.

   – Я скучал по тебе. Тебе больше не удастся исчезнуть из моей жизни.

   Прежде чем она успела ответить, он впился ей в губы. Его руки упирались в стену лифта, не давая ей двигаться, а он не прерывал поцелуя.

   Сначала она только чуть приоткрыла губы, но потом тоже отдалась поцелую – жаркому, горячему… Но как только поцелуй стал более страстным, ее ладони уперлись ему в грудь, и Селия его оттолкнула.

   – Тебе нравится делать мне больно? – спросила она.

   – Нет. Черт возьми, конечно нет!

   – Моя жизнь – не игрушка. Ты не можешь вызывать во мне те или иные чувства просто потому, что на тебя нашло такое настроение. Мы с тобой развелись, Салливан. Ты это помнишь?

   – Да, помню.

   – Выходи из лифта. Когда ты мне понадобишься, я вернусь.

   И Салливан вышел из лифта. На всем этаже не было ни души – рабочее время давно закончилось. Он понятия не имел, как Селия попала в его офис.

   «У нее есть свои методы. Селия может сделать все, что угодно». Он постоянно слышал такие реплики, когда работал на ЦРУ.

   Прежде чем двери лифта закрылись, он всунул ладони в узкую щель между ними.

   – А как быть, если ты мне понадобишься? – спросил он.

   Она нахмурилась.

   – Ты сказала, что вернешься, когда я тебе понадоблюсь. – Салливан чуть склонил голову. – А что, если ты мне понадобишься, Си? Как тогда быть? – Ее старое прозвище легко слетело с его языка.

   «Это было только наше. Один я ее так называл».

   – О, Салливан. – Ее губы изогнулись в холодной улыбке. – Мы оба знаем правду. Я никогда не была действительно нужна тебе. Некоторое время ты меня хотел, это да. Но никогда не подпускал к себе близко. И в самый трудный момент ты во всем обвинил меня.

   Потому что ему сказали, что она его предала. Повторили это много раз.

   – Больше так не делай, – предупредила Селия. – Не предавай меня. Я… у меня нет выбора. Я вынуждена положиться на тебя.

   – Можешь не опасаться.

   Салливан медленно вздохнул и отступил от лифта. Его руки бессильно повисли. Двери опять начали закрываться.

   – Кстати, так, для сведения. Ты нужна мне больше, чем что угодно или кто угодно на свете.

   Он успел увидеть вспышку удивления в ее глазах.

   Двери закрылись.

    

   «Дыши. Дыши. Дыши». Селия Джеймс повторяла про себя свою короткую мантру, все еще чувствуя вкус поцелуя Салливана на губах.

   Она быстрым шагом шла по темной улице. Издалека долетал шум транспорта, доносились гудки автомобилей или обрывки чьих-то фраз, подхваченные ветром. Но…

   Салливан Макгуайр. Вот что сейчас поглощало ее мысли. Каким-то образом он умудрялся проскользнуть сквозь все защитные стены, что она возводила между ними. Он умел ослаблять ее контроль над собой. А как раз сейчас Селия не могла себе этого позволить.

   Она решила уйти из ЦРУ, из агентства, которое уже стало даже не частью ее жизни, а жизнью. И вот теперь за ней кто-то охотится, так что трудностей у Селии было выше крыши. Не хватало еще переживаний из-за Салливана.

   Она жаждала его с той самой секунды, когда впервые заглянула в его зеленые глаза. Услышала его глубокий завораживающий голос. Он был само обольщение, соблазн в чистом виде. Она потеряла голову еще до того, как их официально представили друг другу.

   До появления в ее жизни Салливана она держала под контролем все стороны своей жизни. Но он заставил ее забыть, что такое контроль. Из-за него ей в первый раз захотелось жить ради чего-то еще, кроме работы.

   Когда он бросил ее, ей осталась только работа.

   Время его не состарило. Салливан… высокий, подтянутый, широкоплечий. Кажется, пока они не виделись, его плечи стали еще шире. Его волосы по-прежнему густые и темные. Ей безумно хотелось запустить в них пальцы. Ее тянуло к нему, как глупого мотылька на огонь.

   Селия запрыгнула в машину, завела мотор и рванула с места так, будто за ней гнались черти. Она проехала всего четыре квартала, когда заметила за собой хвост. Черт возьми! Она должна была срисовать их сразу же. Но ее отвлекли мысли о Салливане.

   Она невольно крепче сжала руль. Она думала, что проделала все безупречно, когда сбежала в Остин. Вроде бы все было чисто. Она и не догадывалась, что охотник, шедший по ее следу, подобрался так близко.

   «И дьявол его забери, я привела его прямо к Салливану».

   Если парень, что ехал за ней, ждал ее у входа в «Макгуайр секьюрити»… значит, он очень скоро узнает о ее связи с Макгуайрами. Она пришла к Салливану за помощью и не собиралась втягивать его в кошмар, в который превратилась ее жизнь. Не так сразу, во всяком случае.

   Придерживая руль левой рукой, правой Селия активировала блютуз. Номер она помнила наизусть – такая у нее была особенность: удерживать в памяти множество самой разной информации. Одна из причин, по которым Селия считалась прекрасным агентом.

   Он ответил после второго гудка:

   – Салливан.

   Селия взглянула в зеркало заднего вида. Фары преследующего ее автомобиля заметно приблизились. Не собирается же этот парень ударить ее машину на такой оживленной улице.

   – Селия, что…

   – Будь осторожнее. Чаще оглядывайся. Кажется, я принесла свои неприятности прямо к тебе на порог. Я…

   Машина сзади врезалась ей в багажник, и слова Селии потонули в грохоте. Она невольно вскрикнула, но тут же овладела собой, схватилась за руль и выровняла машину.

   – Селия! Селия! – закричал Салливан в трубку.

   – Будь осторожен, – повторила она.

   От удара ее машина прыгнула вперед, но, к счастью, Селия никого не задела и ни во что не въехала. Она вдавила педаль газа в пол. Автомобиль помчался вперед. Преследователь как будто отстал.

   – Селия, что происходит? – с тревогой спросил Салливан.

   Ловко перестраиваясь из одного ряда в другой, Селия мчалась вперед, уверенная в том, что ей удастся оторваться. Во всяком случае, надеялась.

   – Ко мне тут кое-кто присоединился, – ровным голосом произнесла она. – И я бы сказала, эта компания не из приятных.

   – Где ты? – требовательно спросил он.

   – Убегаю от преследователя, – честно ответила она и свернула в темный переулок. Затем выключила фары и нырнула за ближайшую стоянку-гараж. – Пока, Салливан.

   – Селия, нет. Погоди…

   Но ждать она не могла. Ей нужно было выжить в этой ситуации, а в выживании Селия была настоящим профессионалом. Выскочив из машины, она побежала к гаражу и тут услышала шум приближающегося автомобиля. В нескольких футах от Селии был припаркован внедорожник, она метнулась к нему, скорчившись у двери как раз в тот момент, когда рядом раздался шорох шин.

   Автомобиль преследователя остановился в двух шагах от нее. Сердце в груди стучало тяжело и гулко, как молот. Селия достала из сапога нож, который всегда носила с собой, пристегнув к щиколотке.

   Не разгибаясь, она бесшумно двинулась к капоту внедорожника. Итак, судя по всему, выходов было три. Первый: можно попытаться взломать замок у любой из припаркованных машин и уехать на ней. В этом случае ей придется время от времени «занимать» чужие автомобили, потому что ее собственный, покореженный, вряд ли увезет ее далеко.

   Второй: Можно и не занимать чужую машину, а попробовать рвануть к ближайшему выходу и скрыться на своих двоих. Это давало преимущество в маневренности, но зато она здорово проигрывала в скорости. Селия прищурилась и оглядела полутемную стоянку.

   И наконец, третий: ввязаться в драку, имея только нож. Неизвестно, как вооружен охотник, так что драка может иметь плачевный исход.

   – Я знаю, что вы здесь, мисс Джеймс, – пророкотал под сводами стоянки мужской голос. – Почему бы нам не сэкономить время? Выходите на свет, и я пущу пулю в ваш хорошенький лобик.

   Значит, у него огнестрельное оружие.

   – У меня приказ – убить вас. И я не остановлюсь, пока вы не умрете.

   Селии жаль было его огорчать, но в ближайшее время умирать она не собиралась. Взглянув на красную светящуюся табличку с надписью «Выход», она сказала себе: «Нож против огнестрельного оружия, какая тут может быть драка? Значит, выбираем вариант номер два – бежать».

    

   – Селия! Селия! – Салливан кричал так, что едва не сорвал голос. Но трубка молчала.

   Он сунул телефон в карман, схватил со стола белый конверт, что она принесла, и выбежал из офиса. Уже в лифте Салливан вдруг осознал, что понятия не имеет, где искать Селию. Он знал лишь одно: она в беде. И она позвонила ему, чтобы предупредить: он должен быть осторожен.

   «Может быть, она ранена. А я не знаю, где она. И не могу ей помочь».

   Лифт остановился на первом этаже. Салливан вылетел из здания и бросился к своей машине. Сел за руль, захлопнул дверь и завел двигатель.

   – Селия, – с отчаянием прошептал он, выруливая со стоянки. – Ну где же ты, черт возьми!

  
  
   

    Глава 2 

   

   Салливан мотался по городу, заезжая в самые темные переулки, в надежде отыскать следы Селии, но все было напрасно. Наконец он сдался и направился домой. Войдя в дом, он запер дверь и активировал сигнализацию.

   Он не знал, что думать, никаких сведений о несчастных случаях в дорожную полицию не поступало – Салливан проверил это дважды с помощью своего знакомого копа.

   Казалось, Селия просто растворилась в воздухе.

   Вздохнув, он включил свет. Завтра он снова отправится на поиски.

   – Ты стареешь, стал гораздо хуже соображать, – спокойно и четко произнесла Селия. – Ты правда не догадался, что я приду сюда?

   Салливан резко развернулся. Она сидела на диване, откинувшись на подушки и скрестив ноги, невозмутимая и безмятежная.

   «И все это время, пока я искал ее, она была здесь? Я сходил с ума, а она сидела у меня дома!»

   – И давно ты тут? – спросил он, с трудом сдерживая гнев.

   Селия взглянула на часы рядом с телевизором.

   – Около часа. Уже начала думать, что ты пошел на свидание. С какой-нибудь горячей штучкой.

   – Я искал тебя, объездил весь этот чертов город, носился как сумасшедший, думал, что тебя преследуют, что ты ранена…

   – Меня преследовали. Вернее будет сказать, преследуют, – спокойно подтвердила Селия. – От твоего офиса за мной увязался какой-то тип. Он хотел меня убить. – Она пожала плечами. – Ему это не удалось.

   От этих слов Салливан словно окаменел.

   – Убить тебя?

   – М-м-м… ну, знаешь, в нашем деле такое часто бывает. Ему не удалось столкнуть меня с дороги, он поехал за мной в старый гараж. Я думала, что оторвалась от него, и надеялась там спрятаться.

   – Селия…

   – Но он выследил меня, выпрыгнул из машины и заявил, что нам обоим будет проще, если я выйду, а он пустит мне пулю в лоб. Ну, а мне почему-то не захотелось пойти ему навстречу, и я сбежала.

   – Как тебе это удалось? – спросил он.

   – Со стороны лифта вышли какие-то люди, так что он был вынужден спрятать пушку. Когда они подошли ближе, я нырнула в тень и унесла оттуда ноги.

   – Но ты его видела. – Салливан стал размышлять вслух. – Значит, у нас есть его описание. С твоими связями ты можешь установить, кто…

   – Я его не видела. Я же не ходила вокруг него кругами, чтобы получше разглядеть. У него было огнестрельное оружие, у меня – только нож, я не хотела рисковать. – Она побарабанила пальцами по подлокотнику. – Так что я улетела оттуда быстрее ветра и как можно скорее… добралась сюда.

   – Ты пришла ко мне?

   – Боюсь, я втянула тебя во все это. Им известно, что сегодня вечером я была в «Макгуайр секьюрити», и если этот парень, что за мной охотится, покопается в моем прошлом, то он, конечно, все про тебя узнает. – Селия встала и подошла к нему почти вплотную. – Мне жаль. Прости. Я совсем не хотела, чтобы ты тоже стал мишенью.

   – Ты же знаешь, что опасности я не боюсь.

   – Знаешь, та услуга, о которой я тебя просила… она не заключается в том, чтобы меня защищать. – Кажется, еще никогда ее глаза не были такими огромными. И такими голубыми. – Я сама могу о себе позаботиться. Я хотела… мне нужно, чтобы ты помог мне исчезнуть.

   Салливан нахмурился.

   – Я ухожу из ЦРУ. Меня скомпрометировали. – Селия горько усмехнулась. – Причем несколько раз. Я думала, что смогу восстановить свою репутацию, но мои враги явно не собираются прекращать охоту на меня.

   – И ты знаешь, кто они…

   – На самом деле нет. Я нажила много недоброжелателей в Управлении. Ведь я пришла туда работать сразу после колледжа, меня тут же завербовали. Я подходила им идеально – ни семьи, ни близких друзей… никого, кто мог бы «связать» меня. Я могла стать кем угодно – тем, кто им был нужен. И некоторое время так оно и было.

   Салливан сжал ее крепче.

   – Но теперь у тебя есть… привязанности.

   – Нет. И именно поэтому мне будет легко уйти.

   – ЦРУ было твоей жизнью.

   – Разве? – Ее ресницы вдруг затрепетали. Только сейчас Селия заметила, что Салливан держит ее за плечи. И он почувствовал, как она мгновенно напряглась. – Прости, что ввалилась к тебе вот так. После всего, что сегодня произошло, мне нужно было удостовериться, что с тобой все в порядке. Но никто не видел, как я сюда входила. На этот раз я была осторожна.

   Селия отстранилась. Салливан неохотно снял руки с ее плеч.

   – Однажды ты сказал, что должен мне. Кто знает? Может быть, я и захочу, чтобы ты расплатился со мной. Как бы то ни было, помни о моем предупреждении.

   – А кто прикроет тебя?

   – О, Салли, аккуратнее. Я могу подумать, что тебе действительно не все равно, что со мной происходит.

   – Останься, – вдруг выпалил он неожиданно охрипшим голосом.

   Селия нахмурилась:

   – Что?

   – Останься на ночь. Ты сама сказала, что никто не видел, как ты сюда входила. И это означает, что здесь безопасно. Останься, выспись как следует. А потом можешь придумать новый план, что ты там намерена сделать. Утром, на свежую голову.

   – Салли, ты знаешь, что…

   – Я все еще хочу тебя.

   – Нет. – Она вскинула ладонь. – Прекрати это.

   – Я не могу прекратить. Я хочу тебя, милая. – Он взял ее руку и прижал к своему сердцу. – Ты думаешь, я не понимаю, что все испортил? Я не поверил тебе. Черт, я больше не повторю своих ошибок. Дай мне шанс.

   Она внимательно, почти нежно посмотрела ему в глаза и покачала головой:

   – Не могу. Салли. Я не буду ввязываться в это опять.

   – Я не говорю – навсегда.

   Однажды он уже предлагал ей остаться с ним навсегда. И получил ее «да» – в маленькой часовне в Вегасе, как-то раз в выходные, когда они были так счастливы. Тогда он обещал, что будет с ней всегда.

   – Я предлагаю тебе остаться всего на одну ночь. Ты будешь в безопасности. У меня есть гостевая комната, можешь ею воспользоваться. А завтра мы вместе разработаем новый план.

   – Твоей семье и так здорово досталось. Тебе этого мало? Ты понимаешь, что подвергнешь опасности себя и свою семью?

   Семья всегда была для Салливана на первом месте. Узы, которые связывали его с братьями и сест рой Авой, были неразрывны, но… Речь сейчас о Селии.

   – У тебя есть новая информация, которая поможет тебе найти тех, кто убил твоих родителей, – напомнила Селия. – Тебе нужно действовать, а не…

   – Уже почти полночь. Любая новая информация может подождать. Несколько часов ничего не изменят. Останься со мной, Селия. Я должен знать, что этой ночью ты будешь в безопасности.

   Салливан вдруг заметил синяк на ее скуле и невольно коснулся ее щеки.

   – Кажется, я ударилась о руль. – Селия нервно сглотнула, почувствовав его пальцы. – Мне еще повезло – удалось удержать контроль над машиной. Если бы он стукнул посильнее, взял бы меня голыми руками.

   – Однажды ты спасла мне жизнь, – напомнил Салливан.

   – Нет, это…

   – Ты думала, Мак мне ничего не рассказал? Я все знаю.

   «И в качестве благодарности я подписал бумаги о разводе». Черт, ну можно ли быть таким слепцом? Если бы только удалось упросить ее дать ему хоть один шанс…

   – Твой брат слишком много болтает, – буркнула Селия.

   Салливан рассмеялся. Из Мака слова нужно вытаскивать клещами. Да есть ли на свете более неразговорчивый человек?

   Селия посмотрела на него, и ее лицо смягчилось.

   – Знаешь, тебе нужно чаще так делать.

   – Что делать?

   – Смеяться. Немного расслабить эти железные кулаки самоконтроля и просто наслаждаться жизнью.

   – Может, тебе и самой стоит быть веселее. Ты всегда настороже! Всегда держишь себя в руках!

   Она сверкнула зубами, на щеках появились ямочки, но улыбка была наигранной.

   – Ты прожил в моем мире несколько месяцев. Как по-твоему, это действительно то место, где можно позволить себе не быть настороже?

   Салливан некоторое время работал в ЦРУ, в Отделе специальных операций, или ОСО, как называли их группу. Он пытался собрать секретные сведения в другой, враждебной стране. Да вот только дело быстро пошло под откос. Друзья превратились во врагов, а Салливану пришлось бежать.

   Потом… его поймали. И пытали.

   – Со мной ты можешь расслабиться, Селия. Доверься мне, хотя бы на одну ночь. – Он сказал это особенно настойчиво, потому что заметил, как сильно она старается скрыть страх.

   – Только на ночь, – твердо произнесла Селия.

   – Ты остаешься?

   – Только на ночь, – повторила она. – Поговорим утром. У меня есть план. Какая из комнат гостевая спальня?

   Он не сразу сообразил, о чем она спрашивает. Ну конечно. Селия не бывала в его доме раньше и не знает, что где находится. Они были женаты, но он не представил ее семье. Он просто сказал «согласен» на церемонии, а уже на следующий день отправился на задание. Согласно плану, Селия должна была последовать за ним двумя днями позже.

   Но… все изменилось.

   – Третья дверь налево, – сказал он.

   – Надеюсь, это не твоя спальня, морпех. Я согласилась провести ночь под твоей крышей, но это не значит, что прыгну к тебе в постель.

   – Моя спальня за первой дверью. Но заходи в любое время, если захочешь! – крикнул он ей вслед. – Потому что… если мы окажемся в моей спальне, то оба получим то, что нам нужно.

   – Не советую тебе ждать! – крикнула в ответ Селия.

   Она исчезла в коридоре. Салливан шумно выдохнул. «Ты в моем доме, милая. И это первый шаг».

    

   – Ты упустил Селию Джеймс?

   Портер Вэнс поморщился. Казалось, трубка раскалилась от его ярости.

   – Послушайте, босс, она же из ЦРУ. Конечно, она умеет…

   – Ты тоже служил в ЦРУ. У вас одна школа. Ты должен понимать, каков будет ее следующий шаг. Найди ее и уничтожь. Конец предложения.

   Портер огляделся по сторонам.

   – Вы, конечно, правы, босс, – торопливо произнес он, пытаясь задобрить начальство. – Она действительно отправилась к Салливану Макгуайру. Там я ее и нашел. Просто припарковался рядом с входом, и она пробежала прямо мимо меня. Я последовал за ней и почти прижал ее к стенке в гараже на Сорок седьмой улице. А потом… – Он закашлялся.

   – А потом ты потерял ее. Женщину, за которую я заплатил тебе десять тысяч долларов.

   Ага. Только вот деньги он еще не получил. Это была сделка из разряда «оплата при доставке». А Селия Джеймс до сих пор жива.

   – Я до нее доберусь. Послушайте, я уже снова стою у «Макгуайр секьюрити». Она здесь обязательно появится. А если нет, то Салливан Макгуайр приведет меня к ней. Она все еще привязана к нему. Он – отличная наживка. Узнает, что он у меня в руках, и прибежит ко мне сама.

   На другом конце линии раздался смех.

   – Салливана так легко не взять. Как и всех других Макгуайров. Но с ним справиться труднее всего.

   Что-то неприятное послышалось в голосе босса.

   – Вы думаете, я не пытался его прикончить? Я сделал все, что в моих силах, чтобы убить его, когда у меня была возможность.

   – Ты совершенно бесполезен, и с тобой у меня все.

   Понадобилась пара секунд, чтобы смысл слов дошел до него.

   Выстрел был бесшумным. Только слабый свист – и пуля вошла в грудь Портера. А затем пришла боль – горячая, раздирающая сердце боль. Он посмотрел вниз. Было темно, слишком темно, чтобы хорошо видеть, но…

   «Я истекаю кровью».

   Он все еще прижимал телефон к уху. Но колени уже подгибались… Портер знал: босс позвонил специально, чтобы отвлечь его. Босс уже знал, что он провалил задание. А босс поражений не прощал.

   «Он следил за мной. Он собирался убить меня, и не важно, что я бы ему сказал. Может быть, потому, что я – еще одна ниточка, след, ведущий…»

   Как и Селия.

   Телефон выпал из пальцев Портера, и он повалился на асфальт.

  
  
   

    Глава 3 

   

   «Ты выйдешь за меня замуж, Селия?»

   Она лежала в постели, до подбородка укрывшись простыней, и вспоминала.

   Тогда они были в Вегасе. Яркие огни. Игровые автоматы. Вечеринки без начала и конца. И шампанское, которому тоже не было конца.

   Его красивое лицо было абсолютно серьезным.

   «Я хочу быть с тобой, Си. И сегодня ночью, и всегда. Ты выйдешь за меня замуж?»

   В ту ночь он подарил ей кольцо. Они притормозили возле маленькой часовни. И она была без ума от счастья. И не могла перестать улыбаться.

   «Я люблю тебя», – сказала она ему.

   Уже тогда нужно было догадаться, что из этого ничего не выйдет. Потому что Салливан никогда не говорил, что любит ее. Он целовал ее так, что кружилась голова. Занимался с ней любовью в ту ночь, снова и снова, но…

   «Но любил ли он меня?»

   И вот она в его доме. Лежит в кровати и думает о нем. Видимо, она сошла с ума, раз согласилась остаться у Салливана. У него были связи в Мексике, и Селия хотела ими воспользоваться после пересечения границы. Но она не планировала оказаться в его постели.

   Селия встала и как можно быстрее оделась. Как только она отсюда уберется, первым делом купит новую одежду. И перекрасит волосы. Ее натуральный цвет рыжий, но в Мексику Селия собиралась отправиться брюнеткой, возможно, с зелеными глазами. Она станет другим человеком. Опять.

   На цыпочках она вышла в коридор. Сколько времени она провела в гостевой спальне? Не меньше часа, а то и двух. Салливан, конечно, уже спит. Она выскользнет из дома так же легко и незаметно, как пробралась сюда. Но может быть, стоит оставить ему записку?

   – Селия.

   Она замерла напротив открытой двери в его спальню. Он заметил ее. В коридоре было не так уж темно.

   Селия повернулась к двери и сделала несколько бесшумных шагов к его спальне. Она уже собиралась заговорить, но…

   – Селия, не уходи.

   Он произнес это с отчаянием в голосе. Селия подошла чуть ближе и…

   Лунный свет, проникавший сквозь жалюзи, лился прямо на огромную кровать. Она без труда разглядела мощный обнаженный торс Салливана и прикрытые простыней бедра. Он беспокойно повернулся на другой бок, и Селия увидела, что его глаза закрыты.

   От изумления Селия застыла на месте. Салливан разговаривал во сне. И ему снилась… она.

   Ее как будто окатила волна тепла. Невольно Селия сделала шаг к кровати, и под ногой у нее скрипнула доска паркета. Салливан мгновенно сел в постели.

   – Салли…

   В ту же секунду он уже был рядом, обнял ее и прижал к двери своим телом.

   – Селия? – Его ладони скользнули по ее бокам. – Что такое? Что происходит?

   Селия облизнула губы и попыталась придумать какое-нибудь внятное объяснение тому, что она делает ночью в его спальне.

   Внезапно он полностью проснулся, осознал, что делает, и отодвинулся от нее. Но все же стоял очень близко, сильный и неподвижный, как гора. Жар, исходящий от него, казалось, окутывал ее, как облако. Она погладила его по груди. «Он звал меня во сне».

   Ее пальцы продвинулись немного вверх, и она ощутила неровности на коже.

   – Раньше у тебя не было этих шрамов.

   Уже осторожнее она провела ладонью по его телу. Еще несколько в области ребер. И один на животе. И еще…

   Салливан перехватил ее руку.

   – Будь аккуратнее, если не хочешь зайти слишком далеко.

   Даже в темноте было видно, как блестят его глаза.

   Селия проглотила ком в горле.

   – Ты получил их, когда тебя захватили?

   То самое последнее задание, над которым он работал совместно с ЦРУ. Задание, которое изменило все.

   Предателей выявили. Союзников проверили на честность. А когда смели всю пыль и отмыли всю кровь, он оставил ее.

   Она собрала себя по кусочкам, кое-как склеила и стала жить дальше.

   – Те, кто меня поймал, хотели информации об Отделе специальных операций. – Он произнес это резко, но его пальцы нежно поглаживали тыльную сторону ее запястья.

   – Я тебя не предавала.

   Разве она не говорила этого раньше? Тогда она все же дозвонилась до него, но Салливан отказался от свидания с ней. Мак завернул ее прямо у дверей в больничную палату, но в конце концов она сумела достать Салливана по телефону, и он сказал: «Все кончено, Селия».

   – Почему ты мне не поверил?

   – Потому что я провел семь дней в аду. Они резали меня, чуть не вскрыли живьем. И все время они повторяли то, что могла знать только ты. Твердили, что ты играла со мной, с самого начала. Что ты послала меня сюда, зная, что они меня схватят. Что ты не поехала со мной, потому что прикрывала свой зад. Что все, что сейчас со мной происходит, – из-за тебя.

   Боль ударила ее прямо в солнечное сплетение. Несколько секунд Селия не могла вздохнуть.

   – Я не… Я бы не… Никогда! Только не с тобой!

   Как он мог подумать, даже на долю секунды, что она так с ним поступила! Сегодня вышла за него замуж, а на следующий день предала?

   – Я был в аду, Си. Я был едва жив, когда Мак вытащил меня.

   – Я знаю, – огрызнулась она. – Я тоже была там. Кто, по-твоему, сидел за рулем джипа, на котором тебя вывезли?

   – Что? – изумленно переспросил Салливан.

   – Я тоже там была. Мак ведь тебе рассказал.

   Да, она была там и видела его окровавленное тело, но ей не дали возможности подойти к нему. А потом вертолет унес его в небо, а она осталась стоять внизу, глядя на поднявшиеся в воздух пыль и песок. Транспорт был маленький, в нем были места только для Салливана и Мака. Селия позволила Маку лететь с братом.

   – Мак сказал… что ты использовала все возможности, чтобы найти меня, что ты помогала… но он никогда не говорил, что ты тоже там была. – Салливан был потрясен.

   – А я была. – И слышала его слова. Слышала, что он сказал, пока она сидела за рулем. Эти слова и сейчас звенели у нее в ушах. «Это была Селия, никогда не доверяй ей». – Я не бросила тебя. Я бы никогда не смогла тебя бросить. Ты же был морским пехотинцем. Как ты мог забыть, чему вас учили? Никогда не верьте тем, к кому попали в плен. Они всегда пытаются повернуть вас против людей, которым вы должны доверять.

   Это было первое правило выживания – никогда не верь им.

   – Они так много о тебе знали. О нас. То, что я говорил только тебе.

   Селия чувствовала себя так, будто она вот-вот развалится на части.

   – Уйди с дороги и дай мне пройти.

   Салливан не пошевелился.

   – Ты ведь собиралась от меня сбежать, да? Исчезнуть не попрощавшись.

   – Нет, я не собиралась просто исчезнуть, – ровно ответила она. – Я думала оставить тебе записку.

   Он снова схватил ее за плечи и прижал к дверному косяку.

   – Записку? – придушенно выговорил он и повторил: – Записку?!

   – Пусти меня.

   – Я не могу.

   Он наклонил голову. Селия ожидала поцелуя. Грубого. Страстного. И она не собиралась на него отвечать. Ни за что на свете.

   Но он легко коснулся губами ее шеи. Как раз в том месте, где бешено бился пульс. Он целовал ее шею нежно и едва ощутимо, сверху вниз.

   Где-то в глубине ее зародился стон, и Селия не смогла его сдержать.

   – Как я люблю этот стон, – прошептал он ей в ямочку над ключицей. – Мне ужасно его не хватало.

   Селия зажмурилась. Слезы вдруг обожгли ей веки, но она не выпустила их наружу. Не могла себе позволить.

   – Селия, я хочу тебя.

   Его ладони скользнули по ее рукам – ниже к локтям, – и Селия почувствовала, как кончики его пальцев касаются ее груди. Она жадно вздохнула:

   – Салли…

   – Знаешь, сколько раз ты мне снилась?

   Она открыла глаза и сморгнула слезы.

   – Я снилась тебе сегодня. Я слышала.

   – Вот почему ты не сбежала? И пришла ко мне?

   – Мне показалось, что ты меня позвал.

   – Я звал тебя сотни раз, но сегодня в первый раз ты меня услышала.

   Это как-то не укладывалось у нее в голове.

   – Салли…

   – Как же я люблю, когда ты меня так называешь.

   – Я не могу. До свидания.

   И Селия вырвалась из его рук и почти выбежала из комнаты.

   Зазвонил его телефон.

   Селия снова остановилась – звонки в такое время не предвещают ничего хорошего. Она обернулась. Как раз в этот момент Салливан включил настольную лампу, схватил с ночного столика телефон и ответил:

   – Салливан.

   Свет лампы окутывал его золотистым сиянием.

   Голый. Господи, да он совершенно голый. Она только что вела серьезный разговор с голым мужчиной. Неудивительно, что он схватил ее за руку, когда она ощупывала его шрамы.

   – Что? Напротив здания? Черт, нет, не может быть, чтобы… Слушай, это еще не все. У меня тоже новости. – Салливан взглянул на Селию. – Со мной Селия. Сегодня кто-то ее преследовал. И она думает, что парень ехал за ней от нашего офиса. Да, да… – Он сжал трубку крепче. – Мой инстинкт мне тоже подсказывает, что здесь есть связь. Я уже выезжаю. Хочу его увидеть.

   Как только он закончил разговор, Селия потребовала объяснений.

   – Что случилось?

   – Мак звонил. Прямо напротив «Макгуайр секьюрити» был убит человек. Мужчина. Выстрел в сердце. Мак уже там, его предупредил знакомый коп.

   – Ты же не думаешь, что смерть этого парня – всего лишь совпадение, нет?

   – После того, что было с тобой сегодня? Мать его, ни за что. Я хочу, чтобы ты посмотрела на тело. И сам хочу на него взглянуть.

   – Я тебе уже говорила, что не видела его. Не было возможности разглядеть.

   – Да, но это не означает, что ты его не знаешь.

   – Я слышала его голос. И не узнала его.

   – А я слышал, как ты говоришь десятью разными голосами с разными акцентами. Голос можно изменить. Я хочу увидеть этого парня. Когда мы рассмотрим его поближе, будем знать больше.

   Селия откашлялась:

   – И… я бы… м-м-м… была тебе крайне признательна, если бы ты чем-нибудь прикрылся.

   Салливан оглядел себя, выругался, сдернул с кровати простыню и обернул вокруг бедер.

   – Теперь ты счастлива?

   – Еще не совсем. – Она подошла чуть ближе. – Я еду с тобой. Они уже увезли тело?

   – Мак сказал, что они как раз сейчас этим занимаются. У меня есть знакомый, который обеспечит нам доступ в судебно-медицинский морг.

   У семейства Макгуайр были обширнейшие связи во всем Остине.

   – Если это тот, кто пытался меня убить, – медленно произнесла она, – почему его самого прикончили?

   Салливан уставился на нее во все глаза. Селия практически могла поклясться, что слышит его мысли. Кажется, он ее подозревает.

   – Это была не я, – огрызнулась она. – Я его не убивала.

   – Селия…

   – Но с какой стати ты должен мне верить, правда? – Она отвернулась. – Забудь. Я сама позвоню Маку. И он отвезет меня взглянуть на труп. А ты можешь оставаться здесь.

   – Тебе не нужна помощь моего брата. У тебя есть я.

   Она бросила на него сердитый взгляд. «Нет у меня никого».

   – И я не говорил, что ты кого-то убила. У меня и мыслей таких не было. Но ты не сказала мне, почему тот парень хотел тебя убить. Я стараюсь понять, в чем тут дело, – сказал Салливан. – Возможно, нашему покойнику поручили сделать грязную работу, и над ним есть кто-то еще – кукловод, который дергает за веревочки.

   Селия сжала губы. Она думала точно так же, как Салливан. Может быть, для босса неудача этого парня стала последней каплей?

   – И возможно, тому, кто его нанял, очень не понравилось то, что ты от него ускользнула. – Салливан уже натягивал джинсы и футболку.

   Селия знала, как часто на самом деле происходят подобные вещи. Отчасти поэтому она была готова оставить темный мир, в котором жила до сих пор.

    

   Он позвонил в полицию и, не называя своего имени, сообщил, где находится тело. Если бы он этого не сделал, Портера не обнаружили бы до самого рассвета. А он не хотел тратить время понапрасну.

   Селия Джеймс вышла из игры, и нужно во что бы то ни стало вернуть ее обратно. И как можно скорее. Труп, найденный практически у дверей офиса ее бывшего любовника, наверняка привлечет ее внимание.

   «К тому же я думаю, что Салливан снова ей помогает».

   Но когда в начале Остин-стрит замелькали голубые огни, на сцене появился не Салливан Макгуайр. Это был его старший брат Мак. Противник не менее опасный.

   Стоя в тени, он наблюдал, как Мак разговаривал с копами, будто они старые друзья. Скорее всего, так оно и есть. Макгуайры завязали тесные отношения с полицией, когда пытались найти убийц своих родителей.

   «И все еще не нашли, ребятки, да?»

   При этой мысли он улыбнулся. «Что бы ты сделал, Мак, если бы узнал, что я застрелил твоих папу и маму? А в данный момент нас разделяет только улица? Мы так близко, а ты и понятия не имеешь об этом. А Салливан работал с парнем над одним заданием и ничего не подозревал».

   Тело Портера погрузили на носилки, застегнули мешок и занесли в фургон, который должен был отвезти его в морг для исследования. Мак пошел к своей машине. Кажется, он собирался уехать.

   «Не может быть. Не может он просто взять и уйти. Хотя… стоп. Ведь до этого Мак кому-то позвонил!» Он видел своими глазами, как старший Макгуайр доставал телефон и разговаривал. Кому же он звонил? Салливану?

   После того как труповозка уехала, Мак тоже вырулил со стоянки и направился за ней.

   «А… едет за трупом. Ну да, все правильно. Он попытается установить личность убитого».

   Наблюдатель сменил позицию. «Спорим на что угодно, Салливан помчится туда же».

   План работал отлично. Ему останется только аккуратненько сесть им на хвост и посмотреть, что будет дальше. Селия скоро появится, и тогда… тогда уже ее тело в застегнутом мешке будут грузить в труповозку.

    

   В судебно-медицинском морге стоял лютый холод. Краем глаза Салливан заметил, что Селия дрожит. Ему захотелось обнять ее и прижать к себе, но вместо этого он снял с себя куртку и набросил ей на плечи.

   Она оглянулась и вопросительно посмотрела на него.

   – Тебе холодно, – просто объяснил Салливан.

   Она стянула куртку на груди.

   – Спасибо.

   Салливан улыбнулся:

   – Я привел тебя в морг, Си. А это совсем не похоже на романтическое свидание. Мне бы надо было…

   – У нас с тобой никогда не было романтического свидания.

   Салливан замер на полуслове. Черт, а ведь она права. Они вместе работали над заданиями, переживали трудности. Проводили страстные ночи, которые он никогда не забудет. Но у них не было свиданий.

   – Мне очень жаль, – буркнул он. – Если бы можно было вернуться назад, я бы все сделал по-другому.

   Селия отвела взгляд.

   – Селия, ты должна знать, почему я сделал тебе предложение.

   Она засмеялась, горько, безрадостно.

   – Ты был пьян. Мы много работали вместе. Мы оба…

   – Ты сказала, что ты меня любишь.

   – Нет, – жестко и холодно произнесла она.

   И что-то внутри его оборвалось. «Она меня не любила?»

   – Мы не будем делать это здесь. Мы не будем говорить о нашем прошлом, о моих чувствах к тебе в морге!

   Салливан откашлялся:

   – Я… э-э-э… понял, да.

   Молодой человек, посвистывая, толкал перед собой каталку. Казалось, он даже не подозревал, что здесь есть кто-то еще. Но тут он оглянулся и широко улыбнулся – это был вовсе не служащий морга.

   – Какого черта? – нахмурился Салливан. – Мак?

   Старший брат пожал плечами.

   – Я так и подумал, что ты будешь ждать у дверей. Сказал эксперту, что он может устроить себе перекур. Привет, Селия, рад тебя видеть. – Он толкнул тележку и остановился, чтобы натянуть перчатки. – Мы и так тут нарушили все порядки, поэтому не трогайте его, о'кей? Просто взгляните на тело и больше ничего.

   Когда Мак расстегнул молнию, и Селия ахнула, Салливан понял, что инстинкт его не обманул.

   – Ты его узнала, – сказал он.

   – У него должны быть светлые волосы, а не черные. Но да, да, ты прав. Я его знаю. – Она подняла голову и посмотрела на Салливана. – Он был моим следующим учеником после того, как ты ушел.

   Селия вербовала новых агентов. Обучала их. Была их наставницей.

   – Это Портер Вэнс, – тихо сказала она. – Но он не может быть тем человеком, который за мной гнался, зачем ему меня убивать?

   – Судя по всему, он наблюдал за «Макгуайр секьюрити», – заметил Мак.

   – Как и тот, что меня преследовал, – еще тише произнесла Селия.

   – И у него был ствол, – добавил Мак. – Его обнаружили на месте преступления, так что парень не просто ошивался рядом, чтобы дружески поболтать с кем-то из сотрудников, – бросил Мак и мрачно уставился на Селию.

   Селия посмотрела на Салливана:

   – Ты думаешь, он был там, чтобы убить меня? – Она перевела взгляд на Мака: – Вы оба так думаете?

   – Он сидел в засаде, Селия. Ты ускользнула от него, и он снова вернулся к «Макгуайр секьюрити». Вероятно, он думал, что я приведу его к тебе.

   – Но кто-то убрал его самого, – продолжил Мак. – Так что вариантов здесь два. Или кто-то защищал тебя, Селия, или парня прикончили, чтобы тот не разболтал, кто так сильно хочет твоей смерти. Сколько врагов ты успела нажить, Селия?

   Белая как мел, она смотрела на покойника. Портеру Вэнсу было около тридцати, может быть, лет двадцать восемь – двадцать девять. У него были короткие волосы и мощное телосложение. И дырка от пули в груди.

   – Я никогда не думала, что Портер – мой враг, – еще тише произнесла Селия. – У него не было причин желать мне смерти. Он был хорошим парнем. – Она потерла правый висок. – По крайней мере, я так думала.

   Мак посмотрел на Салливана.

   – Один выстрел, прямо в сердце. Скорее всего, стрелял снайпер. Возможно, с крыши здания, которое стоит прямо напротив нашего, через дорогу. Портер, похоже, не заметил ничего подозрительного. – Он склонил голову набок. – Рядом с телом нашли разбитый телефон. С безымянной симкой, конечно. Никаких документов при нем не было, но он был вооружен. Копы забрали оружие на экспертизу. – Мак посмотрел на часы. – Наши пять минут уже кончились. Пора отсюда убираться.

   – Портер, – повторила Селия. – Во всем этом просто нет никакого смысла. Он ушел из ЦРУ год назад. Зачем ему меня убивать? Он умел подделывать голоса и акценты, – пробормотала Селия, потирая висок. – Даже лучше, чем я. Он был одним из тех, кого мы называем хамелеонами. Мог стать кем угодно по приказу. – Она опустила ресницы. – Совсем как я…

   – О'кей… говорю еще раз. – Мак кашлянул и оглянулся через плечо. – Наши пять минут истекли. Не надо, чтобы о нашем визите узнал еще кто-нибудь.

   – Теперь у нас есть отправная точка. – Салливан придержал Селию за локоть и повел к двери. – Начнем с нее – и раскрутим все дело. Мы сможем с этим разобраться.

   Они вышли в коридор. Мак шел за ними.

   – Никакого «мы» в этом деле нет, – отрезала Селия и решительно расправила плечи. – Ты свою работу выполнил. Теперь уже совершенно очевидно, что я совершила ошибку, когда к тебе обратилась. Тебе подложили труп, практически на порог. – Она покачала головой. – Надо было просто отправить эту информацию о твоих родителях по электронной почте, а не заключать с тобой сделку.

   – Что? О наших родителях? – вмешался Мак. – О какой информации ты говоришь, Селия? Что у тебя есть?

   – Я знаю, почему вашу мать включили в программу защиты свидетелей. И кем она была до того, как сменила имя и фамилию и переехала в другую часть страны. Мне известна настоящая причина, по которой она сбежала.

   Мак шагнул вперед.

   – И что это за причина? – жестко спросил он.

   Селия посмотрела на Салливана.

   – Я собирался организовать семейный сбор утром, – объяснил он. – Но все как-то вышло из-под контроля, и я никому не позвонил.

   Селия, обогнав их обоих, уже шла по коридору.

   – Так же как и сексуальные привидения из прошлого, – добавил Мак.

   Бросив на брата разъяренный взгляд, Салливан хотел бежать за Селией, но Мак схватил его за руку.

   – Может быть, лучше просто дать ей уйти.

   – Ты что, шутишь? – рявкнул Салливан. – Ты же первый твердил мне, что я совершил ошибку! Ты…

   – Я знаю, какую боль ты ей причинил, и не хочу снова видеть ее страдания. Если у тебя к ней несерьезные чувства, лучше отойди в сторону. У нее сейчас и без тебя хватает проблем.

   – Она даже не сказала мне, почему за ней идет охота. Кажется, она мне совсем не доверяет.

   – Ну… полагаю, это значит, что ты понимаешь, как паршиво ей было. Дерьмовое чувство, да? Когда кто-то тебе не верит.

   Салливан слышал стук ее каблуков. Селия была уже в самом конце коридора. Еще несколько секунд – и она уйдет.

   «Но ведь мы приехали на моей машине. Как она уедет без ключа? Не будет же она соединять проводки и угонять мою тачку? Черт! Именно так она и сделает».

   Салливан оттолкнул Мака и рванул за Селией. Она открыла дверь. За ней стояла темнота и как будто ждала, чтобы поглотить ее навсегда.

   – Селия! – завопил Салливан. – Не…

   Раздался странный звук, и от двери отлетело несколько щепок, в ту же секунду Селию словно отбросило назад, в коридор. Она упала на пол до того, как Салливан успел до нее добежать. Он схватил ее за руки, поднял и, прижимая к груди, оттащил подальше от открытой двери.

   – Черт, что это было?! – крикнул Мак.

   – Это… – Селия тяжело дышала. Все ее тело словно свело судорогой – Салливан это чувствовал. – Это был кто-то, кто хочет моей смерти. И пуля стопроцентно попала бы мне в голову, если бы меня не позвал Салли.

   В последний момент она обернулась и невольно сделала движение по направлению к нему. Пуля пролетела мимо ее виска и вошла в дверь.

   – Это же полицейское учреждение! – Голос Мака эхом пронесся по коридору. – Стрелять здесь… да этот парень совсем чокнутый!

   Только сейчас до Салливана дошло, почему Портера застрелили и оставили возле «Макгуайр секьюрити».

   – Убийца знал, что мы явимся посмотреть на тело. Он хотел вытащить тебя наружу, чтобы он мог…

   – Пристрелить меня? – закончила за него Селия и посмотрела на Салливана. – Да, я тоже так подумала. После того, как пуля чуть не испортила мою прическу.

   – Ты никуда от меня не убежишь, – хрипло выговорил он. – Ясно?

   Мак уже говорил по телефону. Вероятно, со своими приятелями-копами, вызывая их на новое место преступления.

   – Ты никуда не убежишь, – повторил Салливан. – И расскажешь мне во всех подробностях, что именно происходит. Почему какой-то псих наметил тебя своей жертвой. А потом мы его поймаем.

   Один раз он уже ее подвел. И будь он проклят, если повторит это снова!

  
  
   

    Глава 4 

   

   Ранчо Макгуайров.

   Селию слегка потряхивало от волнения, когда машина Салливана ехала по извилистой подъездной дорожке к основному зданию. Она никогда не бывала в этом доме.

   Салливан настоял на том, чтобы она отправилась на ранчо. Ничего не могло быть безопаснее, чем ранчо семейства Макгуайр.

   Ей была известна темная история этого места. Много лет назад Салливан и его братья покинули дом с тем, чтобы спасать мир, – каждый по-сво ему.

   Грант Макгуайр, самый старший из братьев, стал рейнджером армии США[1]. Дэвис и Броуди – близнецы – поступили в «морские котики»[2]. Мак, самый холодный и безжалостный из всех, пошел служить в «Дельту»[3]. И наконец, Салливан, самый младший, выбрал морскую пехоту.

   Селия пересмотрела их личные дела, когда служила в ЦРУ. Она узнала все об опасных операциях, в которых они участвовали, и даже ощутила что-то сродни благоговейному трепету.

   Именно она в свое время предложила Управлению завербовать Мака и Салливана. Их достижения – можно даже сказать, подвиги – привлекли ее внимание. Это она затащила Салливана в кошмар. «Я виновата в том, что его взяли в плен».

   Она нервно переплела пальцы. Да, это она основательно покопалась в истории жизни Салливана. И первая обратила на него внимание ЦРУ.

   Они подъехали ближе. Солнце уже встало, и Селия увидела автомобили, припаркованные у дома. Вся семья, без сомнения, прибыла на общую встречу. Салливан собирался поделиться со всеми информацией о матери, которую дала ему Селия. И Макгуайры продолжат поиски справедливости.

   Селия глубоко вздохнула и посмотрела на дом. Броуди и Дэвис основательно перестроили его. О, она действительно знала о Макгуайрах очень много. Но это знание далось ей нелегко. Из-за Салливана.

   Пока Салливан и его братья где-то там, далеко, защищали мир, мать и отца Салливана застрелили в их собственном доме, и на плечи Авы – самой младшей из всех – легло основное бремя трагедии. Много лет ходили слухи, что она была как-то связана со смертью родителей.

   Но конечно же это неправда. Ава была жертвой.

   Салливан остановил машину, выключил двигатель и взглянул на Селию.

   – Спасибо, что разрешил мне здесь остаться, – тихо сказала она. – Надолго я не задержусь. Мне только нужно собрать кое-какие сведения, и я…

   – Я тебе уже сказал. Больше ты от меня никуда не сбежишь.

   В этот момент на крыльцо вышел мужчина – высокий, темноволосый и широкоплечий. Он был очень похож на Салливана.

   – Что ты собираешься им сказать про меня?

   – А что ты хочешь, чтобы я им сказал?

   Селия задумчиво постучала указательным пальцем по двери.

   – Они знают, что мы были женаты?

   – Нет.

   Это задело ее. Сделав над собой усилие, Селия улыбнулась и повернулась к нему:

   – Ну разумеется, нет. Это ведь длилось так недолго. Пустяк. Ошибка, о которой легко забыть.

   – Я не считаю, что им нужно что-то знать о нашем прошлом.

   Селия рванула дверь.

   – Просто скажи им, что я клиентка. Могу даже заплатить тебе, если хочешь. Чтобы все было законно и тебе не пришлось врать семье.

   – Селия…

   Она выскочила из машины. Мак ехал за ними, и она услышала, как приближается его автомобиль. Очень своевременно. Мак всегда был ей другом. А друг ей сейчас здорово пригодится.

   Салливан хлопнул дверью, обогнул машину и подошел к Селии. Она невозмутимо посмотрела ему в глаза. Черт возьми, ей пришлось пережить нелегкую ночку, и утро, судя по всему, тоже не обещает ничего хорошего.

   Он так и не сказал им, что был женат. Если раньше у Селии еще оставались какие-то сомнения, то теперь все было предельно ясно – по большому счету она никогда для него ничего не значила.

   – Пока вы будете беседовать, мне нужно какое-нибудь тихое место. Хочу кое-куда позвонить.

   Перед тем как они выехали из города, Селия купила одноразовый телефон и безымянную сим-карту.

   Этот выстрел всерьез вывел ее из равновесия. «Еще шаг – и меня бы уже не было». Если взглянуть на события с этой точки зрения, то, может быть, ночь-то выдалась еще очень даже неплохой.

   К темноволосому мужчине на крыльце присоединился еще один, похожий на него, как две капли воды. И тот и другой смотрели на Селию немного подозрительно.

   Салливан протянул ей руку, и она невольно отступила назад.

   В его глазах мелькнула боль.

   – Селия, – прошептал он. – Что не так? Что случилось?

   – Что не так? Я только что узнала, что мужчина, за которого я вышла замуж, не счел нужным сообщить своей семье о свадьбе. Да нет, я все понимаю. – Она уже почти кричала. – Ты ведь думал, что я – одна из тех, кто тебя сдал. Хотя это и неправда. Я поехала за тобой, чтобы спасти твою неблагодарную задницу, но ты даже не стал меня слушать.

   – Мак знал правду. И он никогда не думал, что я двойной агент, главная миссия которого – убить тебя. – Сердце в ее груди было готово разорваться от боли. – Почему он мне поверил, а ты нет?

   Мак вылез из машины и направился к ним.

   – Почему? – повторила Селия.

   – Потому что был полным идиотом.

   Этот ответ ее не удовлетворил. Селия снова посмотрела на крыльцо. На братьев Салливана.

   – Я не могу туда пойти. – Она развернулась. – Я иду в гостевой домик.

   – Ты… знаешь, где он?

   Она засмеялась и помахала рукой.

   – Привет! Я из ЦРУ! Помнишь меня? Мне было нетрудно раскопать все о твоей семье. Я знаю, где находится гостевой домик. И легкой походкой направляюсь прямо туда. Когда закончите… черт, не приходи ко мне, ладно? – Она взглянула на Мака: – А вот ты, пожалуйста, зайди. После того, как вы все обсудите.

   Мак был ей должен. Она помогла ему и его будущей невесте, Элизабет. И то дело стало для нее последней каплей.

   – Что происходит? – спросил Мак.

   Не в силах говорить, Селия только покачала головой. Салливан обхватил ее запястье. Селия с отчаянием посмотрела на Мака.

   Лицо Мака стало жестким.

   – Отпусти ее, Салли, – приказал он.

   – Тебе лучше не вмешиваться, – огрызнулся Салливан. – Это касается только меня и Селии.

   – Нет, не только. Она – мой друг. Уже долгое время.

   Селия старалась сохранить непроницаемое выражение лица.

   – Отпусти ее, – повторил Мак и, понизив голос, добавил: – Разве ты не видишь, что делаешь ей больно?

   Салливан разжал пальцы. Деревянной походкой Селия направилась, но не к гостевому домику, а к обрыву, откуда открывался вид на озеро.

   – Я не хотел причинять ей боль.

   Но именно так оно и вышло. В ее глазах стояли слезы. Он никогда не видел, чтобы Селия плакала, но сейчас… она чуть не разрыдалась.

   – Я понятия не имею, какого черта между вами происходит, – признался Мак. – Но все ждут. Дай ей побыть одной.

   Однако Салливан лишь угрюмо кивнул и повернулся к крыльцу. Броуди и Дэвис сверлили друг друга сердитыми взглядами. Они постоянно цапались, так что никто уже не обращал на это внимания. Пока Салливан не подошел к ступенькам, все молчали.

   – Не хочешь нам сообщить, кто эта рыжая красотка? – тихо спросил Броуди.

   – Клиентка, – бросил Салливан. Так ему велела сказать Селия.

   Мак выразительно посмотрел на него, но промолчал.

   – А почему твоя клиентка, то есть наша клиентка, – поправился Броуди, – разгуливает по нашему ранчо?

   – Потому что Селии нужно тихое место, чтобы отдохнуть, – вмешался Мак. – И мы обещали ей, что здесь будет спокойно.

   Салливан еще раз посмотрел ей вслед. Солнечные лучи падали на ее волосы, превращая их в огненную корону. Она была так прекрасна, что у него заныло сердце.

   Он кашлянул и попытался сосредоточиться на братьях.

   – У меня есть новая информация о маме.

   – Семья ждет внутри, – сказал Броуди. – Я собрал всех.

   Дэвис молчал. И не сводил глаз с Селии. На его лице было написано любопытство и… кажется, подозрение.

   – У тебя проблема?! – рявкнул Салливан.

   Дэвис медленно повернулся:

   – В ней есть что-то знакомое.

   – Не знаю, что тебе может быть в ней знакомо. Вы вроде никогда не встречались.

   Салливан насторожился. Многие сотрудники Отдела специальных операций переходили туда из вооруженных сил. Только Мак знал, что он работал на ЦРУ – одним из требований была строжайшая секретность. Но что, если Дэвис тоже сотрудничал с Отделом специальных операций? Может быть, Салливан не единственный, у кого есть тайны?

   – Ава и все остальные ждут в доме, – повторил Броуди. – Тебе не кажется, что они уже и так ждали достаточно долго?

   Салливан кивнул и поднялся по ступенькам. Но на пороге еще раз оглянулся. Селия шла к обрыву. Ветер трепал ее волосы.

    

   Селия достала одноразовый мобильный и набрала номер своего бывшего босса. Этот звонок должен быть предельно коротким – затягивать разговор означало рисковать, что сигнал ее мобильного отследят. И кто-то снова явится по ее душу.

   Но у нее накопилось слишком много вопросов. Ей ответили после второго гудка.

   – Вы неправильно набрали номер, – тут же произнес хрипловатый неприветливый голос.

   – Нет, – возразила Селия. – Все правильно.

   – Селия?

   – Привет, Рональд.

   Рональд Уорт был ее начальником и учителем с самого начала работы в Управлении фактически с того момента, когда Селия впервые прошла через сверкающие двери. Они пережили вместе множество бурь, и подлостей она от него не ожидала.

   – Не хочешь сказать мне, почему меня хотят убрать?

   – Селия, где ты? – встревоженно спросил Рональд.

   – Я в бегах. Где еще мне быть? Когда за тобой охотятся, чтобы убрать, как-то сразу становится ясно, что ты уже не в команде.

   И если ноги растут из Управления, то только один человек мог организовать заказ на ее убийство. Тот, с кем она сейчас говорит.

   – Никто не хочет тебя убирать! – возмутился Рональд. – Селия. Ты сказала, что хочешь уйти, и я занялся всей этой бумажной волокитой – новое имя, новое место жительства… ну ты все сама знаешь.

   Да, она знала. А также она знала, что происходит, когда агент не уходит в отставку, а его просто уничтожают.

   – Я не выдавала никому никакой секретной информации. Никого не подсиживала.

   – Селия, клянусь… мы не собираемся тебя убирать!

   – Тогда почему за мной охотится Портер Вэнс? Некоторое время назад я заметила, что кто-то побывал у меня дома и копался в моем компьютере. Меня хотят ликвидировать. Кто-то из моей же команды. После всех этих лет, что я принесла в жертву Управлению. После всего, что я для вас сделала. За что? – По крайней мере, честный ответ она заслужила.

   – Я на твоей стороне, – заверил Рональд. – Поверь мне. Пожалуйста. – Селия засмеялась. – Мы должны встретиться, Селия. Когда ты снова связалась с Макгуайрами, то вызвала цепную реакцию…

   – А вы знали, что я с ними связалась?

   Это объясняло появление Портера возле «Макгуайр секьюрити». Рональд послал его за ней. И Портер ждал подходящего времени, чтобы напасть. Он всегда был отличным киллером.

   – Я кое-что обнаружил… черт, я хотел сказать тебе об этом лично, – выдавил Рональд. – Но ты так и не вернулась в офис.

   Конечно, не вернулась. Потому что поняла, что за ней идет охота. Когда ты чем-то вызвал гнев Управления, есть только один выход – бежать. Когда агент становился неугодным ЦРУ, его просто удаляли. Как файл.

   – Ты все еще связана с ним.

   О чем это он? Селия ничего не поняла.

   – Разговор окончен.

   – Нет, подожди! Послушай! За тобой охотится не Управление. Причина – в твоей связи с Салливаном Макгуайром.

   Селия молчала. Это может быть хитрый трюк. Конечно, так и есть. Все признаки свидетельствовали о том, что за этим стоит ЦРУ. Но…

   Что, если Портер был у «Макгуайр секьюрити» из-за Салливана?

   – Я не хотел говорить об этом по телефону, но… ты все еще его жена, Селия. Развод не был законным. Ты все еще официально за ним замужем. У этого человека очень могущественные неприятели. Враги, которые сделают все, чтобы он перестал расследовать убийство своих родителей. Они пытаются передать ему сообщение через тебя. Вот почему тебя хотели убить. И взломали твой компьютер. Да, я все знаю, но не потому, что это делается по моему приказу, а потому, что я пытаюсь тебя защитить.

   – Разговор окончен, – снова повторила Селия.

   – Если за тобой ходит Портер Вэнс, то я его не посылал! Он теперь свободный агент. Он…

   – Мертв, – без эмоций договорила Селия.

   – Что?

   – Пока, Рональд.

   – Селия, погоди, тебе надо…

   Она нажала на кнопку «завершить вызов». Что же ей надо? В данный момент Селия не имела об этом ни малейшего понятия.

    

   Салливан открыл белый конверт, который дала ему Селия, вытащил оттуда бумаги и развернул их.

   Вокруг него собралась вся семья. Его братья и женщины, которых они любили. Все ждали. Сестра Ава стояла немного в стороне, рядом со своим мужем, Марком Монтгомери.

   Да. Как же долго они ждали, чтобы открыть тайны прошлого.

   Салливан посмотрел на разложенные перед ним бумаги.

   – Это ее свидетельство о смерти. – Он сузил глаза. – Женщина, которой она была раньше… она как бы погибла. Она никогда не смогла бы вернуться. Обратного пути для нее не осталось.

   И это было очень странно. Обычно человек, участвующий в Программе защиты свидетелей, должен был ненадолго вернуться в прежнюю жизнь, хотя бы для того, чтобы выступить свидетелем в суде.

   – Ей нужно было скрыться, – сказала Ава. – Она бежала от кого-то и приехала сюда.

   Это они уже знали.

   – А потом она познакомилась с папой, – добавил Грант. – Я никогда не думал, что она чего-то боится. Она не выглядела испуганной, она была… просто счастлива.

   – Да. – Салливан был с этим согласен. Он тоже видел любовь и радость в глазах матери. Отодвинув в сторону свидетельство о смерти, он стал читать то, что было написано на следующем листе.

   Полицейский рапорт, и не копия. Черт, неужели оригинал? Как ей удалось его раздобыть?

   – Мама стала свидетельницей заказного убийства. Мужчина лет двадцати с небольшим, белый, подошел, приставил к затылку ее бойфренда пистолет и выстрелил. Один раз. Приятель мамы тут же упал. Согласно ее показаниям, убийца сказал, что, если она скажет кому-то хоть слово, он вернется и пристрелит ее тоже.

   И ее действительно застрелили. Много лет спустя, в собственном доме.

   – Она не стала молчать, – мрачно произнес Грант.

   – В показаниях говорится: «Я не боюсь». – Салливан пролистал бумаги. – Это ее почерк. Да, она не испугалась. Она хотела правосудия. Чтобы полиция нашла убийцу.

   – Она всегда говорила нам, как важно помогать другим, – наконец сказал Мак.

   – Особенно тем, кто слабее тебя, – добавил Грант. – Мама была не из тех людей, кто способен пройти мимо чужого несчастья.

   Салливан поднял голову и обвел комнату взглядом. По щекам Авы текли слезы.

   Сегодня тут были все. Жена Гранта, Скарлетт, стояла рядом с ним. Они держались за руки. Скарлетт и Гранту тоже пришлось пережить тяжелые времена. Несколько лет его брату пришлось бороться за то, чтобы снова завоевать ее сердце. Теперь они были вместе.

   – Салли? Что такое? – спросил Грант.

   Салливан покачал головой. Ава и Марк, Грант и Скарлетт, Мак и его прелестная Элизабет. У каждого была пара.

   Даже близнецы решили забыть о своей бурной и разгульной жизни. Броуди обнимал за плечи Дженнифер. Эта женщина понимает, что такое тайны. Она скрывала от Броуди правду о себе с первой же минуты их знакомства. Но когда над ней нависла опасность, за поддержкой она обратилась именно к нему. А Броуди готов был на все ради нее.

   Дэвис и его молодая жена Джейми тоже выдержали битву с темным прошлым. Джейми также участвовала в Программе защиты свидетелей. А Дэвис стоял на страже ее покоя, отгоняя демонов прежних времен, преследовавших его жену.

   Грант подошел ближе и заглянул в бумаги.

   – Копы считали, что имеют дело с профессиональным киллером. Они решили, что его наняли убрать бойфренда мамы, Генри Джонса. Он был морским пехотинцем и только что вернулся с задания.

   Салливан вдруг вспомнил, как посмотрела на него мать, когда он впервые предстал перед ней в форме. У нее задрожали губы, и она крепко его обняла.

   – Пехотинца застрелили, маму он оставил в живых, задания убить ее у киллера не было. Но она обратилась в полицию.

   – Они поймали его? – спросила Дженнифер.

   – Про это тут не сказано. – Салливан решил, что спросит об этом Селию – возможно, она знает больше. – Но копы решили, что этот парень связан с аналогичными преступлениями. – Маму отослали подальше. В полиции считали, что существует реальная угроза ее жизни, потому что она дала показания. Она переехала в Техас, и у нее появилась семья, которая ничего не знала о ее тайне. Но папа знал. Он должен был знать.

   – Мне непонятно, – сказала Ава. – Маму застрелили первой. Те мужчины, что ворвались в дом, пытались вытянуть что-то из папы, а не из нее. Они убили ее сразу же. Если они приходили за ней, то что такого мог знать, по их мнению, папа? – Она подалась вперед. – Я помню, что он сказал в самом конце. Эти слова преследуют меня много лет. «Я ничего вам не скажу. Можете делать со мной что угодно – я ничего вам не скажу». – Ее голос дрогнул. – Если их убили из-за маминого прошлого, то почему они хотели, чтобы папа заговорил? В этом нет никакого смысла, это…

   – Он был ее куратором. – Салливан наконец добрался до последнего листа из конверта Селии.

   Ава замерла.

   – Что?

   – Мама и папа встретились не случайно. Когда ее включили в Программу, он должен был все уладить, помочь ей начать новую жизнь, а потом уйти.

   – Какого черта? – выговорил Дэвис. Он был шокирован. – То есть ты утверждаешь, что наш отец служил в полиции? Но ведь он был скотоводом. Хозяином ранчо.

   – Это не я утверждаю. – Салливан протянул бумаги брату. – Это то, что раскопала Селия.

   Дэвис нахмурился:

   – Опять она? А я думал, она клиентка.

   – Клиентка, которая нам помогла, – вмешался Мак. – Наша семья обязана ей настолько, что мы никогда не сможем расплатиться.

   Элизабет кивнула:

   – Уж я-то точно. Если бы не Селия, я бы до сих пор бегала от своего прошлого.

   – Если Селия знает больше, то ей нужно прийти сюда, – сказал Дэвис и посмотрел на Салливана: – Приведи ее сюда. Познакомь с нами.

   Он очень хотел бы это сделать, но Селия отказалась. Еще бы! Он ведь признался, что его семья ничего о ней не знает.

   – Приведи ее, – снова сказал Дэвис. – Тебе не кажется, что нам давно пора познакомиться?

   Что-то такое прозвучало в его словах… Салливан оглянулся.

   К Дэвису подошел Грант. Грант, старший брат. Он больше всех старался сплотить их, после того как они похоронили родителей.

   Сейчас он смотрел на Салливана с подозрением:

   – У тебя опять какие-то тайны, Салли?

   – Да, – ответил Салливан, рванул дверь и вышел наружу.

   Селия все еще стояла у обрыва. Он поспешно зашагал к ней. Она повернулась к нему: на мгновение в ее глазах мелькнул страх.

   – Что такое? – спросил Салливан. Не его же она испугалась?

   В правой руке Селия сжимала телефон, который купила в городе.

   – Ты узнала что-то еще?

   – Ничего, что могло бы нам помочь.

   – Ты говорила со своим боссом из Управления, да?

   Салливан отлично его помнил. Рональд Уорт. Из тех, кто всегда делает все по правилам и считает, что управлять коллективом нужно твердой рукой, не допуская никаких вольностей. Ну да. Пока коллектив не взбунтуется и все не полетит к чертям.

   – Он сказал, что приказ убрать меня исходит не из Управления. Клялся, что это не так.

   – Тогда кто за тобой охотится?

   Селия отвернулась к озеру.

   – Оно невероятно прекрасно. Я знала, что здесь есть озеро, оно было обозначено на плане. Но увидеть его своими глазами… это совсем другое дело. Настоящее чудо.

   – У тебя был план нашего ранчо?

   Она кивнула:

   – Я знала, что больше всего ты мечтаешь найти тех, кто убил твоих родителей. И мне хотелось тебе помочь. Так что я начала раскапывать это дело. Чего я только не делала – и обменивала одни сведения на другие, и оказывала услуги, и торговалась… – Она запрокинула голову назад и закрыла глаза.

   – Почему ты решила мне помочь?

   Она улыбнулась:

   – А вот это тебе придется выяснить самому.

   – Селия…

   Хлопнула дверь. Салливан оглянулся – к ним направлялся Дэвис. Да что же это такое. Салливан сжал зубы и посмотрел на Селию. Ее глаза по-прежнему были закрыты, как будто она отгородилась от всего мира. Или только от него?

   – Ты знаешь моего брата Дэвиса?

   – Нет.

   – Ты уверена, Селия? Ему ты показалась знакомой.

   Она открыла глаза и, склонив голову набок, посмотрела на него.

   – Ты спрашиваешь, не пыталась ли я завербовать твоего брата?

   – Да.

   Селия покачала головой:

   – Я никогда не встречалась с Дэвисом. Знаю только тебя и Мака. Из всех Макгуайров.

   – Ну, скоро встретишься и с ним, и со всеми остальными. Познакомитесь, наконец.

   – Нет, я же тебе уже сказала. Я останусь в гостевом домике и…

   – Салли, да пригласи же ее в дом, – потребовал Дэвис, подойдя к ним.

   Салливан встал так, чтобы заслонить ее собой. Если Селия так хочет, он позаботится о том, чтобы от нее все отстали.

   – Мэм? Вы можете ответить на некоторые вопросы, которые очень для нас важны? – очень вежливо спросил Дэвис. О, недооценивать Дэвиса было бы большой ошибкой. Его братец, прирожденный манипулятор, умел очаровать кого угодно, чтобы добиться своей цели. – Пожалуйста, давайте все войдем в дом. И поговорим.

   – Она не хочет в дом, – проскрежетал Салливан. – Я отведу ее в гостевой домик. Мы с Селией обсудим ситуацию наедине и тогда…

   – Да в чем дело?! – возмутился Дэвис.

   – Ты о чем? – насторожился Салливан.

   – Когда ты произносишь ее имя, у тебя меняется лицо. И голос тоже.

   Черт. Дэвис всегда был очень наблюдательным. Даже слишком.

   – Вы ведь не клиентка, так?

   Селия обошла Салливана и встала прямо перед ним.

   – Если Салли сказал, что я клиентка, значит, так оно и есть.

   Дэвис улыбнулся – не слишком дружелюбно.

   – Я видел вас раньше.

   – Нет, – твердо и уверенно возразила Селия. – Мы никогда не встречались.

   – А я и не говорил, что мы встречались. Просто я вас уже видел. – Он сощурился и присмотрелся внимательнее. – Но тогда ваши волосы были другого цвета. Темные, гораздо темнее, чем сейчас. Почти черные, если я не ошибаюсь.

   У Салливана болезненно сжался желудок.

   – Дэвис, – почти прорычал он, пытаясь угрожающим тоном предупредить брата, что ему лучше заткнуться.

   Но Дэвис проигнорировал предостережение.

   – В первый раз я увидел вашу фотографию, когда помогал Салливану перебраться на новую квартиру. Он не хотел тут оставаться – вполне понятно, слишком много плохих воспоминаний. – Он бросил взгляд на ранчо. – Одно время мы все видели здесь только кровь и смерть.

   Лицо Селии по прежнему было бесстрастным.

   – И у него была эта фотография в рамочке. – Дэвис покачал головой. – На снимке вы стоите в какой-то церкви или в часовне.

   – Ты мне ничего не сказал, – злобно бросил Салливан. Если он видел фото, то почему не задал ни единого вопроса?

   Дэвис пожал плечами:

   – Я решил, что, если бы ты хотел мне что-то рассказать, рассказал бы. Но ты молчал. Предпочел хранить свои секреты при себе. – Он шагнул вперед, к Салливану. – А потом ты начал меняться. Как будто захлопнул дверь и закрылся изнутри. А я еще помню времена, когда ты смеялся, заразительно и весело. – Дэвис положил руку Салливану на плечо и сжал его. – С каждым днем ты уходил от нас все дальше и дальше. Но скажи: теперь ты вернешься? Теперь, когда она здесь?

   Салливан растерялся и не смог придумать, что сказать в ответ.

  
  
   

    Глава 5 

   

   У него была ее фотография! Селия не могла прийти в себя от изумления. Мужчина не станет хранить фото женщины, если она ему безразлична. Она смутно припомнила, что кто-то действительно снимал их в той часовне в Вегасе. Но тогда Селия была так взволнованна и так счастлива первый раз в своей жизни, что не вспомнила об этой фотографии. И уж конечно, не интересовалась, куда она делась. А снимок хранился у Салливана.

   Салливан и Дэвис стояли очень близко друг к другу, и в воздухе чувствовалось возникшее между ними напряжение. Селии захотелось встать на защиту Салливана. Дэвиса легко понять – он осознал, что у брата были от него тайны, и разозлился и расстроился одновременно. Но он и понятия не имел, через какой ад пришлось пройти Салливану, когда его взяли в плен.

   – Я Селия Джеймс, – сказала Селия и протянула ему руку.

   Дэвис перевел взгляд на нее. Глаза у него были такие же зеленые, как у Салливана, и такие же холодные.

   – В самом деле? – Он взял ее за руку и крепко пожал. Ладонь у него была твердая и мозолистая. – А может быть, вы Селия Макгуайр?

   «Но нет, этого не может быть. Он наверняка ошибся». И ей совсем не хотелось сообщать эту новость Салливану. Прежде нужно убедиться, правда это или нет.

   – Селия Джеймс, – повторила Селия. – Мы с Салливаном в разводе. И я клиентка. Салливан согласился мне помочь. Знаете, я – ему, а он – мне. Как это называется…

   – Дашь на дашь. – Губы Дэвиса тронула улыбка. – Понятно. – Он немного помолчал. – И я должен поверить в то, что вы собрали всю эту информацию для нас только по этой причине? Потому что таким образом вы хотели заплатить за его охранные услуги?

   – Ну… – Селия искоса взглянула на Салливана. Выражение его лица было угрожающим. – У «Макгуайр секьюрити» великолепная репутация, – ловко выкрутилась Селия. – А если хочешь получить лучшее, то нужно за это заплатить. Деньгами или, как в данном случае, услугой.

   – И как же вы смогли раздобыть эту информацию? Получить ее практически невозможно, у нас ничего не вышло.

   – Я просто знала, где искать, – объяснила Селия.

   Черт! Кровь, пот и слезы – вот что это было. Но Селия упорно шла к цели – достать нужные Салливану сведения. Потому что думала… надеялась, что тогда не будет чувствовать себя виноватой.

   – Вы знали, где искать… – Дэвис рассмеялся.

   – Это была часовня, – вдруг сказал Салливан. – И я до сих пор храню эту фотографию. – Селия уставилась на него, не скрывая изумления. Глаза Салливана подозрительно блестели. – Если откроешь ящик моей кроватной тумбочки, то найдешь ее, Селия. Я пытался тебя забыть. Отпустить. Но это оказалось слишком трудно. – Он поднял руку и кончиками пальцев коснулся ее щеки. – Ты думаешь, я не понимаю, какой я ужасный человек? Когда мне выпала не та карта, я обвинил во всем тебя. Я тебя не заслужил. Я очнулся в той проклятой больнице и решил, что знаю всю правду. Я поверил в то, что мне говорили. Что ты – ужасная женщина. И это в то время, когда я должен был бы защищать тебя.

   – Салливан?

   Он посмотрел на брата. Дэвис переводил взгляд с Селии на Салливана и обратно.

   – Я женился на ней, – сказал ему Салливан. – А она развелась со мной, дураком. Так мне и надо. Теперь ты все знаешь. Ну что, доволен?

   «Ты все еще его жена». Слова Рональда звенели в ее ушах.

   – И ты прав, братан, я действительно изменился, – снова заговорил Салливан. – Потому что каждый божий день я скучал по ней. Хотел ее. Но она испарилась, как облако, и я никак не мог ее найти. Я обратился в Управление, но они меня, конечно, вежливо послали.

   – Управление? – переспросил Дэвис.

   Не отвечая, Салливан продолжил:

   – Я не знал, что Мак как-то сумел установить с ней контакт. Черт, когда я впервые услышал от него о том, что Селия поможет нам с той заварушкой, что едва не стоила Элизабет жизни, чуть не сошел с ума.

   Она не только клиентка. – Салливан снова погладил ее по щеке. – Она всегда была и будет для меня… всем на свете.

   – Что ты делаешь? – прошептала Селия. – Прекрати!

   Но было уже слишком поздно.

   – Я больше никогда не буду скрывать тебя или отрицать твое существование. Я докажу, что ты можешь мне доверять.

   Селия в панике посмотрела на Дэвиса. На его губах играла слабая улыбка. Довольная улыбка. Неужели он нарочно дразнил Салливана и подталкивал его к признанию?

   Дэвис развернулся и пошел к дому, но остановился.

   – Ты разговариваешь во сне, Салли.

   Да, это правда. Селия тоже в этом убедилась.

   – Однажды я услышал, как ты зовешь ее. После этого все кусочки головоломки встали на мес то. – Он оглянулся через плечо. – Я сам разберусь с нашими. Вам двоим нужно поговорить, прежде чем вы встретитесь с ними. Если хотите, потом скажете им. И если мне можно высказать свое мнение: то так вам и надо поступить. Но если вы пожелаете хранить свои тайны при себе… ну что ж, эта семья, похоже, была построена на тайнах.

   Дэвис ушел. Селия пыталась придумать, что сказать. Салливан больше не гладил ее по щеке, и без его прикосновения ей стало как-то странно холодно.

   Но ей всегда было холодно без него. Много лет.

   – Ты хранил мою фотографию? – спросила Селия.

   Салливан кивнул.

   – Но ведь это ты велел мне убираться. – Она никогда не забудет тот телефонный разговор. – Ты, Салли.

   – Ты думаешь, я не понимаю, какую ужасную ошибку совершил? От всех этих болеутоляющих я был не в себе. Меня чуть не разрезали пополам в той яме. Я думал, что прямо там и сдохну. Тогда у меня словно помутилось сознание. Именно там я решил, что во всем виновата ты. – Он тяжело вздохнул. – Они сказали, что ты меня подставила, и я поверил. Они так много знали о моей семье – а я рассказывал об этом только тебе одной. Они все знали, Си, и от злости и ярости я свихнулся.

   Он опустил голову.

   – Ты хотел, чтобы я тоже страдала. – Селия обняла себя обеими руками и отступила на шаг.

   – Нет, – быстро возразил он. – Я хотел вернуть себе свою жизнь. Чтобы все было как раньше, когда мое сердце еще не разорвалось на тысячу кусочков. От мысли, что ты меня предала, меня как будто выворачивало наизнанку. Я сломался. И это сделали не те уроды со своими пытками, а ты и твое коварство, как я тогда думал. Мне нужно было сбежать от этого.

   Селия сосредоточилась на дыхании. Вдох – выдох. Вдох – выдох.

   – Мак сказал, что ты ему помогала. Я не знал, что ты вела эту чертову машину, пока ты сама мне не рассказала. Я не знал, что ради меня ты полезла в ад.

   Ее губы задрожали.

   – Мой босс не дал разрешения на то, чтобы собрать людей и вывезти тебя. Все были уверены, что ты один из изменников.

   – Что?

   – Мне сообщили, что ты предатель. Что теперь ты работаешь против нас. Так что спасать тебя никто не собирался. – Рональд сказал ей об этом с неподдельным сочувствием в голосе. – В тот момент, когда я уже поднималась на борт самолета, чтобы лететь на встречу с тобой, мой босс выдал мне эту информацию. Задание провалено. Ты переметнулся к врагу. Большинство из тех, кто отправился с тобой на задание, погибли. – Тогда, услышав это, Селия изо всех сил уцепилась за перила: Рональд не должен был видеть, что она не может стоять на ногах. – Я не выполнила приказ. Пошла против начальства. Позвонила Маку, и мы вместе вытащили тебя.

   Салливан вцепился себе в волосы.

   – Потому что ты никогда бы меня не бросила.

   – Потому что тебя захватили по моей вине. – Зачем скрывать это дальше? Дэвис вернулся в дом. В эту минуту они были одни, стояли над обрывом, и никто не мог подслушать их секреты. – Я тебя завербовала. Я готовила тебя к заданию. И я обязана была тебя прикрывать. – «Потому что я любила тебя». – Предатель ты или нет, моим долгом было найти тебя. Ты заслуживал как минимум этого.

   – А ты заслуживала в тысячу раз больше.

   – Тогда все произошло слишком быстро, – задумчиво проговорила Селия. – Мы едва знали друг друга. И когда все пошло не так… чего еще можно было ожидать?

   Салливан придвинулся ближе.

   – Большего. На этот раз ты можешь ожидать от меня гораздо большего.

   Он притянул ее к себе. Селия поднялась на цыпочки, обняла его за плечи и, когда он наклонил к ней голову, поцеловала.

    

   Мак ждал Дэвиса чуть ли не возле двери. Поэтому, как только брат переступил порог и Мак увидел его лицо, тут же набросился на него с вопросами.

   – Что ты сделал?

   Дэвис закрыл дверь.

   – Ты и Салли… вы что, правда думали, что я ни черта не понимаю? Он исчез на несколько недель, а когда вернулся, был бледный как смерть. Я сразу понял, что он был ранен. – Дэвис повел мощными плечами. – Я уважал его и поэтому не врезал ему и не потребовал, чтобы он мне все рассказал.

   – И ты полагаешь, что теперь все знаешь? – тихо спросил Мак. Может, Дэвис и в самом деле все узнал, но остальные пока были не в курсе.

   – Кое-что знаю, но пока не все. Как только я увидел их вместе, мне стало ясно – это из-за нее Салли так страдает. Он ею одержим.

   Мак вздохнул:

   – Дэвис, не все так просто. Ты ее не знаешь…

   – Знаю. Ее зовут Селия Джеймс. Я только что пожал ей руку.

   Мак бросил на него злой взгляд. Дэвис поднял ладони.

   – Представь себе, я понимаю, что важно, а что нет. И вижу, что Салли как будто светлеет, когда она рядом.

   – Она в большой опасности. И в деле уже есть один покойник. – Маку нравилась Селия. И он очень ее уважал. Однако это не значило, что он не осознавал, как рискованно находиться с ней рядом. И Салли, и всем им. – Его обнаружили прошлой ночью возле «Макгуайр секьюрити». Селия его знала. Мы с Салли думаем, что он пытался ее убить.

   Дэвис нахмурился:

   – И тем не менее погиб он, а не она. – Он чуть поколебался. – Это она его убила?

   – Селия говорит, что нет.

   – И ты ей веришь?

   – Я хочу ей верить. – Мак действительно хотел ей верить, но он не мог ставить под угрозу свою семью. – Но я никогда не был ее близким другом.

   – Не то что Салли, – пробормотал Дэвис. – Он стал ей таким близким другом, что даже женился на ней. – Несколько минут назад Салли упомянул Управление.

   Мак посмотрел на брата и ничего не ответил.

   – Учитывая работу за границей и прошлое Салли, его навыки и все такое… – Дэвис склонил голову набок. – Я предполагаю, что Управление – это Центральное разведывательное управление. Так?

   – Ну, если ты так считаешь…

   Дэвис хмыкнул.

   – Значит, ты и Салли, а? Потому что ты тоже хорошо с ней знаком. Она была твоим куратором?

   Мак пожал плечами.

   Взгляд Дэвиса стал жестким.

   – Ты никогда не говорил мне, что работал на ЦРУ.

   – Не припомню, чтобы ты спрашивал. – Мак потер подбородок, на котором уже проступила щетина.

   – Но теперь, когда мне известно, что мы имеем дело с ЦРУ, – заметил Дэвис, – я знаю, какие контакты задействовать, чтобы проверить Селию. – Ну конечно. Дэвис никогда не поверил бы ей на слово. Он никому не верил на слово. Все в семье обязаны были предъявлять ему то или иное доказательство. – Посмотрим, что расскажут о ней мои источники.

   – Твои источники? – с нажимом переспросил Мак.

   Дэвис ухмыльнулся:

   – А ты думал, ЦРУ пыталось завербовать только Салли и тебя? Становись в очередь, братишка. Я их предложения не принял, но некоторые из моих друзей…

   Вот черт. А ведь эта мысль приходила ему в голову. Дэвис и Броуди оба были «морскими котиками», а «морские котики» – идеальные кандидаты для Отдела специальных операций. С их-то выучкой они прекрасно подошли бы для участия в тайных операциях.

   – Дай мне тридцать минут, – сказал Дэвис, – и я узнаю все, что мне нужно знать о Селии Джеймс.

   – Удачи, – пожелал Мак.

   Тридцать минут… этого не то что недостаточно, а невозможно мало для того, чтобы разгадать загадку по имени Селия Джеймс.

    

   Селия была в его объятиях. Она целовала его, и ему не хотелось ее отпускать. Никогда.

   Салливан обнял ее крепче. Поцеловал еще глубже. Ему нравилось слышать, как с ее губ при этом слетает тихий стон. Он чувствовал ее груди, ее идеальные груди. Они как раз помещаются в его в ладонях.

   Отдаваясь удовольствию, она была так прекрасна. Она всегда прекрасна.

   Он провел руками по ее спине, скользнул ниже, к бедрам. Селия прижалась к нему всем телом. Собрав остатки воли, Салливан чуть отодвинулся, но не выпустил ее из объятий.

   – Скажи мне, чего ты от меня хочешь. – Ее голос чуть охрип от желания.

   – С этой минуты у меня не будет от тебя тайн, – пообещал Салливан. – Так что… чего я хочу прямо сейчас больше всего на свете… это тебя. Я хочу отвести тебя в какое-нибудь укромное местечко, куда не сунет нос моя семья, раздеть и свести с ума. – По его мнению, это был очень простой и чудесный план. – Но чего хочешь ты? Скажи мне, и я все сделаю.

   Их взгляды встретились. Ее глаза затуманились от страсти, щеки горели, а алые губы припухли от поцелуев. И это было невероятно сексуально.

   – Я хочу тебя, – протянула она. – Немедленно. Хочу, чтобы мы оказались наедине, и все мои страхи исчезли.

   Салливан схватил ее за руку и почти потащил к гостевому домику.

   Он случайно взглянул в сторону большого дома и увидел, что на крыльце стоит Мак. Увидев их, Мак сбежал по ступенькам и зашагал в их сторону.

   – Видишь… – вздохнул Салливан. – А вот и моя семья. Как я и говорил, сует свой нос куда не надо.

   Мак направлялся к ним, намеренно игнорируя яростные взгляды Салливана. «Уйди! Уйди!» – кричали они. Но Маку, похоже, было наплевать.

   – Они хотят с ней познакомиться! – издалека крикнул он.

   – Она привезла нам ответы на вопросы, которые мы пытались найти много лет, – продолжил Мак, приближаясь. – Ну и… у нас родились новые вопросы. Они все ждут ее в доме.

   Так-то Дэвис «разобрался с нашими».

   Селия прикусила нижнюю губу, и Салливан почувствовал, как по нему пробежала дрожь желания. И последнее, о чем он мечтал на этом свете, – это заседание семейного совета. Он слишком долго был далеко от Селии. И она только что призналась, что тоже хочет его.

   – Но мне нечего больше сказать, – пролепетала Селия. – Все, что я нашла, я отдала Салли. Больше про вашу мать мне ничего не известно. Я землю носом рыла, но кроме этого ничего не раскопала. Я думаю, что был еще один файл на мужчину, который застрелил ее бойфренда. – Потом она еще вернулась и опять говорила с копами, но файл сгорел во время пожара. А что касается копов, с которыми она тогда беседовала, они оба погибли в перестрелке пару месяцев спустя. Так что, если она и сообщила что-то еще о человеке, застрелившем Генри Джонса, и это было официально зарегистрировано, то никаких записей об этом не осталось.

   – Зайди в дом, Селия, – медленно произнес Мак. – Время пришло.

   Время? Салливан быстро взглянул на Мака и по его серьезному и даже торжественному выражению лица понял, что речь идет не столько о прошлом, сколько о настоящем. Или скорее совместном будущем его и Селии, о котором он так мечтал. И Мак об этом знал.

   Селия кивнула:

   – Хорошо. Мы идем за тобой.

   Мак развернулся и пошел к дому. Селия проводила его взглядом, но с места не сдвинулась.

   – Я боюсь, – в конце концов выговорила она.

   Никакое другое признание не могло бы шокировать его больше.

   – Что, если они… если я… если я им не понравлюсь?

   Салливан расхохотался до слез. Селия густо покраснела.

   – О, милая, нет-нет, извини. Я смеялся не над тобой. Мне стало смешно, потому что… боже мой, тебе приходилось лицом к лицу встречаться с убийцами. Бороться с международными террористами. А теперь тебя волнует и пугает, что подумают о тебе мои родственники?

   – Да. – Все еще красная от смущения, она смело выдержала его взгляд. – Пугает.

   – Я надеюсь, они не ляпнут ничего такого, что заставит тебя убежать из дома со всех ног, – честно признался он. – Они, в общем, способны… слегка ошарашить человека.

   – У меня никогда не было своей семьи, Салливан. Ты же знаешь, я росла у приемных родителей.

   Да, он помнил. И помнил, что, когда Селия сказала ему об этом, он подумал: «Я буду твоей семьей, милая».

   – Я всегда была сама по себе. У меня не было семейных праздников, барбекю летом и тому подобное. А сейчас меня встретит целая толпа, и все эмоциональные. Что, если я скажу что-нибудь не то?

   – Не скажешь, – заверил Салливан. – Элизабет и так уже благодарна тебе по гроб жизни. Мак готов ради тебя найти и убить дракона. И у тебя есть я.

   – Правда?

   – Да. И между нами есть нечто, чего никто не отнимет.

   Она улыбнулась, и на ее щеках появились ямочки. При виде их у Салливана всегда на миг останавливалось сердце. Это была ее настоящая улыбка, и глаза сияли.

   – Давай сделаем это, – решительно сказала Селия.

   Они взялись за руки и пошли к ранчо. Молча. Так же молча поднялись по ступенькам и вошли внутрь.

   Как только Селия и Салливан переступили порог, все разговоры тут же стихли. Все Макгуайры не спускали с них глаз.

   Салливан подвинулся ближе к Селии. Если кто-нибудь хотя бы посмотрит на нее искоса… Но Ава выступила вперед, отпихнула Салливана и бросилась Селии на шею.

   – Спасибо! – выдохнула она.

   Через ее плечо Селия устремила панический взгляд на Салливана. «Что мне делать?» – одними губами произнесла она.

   Салливан не успел ничего сказать, потому что заговорила Ава.

   – То, что мы узнали про маму и про папу – все меняет! – Она покачала головой. – Не знаю, как тебе удалось добраться до этих материалов, но спасибо. Я у тебя в долгу и сделаю все…

   – Нет, – тихо, но твердо перебила Селия. – Ты мне ничего не должна. Совершенно точно.

   Наконец Ава отпустила Селию, и ее муж Марк тут же встал рядом с ней.

   Селия расправила плечи и оглядела собравшихся. Салливан тоже посмотрел на свою семью, пытаясь представить себе, как они выглядят с точки зрения человека, увидевшего их в первый раз. Он и его братья были очень похожи – все высокие, сильные, с темными волосами и зелеными глазами. У Авы тоже были длинные темные волосы и зеленые, как и у всех Макгуайров, глаза, но она была хрупкой и нежной. Во всяком случае, внешне. В груди у нее билось бесстрашное сердце львицы.

   Все остальные женщины тоже были красавицами, каждая в своем роде. Их отличала не только внешняя привлекательность, но и сила, с которой нельзя было не считаться.

   Дженнифер, изящная и ухоженная до кончиков ногтей. Скарлетт, светящаяся от счастья, с заплетенной сбоку косой. Элизабет, в джинсах и свободной майке, тепло улыбающаяся Селии. И доктор Джейми, врач-ветеринар, жена Дэвиса. Она сразу подошла к Селии и пожала ей руку.

   – Очень рада познакомиться.

   Селия ответила рукопожатием. У нее все еще был несколько ошеломленный вид, но сбежать она, кажется, больше не собиралась.

   – Мне тоже очень приятно наконец познакомиться со всеми вами.

   Заметили ли другие это «наконец», нечаянно слетевшее с ее губ? Селия осознала, что сказала, и в ужасе повернулась к Салливану.

   Он только улыбнулся.

   – Селия – не клиентка, она – женщина, которой я обязан жизнью. Так что да, Ава, наша семья у нее в долгу. Мы все. – Он взял руку Селии, поднес ее к губам и перецеловал все пальцы. – Но никто не обязан ей так, как я.

    

   – Селия Джеймс в данный момент находится на ранчо Макгуайров. – Передав сообщение, человек отключился.

   Ранчо. Можно было догадаться. Как странно все обернулось, как будто судьба совершила полный круг.

   Жуткое, кровавое начало в этом доме. Покидая ранчо, он думал, что все его неприятности закончились и что кошмар остался там, за спиной. Тогда он еще не знал, что дети Макгуайров окажутся такими же упрямыми, как и их родители. И будут ему мешать.

   Они копали все глубже и глубже. И неудачи их не останавливали.

   Ну почему бы им просто не похоронить прошлое? Перешагнуть через него и жить дальше. Но нет… они не прекратили поиски. И чем больше они узнавали о прошлом, тем длиннее становился след из трупов.

   Теперь умрет еще больше людей. Как трагично!

   Нападение будет выглядеть как несчастный случай. Так меньше подозрений. Например, пожар. И если сделать все аккуратно и тщательно, то все пройдет гладко. Вспыхнет сильный пожар, который уничтожит и ранчо Макгуайров, и тех невезучих, кто окажется внутри.

   Возможно, кому-то удастся выбраться. К этому тоже надо быть готовым. Но он все равно доберется до всех. И сотрет их с лица земли, одного за другим. Пора заканчивать с этой историей. Хватит потеть от страха и бояться, что тайны его прошлого вырвутся наружу.

   А ключом ко всему станет Селия. Селия Джеймс. В информации, которую он о ней собрал, говорилось, что она всегда четко и беспрекословно выполняла приказы.

   Кроме тех случаев, в которых был замешан Салливан Макгуайр.

   Но слабости есть у всех. И ее слабостью был как раз Салливан.

   Тогда… означает ли это, что сам он тоже слабое место Салливана?

   Он собирался это выяснить.

  
  
   

    Глава 6 

   

   Как только они оказались в гостевом домике, Селия вздохнула с облегчением.

   – Что, все действительно было так ужасно? – спросил Салливан.

   Да, возможно, все это было для нее ужасно. Они были так искренне благодарны ей и добры. Ей даже захотелось стать полноправным членом этой семьи.

   – Ты так все представил, будто мы по-прежнему вместе.

   Он пожал плечами.

   А затем стянул с себя свою темную футболку и бросил ее на пол.

   – Салливан! Что ты делаешь?

   – А на что это похоже, детка? Я раздеваюсь.

   Он и в самом деле раздевался! Уже расстегивал ремень.

   – Зачем?

   Ремень тоже полетел на пол.

   – Потому что я собираюсь заняться с тобой любовью.

   Ее сердце застучало как молот.

   – Твоя семья…

   – Они нас не побеспокоят. Я сказал, что ты не спала большую часть ночи. Что, кстати, чистая правда. И что тебе нужно отдохнуть. – Молнию на джинсах Салливан не расстегнул. Пока. Он подошел к Селии, и она невольно залюбовалась, как красиво джинсы облегают его узкие бедра. А его грудь – все шесть кубиков пресса на месте. Это было уже слишком большим искушением. – Ты можешь отдохнуть со мной.

   Она подняла руки и погладила его теплые мускулистые плечи.

   – Ты сказала, что хочешь меня, – напомнил он.

   – Всегда хотела.

   Неужели он думает, что она перестала о нем думать только потому, что их разделяли сотни миль? Он всегда был рядом – в ее снах, в мечтах.

   – Милая, если мы сейчас же не сделаем этого, я сойду с ума. Точно тебе говорю. – Его глаза потемнели. – Я ждал слишком долго.

   У нее перехватило дыхание.

   – Но что будет завтра?

   Одна ночь вместе – и до свидания?

   – Все, что ты захочешь. – Он наклонил голову и привлек ее к себе. Прошелся губами по шее. – Абсолютно все.

   Она хотела его и не желала притворяться. Селия провела ладонями по его груди и оттолкнула. Ей нужно было кое-что узнать.

   Салливан мгновенно поднял голову и замер.

   – Селия?

   Она улыбнулась:

   – Я скучала по тебе, Салли.

   Его лицо тут же смягчилось. Она поцеловала шрам, у самого его сердца, и он резко втянул в себя воздух.

   – Детка…

   – А ты скучал по мне? – Она поцеловала еще один шрам, чуть ниже. Ей хотелось стереть губами все эти следы от ран. Исцелить его боль. Сделать прошлое лучше – для них обоих.

   – Я скучал по тебе так, что чуть не умер. Даже не знал, что такое бывает, – прошептал он.

   Его слова будто окутали ее теплым покрывалом.

   Еще шрам. Она опустилась перед ним на колени, но он подхватил ее под мышки и поднял.

   – Нет. Если ты дотронешься до меня вот так еще хоть раз, я не сдержусь. – Мурашки пробежали у нее по спине. – Я хочу войти в тебя.

   Он поцеловал ее – глубоко, жадно, почти сердито – и через весь дом понес к кровати. Через пару секунд они оказались в спальне. Еще несколько мгновений оба боролись с одеждой Селии. Наконец все полетело на ковер, и она осталась только в бюстгальтере и трусиках.

   Он сбросил ботинки и стащил с себя джинсы. Пару минут он просто стоял возле кровати и смотрел на нее.

   Она видела, как он возбужден. И глаза… глаза изменили цвет. Сейчас они были почти черными. На щеках расцвели два красных пятнышка.

   – Боже мой, – шепнул он. – Как так вышло, что ты стала еще красивее?

   Он всегда заставлял ее чувствовать себя самой красивой женщиной в мире. Она протянула к нему руки. Он коснулся их, и она с удивлением поняла, что у него дрожат пальцы.

   – Салли…

   – Я так тебя хочу. – Он сжал кулак. – Не могу больше терпеть. Мне бы надо ласкать тебя, целовать, гладить твое тело, но…

   Она поцеловала его в шею. Провела языком там, где бился пульс, и слегка укусила.

   – Ты сможешь сделать все это в следующий раз, – шепнула она в ответ и положила ладони ему на спину. – Но сейчас я тоже не могу ждать. Я просто хочу ощущать тебя. Внутри.

   Он еще раз поцеловал ее и провел руками по всему ее телу. Затем раздвинул ей ноги и коснулся ее в самом чувствительном месте. У него были умные и чуткие пальцы. Она выгнула спину и вцепилась в его плечи. Ей не нужна была предварительная игра, только дикое, бешеное удовольствие, которое заставляло забыть обо всем.

   Но он переместился и взял в рот ее сосок, втягивая его внутрь, покусывая, в то время как его пальцы продолжали свою игру. Все ее мышцы напряглись.

   – Салливан…

   Она почувствовала, как его орудие упирается ей в живот.

   – Детка… Предохранение. Прости, у меня ничего нет… Прости…

   – Я пью таблетки и ничем таким не больна. – Как же ей не хотелось останавливаться!

   Он заглянул в ее глаза:

   – Я тоже ничем не болен.

   Значит, все произойдет так. Плоть к плоти. Так же как в ту ночь, когда они поженились. Ночь, которая все изменила.

   Не отрывая от нее взгляда, он вошел в нее. Словно вулкан вдруг взорвался у нее внутри, и желание, которое она так долго сдерживала, вырвалось наружу. Им не нужно было приноравливаться друг к другу – их тела двигались в идеальном ритме. Быстро, сильно. И с каждым толчком его плоти ее тело требовало большего.

   Он перекатился на спину, и она оказалась сверху. Обхватив ее за бедра, он приподнимал и насаживал ее на себя, снова и снова, пока наслаждение не стало нестерпимым. Она выдохнула его имя, схватилась за него и оказалась на вершине невероятного блаженства.

   Но Салливан еще не закончил. Он не отпускал ее и двигался все быстрее и жестче. Она упала к нему на грудь, целуя, бессвязно шепча какие-то слова.

   Наконец она почувствовала внутри теплую вязкую влагу и снова вскрикнула от удовольствия. Волны оргазма накрывали ее одна за другой.

   Когда все действительно кончилось и ее сердце перестало колотиться, как сумасшедшее, Селия заглянула ему в глаза.

   – Как мне тебя не хватало, – признался Салливан, прижимая ее к себе.

   Она положила ладонь на его сердце.

   – А мне тебя.

    

   Солнце заливало постель, играло бликами в прядях ее волос и делало ее кожу золотистой. Салливан любовался совершенной красотой ее лица. Какое наслаждение просто лежать вот так с ней рядом. Забыть обо всем.

   Но кто-то пытался убить Селию, и одним лишь своим присутствием Салливану ее не защитить. Он склонился над ней и тихонько поцеловал в висок, а потом, как можно осторожнее, выбрался из постели, собрал с пола свою одежду и выскользнул в коридор.

   Он быстро оделся и вышел из гостевого домика, проверив сначала, все ли в порядке и нет ли опасности.

   Но нужно было поработать. Салливан собирался попросить своих братьев задействовать всех, кому они когда-либо оказывали услуги, проверить все доступные и недоступные каналы информации. Кто-то должен знать, почему на Селию идет охота. И если киллер не нанят Управлением, то кто может хотеть ее смерти?

   Войдя в большой дом, Салливан увидел Мака и Дэвиса.

   – Селия хорошо устроилась? – спросил Мак, обернувшись.

   – А… да, я хорошо ее… устроил. – Салливан прокашлялся. – Она сейчас спит. Прошлой ночью она почти совсем не спала – мы все пытались поймать стрелка или вычислить, кто это может быть. – После попытки убийства возле судебномедицинского морга киллер словно растворился в воздухе.

   – Мак ввел меня в курс дела, – сообщил Дэвис.

   Скрестив руки на груди, Салливан посмотрел на брата. Из всех Макгуайров Дэвис, Мак и он были похожи друг на друга больше, чем остальные. Недоверчивые, скрытные и подозрительные – последствия горького опыта.

   – Ты считаешь, я не знаю, что ты сделал? – спросил Салливан. – Прекрасно знаю, потому что сам поступил бы точно так же.

   Дэвис поудобнее устроился на диване. Взгляд у него был совершенно невинный.

   – Ты полез копаться в ее прошлом, ведь так? – не отставал Салливан. – Видимо, сразу же, как только оставил нас у обрыва.

   Дэвис беззаботно пожал плечами:

   – А что, это так ужасно и неправильно? Узнать хоть немного о женщине, на которой ты женился?

   Салливан сжал зубы.

   – Мы не можем подвергать ее еще большей опасности, я очень надеюсь, что ты был осторожен, когда полез не в свое дело.

   – Монро Блейк.

   Имя показалось Салливану знакомым, но…

   – Мы вместе служили в «морских котиках», и так уж случилось, что я узнал – он какое-то время назад поступил в Отдел специальных операций. – Дэвис чуть подался к Салливану. Мак не двигался и слушал молча. – Я позвонил Монро, потому что хотел, чтобы кто-то другой, а не ты проверил твою леди. Не желаю никого обижать, но в данном случае ты можешь быть несколько… необъективным.

   – Я очень сильно надеюсь, что ты можешь доверять этому парню.

   – Я спас его пятую точку разок… или, скорее, раз десять, так что он мне обязан.

   То, что кто-то тебе обязан, вовсе не означает, что ему можно доверять.

   – И он спас меня, – тихо сказал Дэвис. – Когда ему нужно было взять свою задницу в охапку и свалить как можно быстрее. Ради меня он прошел сквозь огонь, – добавил он. – Так что да, я ему доверяю.

   – И что же он тебе рассказал?

   – Во главе Отдела стоит человек по имени Рональд Уорт.

   Это он уже знал. Рональд был начальником Отдела еще во времена неудачной службы Салливана. Когда разразился скандал с предателями и двойной игрой, Салливан думал, что Рональд, так сказать, потонет вместе с кораблем. Однако он удержался на месте, явно заплатив за это своим влиятельным друзьям.

   – Согласно Монро, Рональд готовил твою Селию себе в преемники. Она блестяще себя зарекомендовала, и предполагалось, что она займет кресло Рональда, когда он выйдет в отставку. Вот только Селия сейчас выполняет какое-то секретное задание, так всем сообщает наш старый добрый друг Рональд.

   – И твой контакт без тени сомнения передал тебе информацию такого рода? – Это показалось Салливану подозрительным.

   – Я не расспрашивал, где она. Не просил открыть мне сверхсекретные сведения. Я просто поинтересовался, что Монро думает о твоей Селии.

   – И каково же его мнение?

   – Предана своему делу. Целеустремленная. Очень умная и жесткая. Она готова пойти на все, чтобы защитить членов своей команды. Были насчет ее какие-то слухи, как раз когда мой приятель поступил в Отдел. Будто она рисковала жизнью, чтобы спасти одного агента, которого подозревали в том, что он переметнулся к врагу. Судя по всему, ей пришлось залезть в самое пекло.

   Салливан посмотрел на Мака.

   – Я думал, она просто вела машину, – сквозь сжатые зубы процедил он.

   – Не совсем. Она все время была со мной, не отставала ни на шаг, – сказал Мак, – сражалась с теми, кто тебя захватил. Потом она умоляла тебя не умирать, когда мы нашли тебя в той яме. Ты лежал неподвижно. И Селия стояла там на коленях перед тобой, когда ты сказал, что она враг. Что она предала тебя, и ты никогда больше не хочешь ее видеть.

   Салливан слышал, как гулко бьется его сердце. Каждый вдох давался ему с трудом.

   – Я влюбился в нее, – тихо произнес Салливан. – Безумно и мгновенно. Меня словно молотом по голове ударило. Все произошло слишком быстро. Любовь такой не бывает. Я не должен был думать о ней каждую секунду. Я не должен был так отчаянно в ней нуждаться. Я помнил пример мамы и папы. Они любили друг друга. И их любовь была не сумасшедшей и страстной, а ровной и сильной. Такой, какой и следует быть настоящей любви. С Селией я терял над собой контроль. Сам себя не узнавал. Не мог отпустить ее ни на минуту – мне хотелось привязать ее к себе чем только возможно. Так было с самой первой минуты, как я ее увидел. – Черт, да и в ЦРУ он пошел не из-за горячей любви к своей родине. Он сделал это для нее. Чтобы быть рядом с ней.

   – И ты женился на ней, – пробормотал Мак.

   Салливан кивнул:

   – Доверие давалось мне нелегко, мягко говоря. Наших родителей убили, и… так много всего случилось. Наше расследование зашло в тупик, и… – он глубоко вздохнул. – В нашей группе были двойные агенты. Меня подставили. Захватили в плен. Им было известно мое местонахождение с того момента, как я сошел с трапа на берег. И они знали обо мне так много… – Он перевел взгляд с Мака на Дэвиса. – Обо всех вас. Меня мучили не только физически. Они обещали в конце пустить мне пулю в голову – прикончить так же, как это сделали с нашими родителями. Но сначала они хотели получить информацию. О секретных миссиях, в которых я принимал участие. Вы все принимали участие. Они собирались использовать меня, чтобы добраться до вас.

   Дэвис вздохнул:

   – И ты решил, что Селия преподнесла им твою голову на блюде.

   – Предполагалось, что она полетит тем же самолетом, что и я, но в последний момент было сказано, что она прибудет только через два дня. А другие агенты – те самые, что перешли на чужую сторону, – работали с ней гораздо дольше, чем я. Они знали ее и друг друга ближе. Они сказали… те, кто держал меня в плену, сказали, что все, что она делала, было частью одного большого плана. Что она даже замуж за меня вышла, чтобы я полностью ей доверился и был готов выполнить любой ее приказ. И меня привели к ним, как барана на бойню.

   – И ты поверил им? – тихо спросил Дэвис.

   – Сначала нет. Но когда тебя несколько дней держат без еды и воды, а потом начинают резать на куски… И еще они все время крутили мне видео, где Селия рассказывала все, что задумала. Дьявол, поначалу я знал, что эти записи подделаны. Я знал это! Я знал ее! – Он сжал кулаки. – Но потом потихоньку чокнулся. Когда ты уверен, что никто не придет и не спасет тебя, думать становится очень трудно. Как же я злился! На своих мучителей. На себя. Я не собирался переходить на их сторону, что бы они ни говорили и ни делали, и поэтому моя ярость помогала мне выживать.

   Мак встал и подошел к нему.

   – Ты знаешь, это особая техника допроса. Они часто ее применяют. Цель – сломать тебя. Потому что, если ты теряешь надежду, больше ничего не остается.

   – Она была так мне нужна, – снова начал Салливан. – Я понял это в той яме. То, что я к ней чувствовал, – это пугало даже меня самого. Я думал, это ненормально. Я был ненормальным. И когда я выбрался оттуда, во мне скопилось столько ярости. Пришлось сказать всем, чтобы Селию ко мне не подпускали.

   – Что? – резко переспросил Дэвис. – Салливан, чтоб тебя черт унес, ты же не…

   – Ты не видел меня тогда. Я старался держаться подальше. Думал… – Он проглотил ком в горле. – Думал, что они все-таки сломали меня. Изме нили как человека, как личность. Я был мрачным и злым. Ненавидел все вокруг. Стал опасным. А что касалось Селии… я был для нее прямой угрозой. Потому что любовь может превратиться в темную, искаженную, дикую одержимость. И если бы я хоть как-нибудь причинил ей боль…

   – Посттравматический синдром, – перебил Мак. – Черт, чувак, я и не знал, что все было настолько серьезно. Ты должен был мне рассказать…

   Скорее посттравматический ад.

   – Мне кое-как удалось вернуться к себе прежнему. Очень медленно, ползком. – Минута за минутой. – Но… да, Дэвис, о том, что ты сказал раньше… что я ее звал… это правда. Я разговариваю во сне. Зову ее. Меня еще мучают ночные кошмары и вспышки воспоминаний, иногда мне кажется, что это не кончится никогда. – Салливан вздохнул. – Но я пытался жить без нее, и знаешь – это дерьмо, а не жизнь. Она все так же нужна мне. Я тоскую по ней. Только по ней. Я думал, это пройдет. Черта с два. Но теперь я могу контролировать себя. Я больше не вернусь в эту тьму, в эту яму. Я могу быть тем, кто ей нужен.

   Мак положил руку ему на плечо и сжал.

   – Ты должен был мне все это рассказать.

   – Нам всем тогда было нелегко. Смерть родителей, Ава, ей пришлось пережить немало боли – больше, чем остальным. Я просто старался как-нибудь прожить день и продержаться ночь. Вот и все о моем темном, изуродованном прошлом. – Он повернулся к Дэвису, который внимательно за ним наблюдал: – Она обратилась ко мне за помощью, и вы, черт возьми, можете спорить на что угодно, что я сделаю для нее все, что она попросит.

   – Значит, ты доверяешь ей… полностью?

   – Да, – сразу же, без колебаний ответил Салливан. – Так что даже если твой контакт…

   – Монро сказал, что он доверил бы прикрывать свою спину только очень немногим людям, и Селии в первую очередь.

   Салливан кивнул.

   – А он знает, кому нужна ее голова? Может, они разрабатывали в последнее время какое-нибудь задание, и она попала под раздачу?

   Мак крепче сжал его плечо.

   – Селия тебе этого не говорила?

   – Селия вообще не рассказывала мне почти ничего о своей работе на правительство. – Возможно, чтобы не ставить под удар других агентов. – Она просто сказала, что уходит.

   Дэвис вздохнул:

   – Если мы будем ей помогать, нужно, чтобы она тоже открыла всю правду о своем прошлом. Ты думаешь, она это сделает?

   – Она расскажет все, что сможет.

   Зазвонил телефон Салливана. Чуть нахмурившись, он вытащил его из кармана. Высветилась надпись: «Абонент неизвестен». Салливан поколебался, но все же нажал кнопку «ответить».

   – Салливан.

   – Макгуайр… – протянул мужской голос в трубке. – Непобедимый морской пехотинец. Долго мы не общались.

   – Кто это?

   – Знаешь, для Селии совсем не полезно, что ты крутишься с ней рядом.

   Салливан внимательно вслушивался в голос. Высокомерный тон. Растянутые, чуть гнусавые гласные.

   – Ты меня помнишь? – спросил неизвестный. – Одно время ты работал под моим началом.

   Салливан вдруг узнал его.

   – Рональд Уорт.

   Он заметил, как на лице Дэвиса мелькнуло удивление.

   – Селия не слушает голоса разума. Надеюсь, ты окажешься умнее и практичнее, – сказал Рональд. – Нам нужно встретиться. Только нам двоим. Есть много чего, о чем ты и понятия не имеешь, а мне не хочется откровенничать по телефону.

   – Потому что кто-то нас слушает?

   Рональд засмеялся:

   – О, я теперь уже никому не доверяю. Друзья предадут, не успеешь и глазом моргнуть. Да и семья тоже. Но этот урок ты уже выучил, ведь верно?

   Салливан включил громкую связь.

   – Почему вы хотите встретиться только со мной? – спросил Салливан. – Почему не с Селией?

   – Селия ради тебя уже послала к черту свою карьеру. Ей больше не подняться. Ты хочешь, чтобы она и жизнь из-за тебя потеряла?

   – Это угроза?

   – Нет, сынок. Я как раз единственный, кто изо всех сил пытается сохранить ей жизнь. За ней охотятся, потому что Управление ее больше не прикрывает. Официально. Все, что у нее есть, – это я. Эта девочка была мне почти как дочь, и меньше всего на свете я хотел бы ее смерти.

   – Здесь наши желания совпадают.

   – Значит, в таком случае, может, тебе стоит нажать на нее посильнее, чтобы она рассказала тебе о своем прошлом? Теперь цель – не только Макгуайры, но и она тоже.

   Было нечто в голосе Рональда…

   – Вы ведь знаете, кто убил наших родителей, так?

   – Я знаю, что тебе не стоило втягивать во все это Селию.

   – Ах ты, подонок!

   – Ты даже не представляешь, какие люди задействованы в этой игре, – без выражения произнес Рональд.

   – Это не игра. Это наша жизнь.

   – Ты считаешь, что, если Селия останется на ранчо, ее жизнь будет в безопасности? – засмеялся Рональд.

   – Откуда ты знаешь, что она на ранчо? Ты отследил сигнал мобильного? Ты позвонил, чтобы узнать, где я нахожусь? – И он, как последний идиот признал, что Селия с ним.

   – Я вам не угроза, – резко перебил Рональд. – Я только пытаюсь помочь. А теперь слушай: хочешь узнать больше – встреться со мной. Только ты один. Ускользни втихую и оставь Селию с братьями. Они будут ее охранять.

   – Ты расскажешь, кто охотится за Селией?

   – Я назову тебе имена людей, которые убили твоих родителей.

   «Соглашайся», – произнес Дэвис одними губами.

   Мак кивнул.

   – Где? – спросил Салливан.

   Рональд назвал адрес. Салливан похолодел.

   – Ты уже здесь, в Остине?

   Где всего несколько часов назад уже был убит еще один экс-агент? Не может это быть совпадением.

   – Я искал Селию. После Северной Дакоты я ее потерял. Она должна вернуться, пока не стало слишком поздно.

   «Уже и так слишком поздно», – подумал Салливан.

   – Сможешь быть на месте через два часа? – спросил Рональд.

   – Да, я там буду, – подтвердил Салливан.

   – Хорошо. Запомни: придешь один. Тебе и самому не захочется, чтобы кто-то еще это услышал.

   Связь оборвалась. Салливан посмотрел на братьев.

   – Ну ладно, – вздохнул Мак. – И какой у нас план нападения?

  
  
   

    Глава 7 

   

   Она одна в кровати – Салливан ушел.

   Селия медленно потянулась, затем села. Солнце било в окна, так что прошло, должно быть, не так уж много времени.

   В объятиях Салливана она чувствовала себя в совершенной безопасности, и это было так естественно – закрыть глаза и уснуть.

   Селия встала, завернулась в простыню и позвала его. Никакого ответа. Ясно. Его здесь нет. Селия поджала губы и вернулась в спальню. Она скептически посмотрела на свою одежду, разбросанную по полу, и двинулась к шкафу. Порывшись немного в коробках, Селия обнаружила старые джинсы и футболку. Почти ее размера. Джинсы немного тесноваты в бедрах, но ничего, сойдет. Видимо, это одежда Авы или Джейми.

   Так. Осталось найти туфли.

   Через несколько минут отыскались и теннисные туфли – глубоко под кроватью. В них будет гораздо удобнее, чем на ее каблуках. Надо будет не забыть поблагодарить этих милых леди, что оставили здесь свои вещи. Но это позже.

   Селия оделась и вышла, собираясь найти Салливана, а потом… она еще подумает, что сделает потом. Прятаться на ранчо она не собиралась. Прятаться – это вообще не ее стиль. Скорее всего, она снова свяжется с Рональдом и попробует вычислить, говорил ли он тогда правду насчет Управления.

   Селия повернулась к главному дому как раз вовремя! Салливан и Мак быстрым шагом направлялись к машинам. На мгновение она замерла.

   Нет. Он не мог оставить ее, ничего не сказав. Но Салливан даже не оглянулся в сторону гостевого домика. Он запрыгнул в машину. Мак явно собирался ехать вслед за братом.

   Селия ускорила шаг, потом побежала. Салливан завел мотор.

   Селия выбежала на подъездную дорожку и загородила ему путь.

   Мотор тут же заглох. Салливан выскочил из машины.

   – Селия! Какого черта ты творишь? – сердито спросил он.

   – Пытаюсь привлечь твое внимание, – ответила Селия. – Ты вроде не заметил, что я иду к тебе, вот и пришлось тебя остановить, прежде чем ты скроешься от меня в облаке пыли.

   – Ты прыгнула на дорогу прямо перед машиной!

   Селия улыбнулась:

   – Я не прыгала. Просто вышла.

   – Я мог бы тебя переехать!

   – Нет.

   Салливан, не зная, что еще сказать, беспомощно вздохнул.

   – Куда это ты собрался?

   Салливан оглянулся через плечо, на Мака. Тот тоже вылез из машины и пристально наблюдал за их разговором.

   – У меня встреча, – сказал Салливан уже чуть спокойнее. – Она не займет много времени. Я не хотел тебя беспокоить, потому что знал: ты с ног валишься от усталости.

   – И с кем же встреча? Никаких тайн и секретов, помнишь?

   – Помню. Но мне было сказано приехать одному.

   Селия видела, что Мак собирался следовать за ним. Это как-то плохо вязалось с понятием «один».

   – Это был Рональд Уорт.

   – Мой босс? Ты едешь на встречу с моим боссом? – Вернее, с ее экс-боссом. У нее вдруг скрутило желудок. – Зачем? – И почему она не должна была участвовать в этой встрече?

   – Он знает, кто убил моих родителей. Он позвонил мне и назначил встречу. – Салливан посмотрел на часы. – Предполагается, что я буду на месте – один – в течение следующего часа.

   – Откуда он может знать, кто убил твоих родителей?

   Когда она начала раскапывать то дело, именно Рональд посоветовал ей не соваться в то старое расследование. «Это дело к нам не относится», – сказал он. Селия знала, что ЦРУ, как правило, не вмешивается в уголовные дела своей страны – Управление имело более высокие цели и задачи, и его интересы лежали в основном за рубежом. А Отдел специальных операций уж тем более занимался террористическими группами враждебных Штатам стран, но… «Но мне известно, как это у нас происходит. Один отдел частенько обращается за помощью к другому». Она и хотела попросить найти нужную ей информацию у ребят из другого отдела.

   Рональд приказал ей бросить это дело. А теперь он зачем-то звонит Салливану. Это не нравилось Селии.

   – Он дал мне адрес места, где мы должны встретиться. Он здесь, в Остине. Ты это знала?

   – Я ему не доверяю. – Ей было больно в этом признаваться, но она сказала правду. – Он не должен был звонить тебе.

   – Он сказал, что ты и слушать его не будешь. Что он предупреждал тебя, но ты продолжала рыться в нашем деле. Ты делала это для меня, да?

   – Тебе надо было, чтобы все закончилось. Узнать правду, переболеть этим и жить дальше.

   – Это не все, что мне надо.

   Селия перевела взгляд с Салливана на Мака и обратно.

   – Почему вы не захотели взять меня с собой?

   – Потому что я тоже не доверяю этому парню. Я думаю, что это ловушка. Может быть, прямая подстава. Я не хочу, чтобы ты рисковала жизнью.

   Селия была с ним согласна. Это наверняка ловушка. Учитывая, что Портер мертв, а на сцене внезапно объявился Рональд… это не могло не возбудить серьезных подозрений.

   – Мак меня прикроет, – снова заговорил Салливан. – Он будет там, чтобы…

   – Рональд тоже никогда не приходит на встречи один, – перебила Селия. – У него всегда есть прикрытие. – Другое дело, что обычно этим прикрытием была Селия. Пока она, начиная с прошлого года, не начала принимать более активное участие в других операциях, постепенно подготавливая свой уход. – Тебе нужна я.

   – Да, ты мне нужна. В безопасности.

   – Я не из тех, кто сидит и курит в сторонке. Уж это-то ты знаешь.

   – Да.

   Она удовлетворенно кивнула.

   – Ну вот, все решено. Мы оба, я и Мак, будем твоим прикрытием.

   Селия обошла машину и уже собиралась открыть дверь, как он догнал ее и сжал запястье.

   – Я готов рисковать своей жизнью, – резко сказал он. – И я ничего не боюсь. Но рисковать твоей жизнью я не буду.

   – Я не твоя собственность, Салливан, так что ты не можешь рисковать моей жизнью. Я принадлежу себе. И сама принимаю решения.

   – Ты хотела узнать правду о моих родителях и тем самым поставила себя под удар. Вот что сказал Рональд. Это я сделал тебя мишенью.

   – А ты заметил, – пробормотала Селия, – что мы все время играем в игру «кто виноват»? Я считала, что виновата в том, что тебя взяли в плен, грызла себя за то, что могла бы вычислить предателей раньше. А теперь ты занимаешься тем же. Ты пытаешься взвалить на свои плечи моих врагов. – Она покачала головой. – Давай на этом остановимся. В мире то и дело случаются дерьмовые вещи. – Можно ненавидеть жизнь. Можно биться головой о стену от ярости, но они все равно случаются. – Может быть, сейчас нам стоит сконцентрироваться на том, чтобы остановить это плохое?

   Несмотря на ее проникновенную речь, руку Салливан так и не отпустил.

   – Я не хочу, чтобы с тобой что-то произошло.

   Селия подошла к нему вплотную, прижалась на мгновение.

   – Тогда, наверное, нам следует прикрывать друг друга. Ты меня, а я тебя.

   Она ни за что не позволила бы ему отправиться на эту встречу без нее. Селия отлично знала Рональда. И много раз видела, как он действует «на поле боя». Этот человек очень, очень опасен.

   – Если бы Управление решило меня убрать, это случилось бы по приказу Рональда.

   – Что, если… – Он опустил голову и коснулся лбом ее лба. – Что, если я – та дерьмовая вещь в твоей жизни?

   – Салли?

   – Ты для меня слишком хороша. Я всегда это знал. – Он нежно погладил тыльную сторону ее запястья, и по спине у нее пробежала дрожь. – Я не могу тебе позволить уйти. Это просто невозможно. Я постараюсь стать человеком, которого ты действительно заслуживаешь. Клянусь.

   – Салли…

   Громко просигналил автомобиль. Селия подпрыгнула и резко обернулась. Ах, это же Мак. Он сел в свою машину и снова просигналил. Затем опустил стекло, перегнулся через пассажирское сиденье и крикнул:

   – Слушайте, я все понимаю! Вы двое действительно любите друг друга. Рад за вас. Это просто фантастика. Я всегда был за то, чтобы вы были вместе. Но есть проблема: сейчас нам предстоит встреча с довольно опасным типом, и мне очень, очень хочется посмотреть на то, как все произойдет. – На его скулах заиграли желваки. – Если он знает, кто убил наших родителей, то скажет это. По своей воле или нет.

   Вряд ли Рональд испугался бы угрозы, даже исходящей от здоровенных Макгуайров. Но вполне возможно, он скажет ей. Или пристрелит ее.

   Так или иначе, скоро все выяснится. Селия выдернула руку.

   – Пора ехать.

   Салливан чертыхнулся. А что еще ему оставалось?

    

   Старый склад не очень подходил для важной встречи, зато, если нужно провернуть грязное дельце, здесь никто ничего не увидит и не услышит. Ни одного человека на несколько миль вокруг.

   Салливан притормозил неподалеку от входа. Мак давно отстал от них – так, чтобы его никто не заметил, – и Салливан знал, что сейчас его брат выдвигается на позицию. Разумеется, ему не хотелось, чтобы Мак прибыл вместе с ним на пассажирском сиденье машины. Не нужно ставить Рональда в известность о том, что с ним будет еще и Мак. Так что Салливан действовал осторожно, и Мак остался на безопасном расстоянии.

   Но Селия сидела рядом с ним. Решительная, собранная, жесткая Селия.

   – Ты готов? – спросила она.

   Черт! Нет, он был совсем не готов. Он был бы готов, будь она сейчас далеко отсюда, и лучше всего под защитой шести телохранителей, но Селия не из тех, кто прячется. Ее научили сражаться, и она была настоящим бойцом. В ее жилах течет кровь воина. И он не мог не уважать ее боевые навыки. Они будут биться плечом к плечу.

   Селия быстро и привычно проверила пистолет, который он ей дал.

   – Я готов, – тихо ответил Салливан. Он желал бы сказать ей много совсем других слов, но сейчас не время. И конечно, не место.

   Они вышли из машины и осторожно, чуть пригнувшись, направились к складу. Дверь была не заперта – очаровательная любезность со стороны Рональда. Салливан толкнул ее, и она медленно, со скрипом открылась. Внутри сильно пахло пылью. Свет проникал в помещение через ряд разбитых окон справа и на потолке. Салливан продвигался вперед медленно, стараясь не наступить на осколки стекла. Он был максимально собран и держал оружие в руке. Опасность могла появиться с любой стороны.

   – Я вроде бы сказал тебе прийти одному…

   Рональд Уорт вошел в здание склада через дверь справа. Руки он поднял вверх, показывая, что у него нет оружия. Но это совсем не означало, что он не опасен.

   – Я подумала, что ты захочешь меня увидеть, – спокойно объяснила Селия, – и поэтому решила, что не будешь очень возражать, если я присоединюсь к Салливану.

   Рональду Уорту было немного за шестьдесят – или, по крайней мере, так говорили Салливану. Но он был крепким и подтянутым, в густых темных волосах ни намека на седину, и только в уголках светло-карих глаз наметилось несколько тонких морщинок.

   Рональд посмотрел сначала на пистолет Салливана, затем на пистолет в руках Селии.

   – И ты в самом деле держишь меня под прицелом?

   – Да, – без выражения произнесла она. – Держу.

   Рональд разочарованно вздохнул:

   – И это после всего, через что мы прошли вместе? Селия, Селия. Ведь это я сделал тебя такой, какая ты есть.

   – Нет. Я сама стала такой. Ты просто был моим начальником.

   Салливан выступил вперед и поднял пистолет чуть выше.

   – Ты сказал, что у тебя есть информация о моей семье.

   Уголки губ Рональда дрогнули в улыбке.

   – Я рассчитывал на то, что ты привезешь ее с собой. Хотя и велел тебе приезжать одному. Но это было все равно что помахать красным плащом перед носом разъяренного быка, да? Вы решили, что я – главный плохиш в этой игре, и примчались сюда вместе. – Он опустил руки. – Ну, а раз это сработало так, как и было задумано, пора уходить.

   – Что?

   Рональд натянуто улыбнулся:

   – Пошли, Селия. Я подыщу для тебя новое задание еще до заката. Ты снова вольешься в команду. Никто даже и не узнает о нашем маленьком разногласии…

   – Это не разногласие, – яростно бросила Селия. – После того задания в Северной Дакоте, когда мы чуть не облажались, я сказала тебе, что ухожу. С меня хватит. Я сделала достаточно, и ноги моей в Управлении больше не будет.

   Рональд вздохнул:

   – Ты все еще расстраиваешься из-за этого жалкого кандидата в президенты? Да он даже и не был кандидатом, а так… Слушай, мне было приказано следить за ним. Нашим заданием было подобраться поближе и посмотреть, что за скелеты он держит в шкафу. И ты обнаружила целую кучу. Не вижу, в чем тут проблема.

   – У каждого есть свой скелет в шкафу, – пробормотал Салливан. – Ставлю на что угодно, и в твоем их достаточно, Рональд.

   Рональд перевел взгляд на Салливана.

   – Не помню, чтобы я приказывал опустить руки! – рявкнул тот.

   В глазах Рональда мелькнула злая искра.

   – Ты не будешь мне приказывать.

   – Именно это я и делаю. – Салливан поднял пистолет. – Руки вверх!

   Рональд поднял руки.

   – У меня там машина позади здания, Селия. Нам пора ехать.

   – Я не оставлю Салливана.

   – О господи, опять, – раздраженно сказал Рональд. – Ну ладно, официально вы все еще в браке, но мы сможем легко это уладить. Никаких проблем.

   Салливан быстро посмотрел на Селию.

   – Этот парень тянет тебя ко дну. Тебе совсем не обязательно из-за него становиться мишенью. Ты ведь не захочешь оказаться с ним вместе в аду, что вот-вот разразится.

   – Почему бы тебе не рассказать мне поподробнее про этот ад? Расскажи нам обоим. Ты много чего скрывал от меня, Рональд. И долго. Салливан говорит, ты знаешь, кто убил его родителей.

   Рональд чуть заметно кивнул.

   – Так кто это был?! – выкрикнул Салливан.

   – Знаешь, преступления вроде этого часто совершаются по личным мотивам. Они…

   – Прекрати! – потребовала Селия. – Ты просто дурачишь нас. Его братья не убивали их! Да никого из них даже не было в стране на момент убийства!

   – А Ава была, – вкрадчиво произнес Рональд. – Мне всегда было интересно, что она видела? Гораздо больше, чем рассказала всем, я уверен. Вот только она умеет держать язык за зубами в отличие от своей матери.

   Салливан рванулся вперед, отшвырнул Рональда к стене и приставил к его подбородку пистолет.

   – Это не Ава. Ты врешь. Я не верю ни одному твоему слову.

   – Посмотри на него, – сказал Рональд. Он вовсе не был напуган. Наоборот, его голос дрожал от ярости. – Посмотри, что он делает, Селия. И это человек, ради которого ты готова швырнуть свою карьеру и жизнь в мусорный бак?

   Селия схватила Салливана за плечо, и он позволил оттащить себя назад.

   – Ава их не убивала, – ровно произнесла она. – И чтобы ты знал, в следующий раз я не стану его оттаскивать. Я думаю, ты врал мне, Рональд, – добавила она. – Это ведь ты закрыл мое расследование, да? И ты так старался устроить это маленькое рандеву… – Странное, даже страшноватое спокойствие звучало в ее словах. – Ты пытаешься убить меня?

   – Нет. Я пытаюсь сохранить тебе жизнь. Ты влезла в осиное гнездо. Надо было тебе оставить их в покое. Им всем надо было оставить это дело в покое. А сейчас я стараюсь вытащить тебя из этого дерьма, пока не стало слишком поздно…

   – Кто их убил?! – заорал Салливан.

   Селия встала перед ним.

   – Салли, дай мне…

   И тут Рональд схватил ее. Не прошло и секунды, как он прижал ее к себе и приставил к ее горлу нож. Все произошло мгновенно.

   – Брось оружие, Селия, – приказал он.

   Она не послушалась.

   Салливан наставил на него свой пистолет.

   – Я пущу тебе пулю в голову, – пообещал он. – Отпусти ее.

   – Я должен выйти отсюда вместе с Селией, – проскрежетал Рональд. – Мы уйдем, и ты не будешь нас преследовать.

   Салливан покачал головой:

   – Я пойду за ней куда угодно. Побегу, поползу, полечу, если потребуется.

   Селия все еще держала в руках пистолет, и он знал, что скоро она пустит его в ход.

   – Я действовал по приказу, – почти прошептал Рональд. – Не я принимал решения. Я хочу, чтобы вы оба это знали. – Он выронил нож и развернул Селию к себе лицом. – Не я принимал решения, но все обернулось против меня. Я хотел, чтобы ты перестала рыться в прошлом. Черт бы его задрал, с той самой минуты, как ты его завербовала, я знал, что это ошибка. И я…

   – И ты подставил Салливана, – хрипло выговорила Селия. – Ты продал его и других агентов. Ты провалил операцию. Ты стоял за всем. Так?

   – Я не знал, что ты вышла за него замуж. Это мне стало известно позже. И когда я приказал тебе оставить это дело, объяснил, что мы не можем отправить команду спасателей, тебе стоило меня послушать! Тогда все было бы уже кончено! Ты была бы в безопасности! Я был бы в безопасности!

   Селия покачала головой:

   – А я думаю, что все кончено теперь. Для тебя.

   – Ах ты, сукин сын! – прорычал Салливан. – За что?

   – У меня не было выбора, – прохрипел Рональд. – Мне было что терять. А я… Тогда я находился у руля. И тогда, и сейчас.

   – Вот этого не надо, – оборвала его Селия. – Ты – глава Отдела специальных операций…

   – И как, ты думаешь, я получил эту должность? – Его лицо скривилось от отвращения. – Я продал душу много лет тому назад. Он избавлял меня от моих врагов, а я, когда требовалось, закрывал глаза.

   – Кто он, и зачем ты явился сюда, чтобы покончить с нами обоими? – спросила Селия. – По-прежнему закрываешь глаза? Защищаешь себя, и не важно, кто при этом умрет.

   – Я собирался убрать тебя. И тогда всему пришел бы конец. И Салливан не вышел бы отсюда живым. Вы покойники! – Рональд сказал это с грустью. – Просто вы пока еще этого не поняли. Мне жаль, Селия… мне правда очень жаль, что все окончится вот так.

   Краем глаза Салливан вдруг заметил блик в углу. Он много раз участвовал в перестрелках и знал, что означает такой солнечный зайчик – оптический прицел снайперской винтовки.

   – Селия! – крикнул он и прыгнул на нее. Он успел схватить ее за руку, и они оба рухнули на пол.

   Раздался глухой звук – пуля вошла в тело. «Это не Селия. Это не Селия», – повторял про себя Салливан. Он лежал на ней, прикрывая ее тело своим, как щитом. Но Рональда Уорта не прикрывал никто. И пуля, которая летела в грудь Селии, попала в него.

   Салливан поднял голову – Рональд схватился за сердце. Его колени подогнулись. Пуля прошла навылет. Сползая по грязной стене на пол, Рональд оставлял за собой кровавый след.

   – Селия, – прошептал Салливан.

   Она лежала неподвижно, и он встревожился.

   – Со мной все в порядке, – выдохнула она. – Свяжись с Маком. Он должен знать, что стрелок здесь. Нужно его предупредить.

   Селия сказала, что Рональд никогда не ходил на встречи без прикрытия. И человек, который его прикрывал, был готов убивать.

   Салливан двигался осторожно, чтобы не попасть под прицел. Сейчас они оба были далеко от окон. Вот зачем Рональд схватил Селию. Чтобы стрелку было легче в нее попасть. Сукин сын заранее решил, что если он не убедит Селию пойти с ним, то выведет ее на линию огня.

   – С-Селия, – выдавил Рональд. – Помоги мне.

   Салливан поднес телефон к уху. Он знал наверняка, что Мак включил режим вибрации, чтобы не позволить телефонному звонку выдать свое присутствие. Мак ответил сразу.

   – Что там происходит, Салли? – быстро спросил он.

   – Поблизости снайпер. Он только что пытался убить Селию, но попал в Уорта. – Он взглянул на Рональда. – Долго он не протянет. Мне нужно, чтобы ты позвонил своим дружкам-копам и вызвал сюда бригаду, пока снайпер не успел скрыться.

   – Будь настороже, – предупредил Салливан.

   Селия медленно подползала к Рональду.

   Салливан сунул телефон в карман и перехватил ее руку.

   – Не надо.

   – Он умирает, – прошептала она.

   – Он был готов к тому, что умрешь ты. – Он оттащил ее к ближайшей стене. Надо было выбираться отсюда. Может быть, еще удастся схватить стрелка. – Ты не поможешь ему, Селия. И ты это знаешь.

   Она вдруг погладила его по щеке. Салливан замер.

   – Помогу, – сказала она. – И сделаю это.

   – Селия…

   – Иди за стрелком. Я со всем разберусь.

   И она так же осторожно поползла к Рональду. Он задыхался, неловко прижимая руки к ране в груди.

   Он все еще мог быть опасен. Этот человек годами участвовал в секретных операциях. Селия не могла не понимать, насколько он коварен. Нож лежал слишком близко от Рональда.

   Ногой она отбросила нож подальше. Потом коснулась ладонями его лица.

   – Рональд. Посмотри на меня.

   Салливан едва расслышал ее голос.

   – Все хорошо, Рональд. Ты не один.

   И Салливан понял, как Селия собиралась помочь человеку, который планировал ее убить.

   Она не хотела, чтобы он умирал в одиночестве.

   Салливан бесшумно выскользнул за дверь.

  
  
   

    Глава 8 

   

   Кровь сочилась из раны, не останавливаясь.

   Селия приподняла Рональда с грязного пола и положила его голову к себе на колени. Ее руки лежали у него на груди.

   – Селия…

   – Побереги силы. Скоро прибудет помощь. – Она слышала, как Салливан просил Мака вызвать копов. Каждую минуту мог раздаться вой полицейских сирен. – С тобой все будет хорошо.

   Он еле слышно засмеялся, скорее закашлялся.

   – Ты… знаешь… что это… неправда.

   Да, она это знала. А еще она знала, что, когда человек умирает у тебя на руках, нужно говорить что угодно, чтобы ему стало легче.

   Даже если он только что пытался тебя убить.

   – Прости… – Рональд как будто заставил себя сказать это.

   – Ш-ш-ш… тише.

   – Всегда… уважал тебя… так много в тебе… видел…

   Это было бесполезно, но она все время пыталась стянуть края раны. Как много крови. Если бы Салливан не схватил ее за руку и не бросил на землю, то сейчас она истекала бы кровью на грязном полу.

   А Рональд был бы ее убийцей. Вернее, тем, кто отдал приказ ее убить.

   Она заглянула ему в глаза. Темные, почти черные, полные боли.

   И через силу улыбнулась ему.

   – Селия… – И он умудрился улыбнуться ей в ответ! – Ты всегда… врала лучше…

   – Почему ты это говоришь?

   – Потому что ты… разрушала мою жизнь.

   – Я никогда не делала тебе ничего плохого.

   – Прошлое… привязано, как груз… оно тянуло меня вниз… так долго…

   Он дышал все труднее.

   – Как ты был связан с матерью Салливана? Ты был… это ты убил ее бойфренда?

   Окровавленными пальцами он потянулся к ее щеке.

   – Поговори со мной, Рональд.

   – Мне… жаль…

   – Тогда расскажи мне то, что можешь. – Воя сирен все не было. – Как ты был связан со всем этим?

   – Нужно было… убрать ее бойфренда.

   – По приказу правительства?

   – Только делал… свою работу… – Его лицо стало мокрым от слез и пота. Рональд закрыл глаза. – Нанял… киллера. Мы не… мы не… убивали… женщину. Отпустили. Она не должна… там… там… оказаться. Узнала его… семьи…

   Еще один тяжелый вдох. Выдох. И все.

   Селия нервно сглотнула:

   – Рональд?

   Он не ответил. Левой рукой Селия коснулась его шеи, пытаясь нащупать пульс. Его не было.

   – Прощай, Рональд, – прошептала она. В памяти тут же всплыло воспоминание – их первая встреча. Его твердое рукопожатие. У Селии колени сводило от страха, но она этого не показала. Тогда она пообещала, что выполнит любое задание Управления. Ей так хотелось показать им, чего она стоит.

   Очень осторожно она приподняла голову и плечи Рональда и опустила его на пол.

   Она думала, что знает его. Как же она ошибалась.

   Селия вытерла окровавленные ладони о джинсы, взяла пистолет и отправилась за Салливаном.

    

   Он услышал рев мотоцикла. Именно мотоцикла, его мотор он не мог перепутать ни с чем. Пригнувшись, Салливан забежал за угол склада. И увидел его – парня на мотоцикле, футах в пятидесяти, не меньше. На нем были плотная черная кожаная куртка и темный шлем. На спине висело что-то вроде рюкзака или сумки. «Снайперская винтовка», – понял Салливан.

   – Стой! – завопил он.

   Но конечно, стрелок не остановился.

   Из темноты вдруг выскочил Мак с пистолетом в руках, прицелился и выстрелил.

   Пули попали в мотоцикл, и стрелок чуть не потерял управление. Но ему удалось снова оживить мотор. Он рванул вперед, несмотря на то что вслед ему летели пули. Мак продолжал стрелять. Снайпер пригнулся и стал постепенно исчезать из вида. Мак и Салливан бросились вслед за ним, но скорее по инерции, потому что это было совершенно бессмысленно.

   Салливан развернулся.

   – Иди, останься с Селией! – крикнул он Маку. – Я еду за этим уродом!

   Потому что, если он опять скроется, они вернутся ровно к тому же, с чего и начали. Салливан побежал к своей машине, в доли секунды оказался внутри и повернул ключ в зажигании.

   Раздался странный треск, и двигатель не завелся.

   Салливан похолодел.

   Он поднял голову. Через окно было видно, как Селия выбежала из дверей склада. Он распахнул дверь и рванул прочь из машины.

   – Назад, Селия! – что было сил завопил он. – Беги…

   Добраться до нее он не успел. Автомобиль за его спиной взорвался, и в его сторону метнулся клубок пламени. Он видел ужас на лице Селии – в ту самую секунду, когда время, казалось, застыло, зависло в одной точке.

   Он видел дикий страх и отчаяние в ее глазах. Он крикнул ей, чтобы она бежала назад, но она неслась вперед, к нему.

   Огонь был везде. Он – как представлялось им в тот безысходный момент – окружал их со всех сторон.

    

   Услышав грохот взрыва, он притормозил, остановился и оглянулся. Сквозь стекло шлема было видно, как в воздух поднимается черное облако дыма.

   Господи, до чего же легко было предсказать дальнейшие действия Макгуайров! Конечно же они бросятся в погоню. Конечно же они считают себя силой, которую нельзя остановить. Они последуют за ним, поймают и станут героями дня.

   Каков отец, таковы и сыновья.

   Так что, пока Рональд отвлекал Салливана, он положил к нему в машину свой маленький сюрприз. А потом подождал, пока он и его братец Мак – разве мог Салливан явиться без напарника – его заметят.

   Что ж, теперь погоня окончена. Во всяком случае, для Макгуайров.

   Машину все еще окутывала густая пелена дыма. Где-то далеко завыли сирены. Местные власти наконец-то спешат на помощь. Но кого там спасать?

   Он снова оглянулся. Придется съехать с дороги и пробираться боковыми тропами, чтобы не столкнуться с копами. Ну можно немного подождать в той старой полуразвалившейся хижине, где он сидел раньше.

   Как только все будет чисто, он ускользнет из города и вернется к своей нормальной жизни.

   Но прежде, чем убраться отсюда, надо удостовериться в том, что ранчо Макгуайров сгорело дотла. Долгожданный конец этой темной главы его жизни.

   И больше никаких ошибок.

   Он сжал ручки мотоцикла и нажал на газ.

    

   – Салливан!

   Откуда-то издалека доносился ее приглушенный крик.

   – Селия!

   Она открыла глаза, сделала вдох и чуть не захлебнулась дымом. Кашель раздирал легкие, глаза слезились, и Селия постепенно осознала, где она находится.

   Не на земле. Оказывается, она все же добралась до Салливана. Взрывная волна приподняла их и бросила вниз. Они приземлились вместе, но Салливан лежал под ней. И он не двигался.

   – Нет, – слабо просипела она. – Салли?

   – Селия! Салливан! – Этот крик был громче и как будто ближе. Мак. Зовет их и бежит к ним.

   У Салливана было порезано лицо. Пепел и грязь сделали его почти неузнаваемым. Селия лихорадочно ощупала его тело, ища раны.

   – Салли! Пожалуйста, поговори со мной!

   Она прижала пальцы к его сонной артерии. Нащупала пульс, и ее затрясло. Он был жив. Жив!

   – Он жив! – Ее голос был слишком слаб, и Мак, конечно, ее не услышал. – Салли дышит! У него ровный пульс! – снова крикнула Селия. Она отчаянно закашлялась, проглотила ком в горле, мешавший говорить, и попробовала еще раз. – Он жив!

   Салливан открыл глаза. Было заметно, что видит он нечетко, но все понимает.

   Его машина все еще горела, испуская клубы горького черного дыма. Он чудом избежал смерти. В последнюю минуту. Он и Селия.

   – Селия?

   Она обняла его так крепко, как только могла.

   – Ты жив, – сказала она, и ее голос сорвался.

   Он поднял руки и тоже обнял ее. Крепко. Сильный Салливан. Салливан, которого невозможно победить. Что бы она стала делать, если бы он сгорел в той машине?

   Селия слышала, как потрескивает пламя. Она знала, что бомбу подложил стрелок. У Рональда не было времени это сделать.

   Даже когда она утешала его, как могла, в последние минуты жизни, он не предупредил ее, что смерть находится совсем рядом и только поджидает своего часа. Может быть, он не знал? А может, ему было все равно?

   – По плану ты не должен был вернуться с этой встречи живым, – прошептала она и обняла его еще крепче. – Ты – живая мишень, Салливан. Кто-то пытается пристрелить тебя.

   Тяжело топая, подбежал Мак.

   – Это было близко, – выдохнул он. – Когда я услышал взрыв, черт! Салли, я думал, что ты в машине!

   Салливан оторвался от Селии, но не отпустил ее.

   – Зажигание затрещало. – У него дернулась щека. – Один раз я уже слышал такой звук. На Ближнем Востоке. Тогда точно так же затрещало. Я был там на задании. – Он закашлялся. – В тот раз у меня было секунд пять на то, чтобы выбраться из джипа, прежде чем он взлетит на воздух.

   Пять секунд до смерти.

   Селия опять задрожала, припала к Салливану, и наконец-то все услышали долгожданный вой сирен.

    

   Обычно Селии не приходилось бывать в полицейских участках. Когда она работала в Управлении, у нее были совсем другие отношения с законом, и они не подразумевали сидение в полицейской комнате для допросов, пока тебя со всех сторон поджаривают копы.

   Но когда полиция прибыла к складу и обнаружила горящий автомобиль и мертвеца, Селии стало понятно, куда ее отвезут в самое ближайшее время. Разумеется, у Салливана и Мака были прекрасные отношения с местными копами, но она… Ее здесь не знали.

   И она могла быть потенциальной убийцей.

   Селия уставилась на свое отражение в зеркале – том самом, у которого зеркало только с одной стороны, а с другой окно, и пригладила волосы. Как ни странно, она не выглядела совсем уж ужасно. Кончиком пальца она стерла со щеки пятнышко сажи и поморщилась: от нее сильно пахло горелым.

   А джинсы испачканы кровью.

   Дверь открылась, и в комнату вошел высокий черный полицейский в обычной одежде, к поясу у него был прикреплен значок с именем и званием.

   – Мисс Джеймс… – Он сел напротив, вздохнул и побарабанил пальцами по столу. – Я капитан полиции Бен Ховард, – представился он. Не особенно дружелюбно, но и без угрозы в голосе. – И у меня есть к вам несколько вопросов.

   Сделав это заявление, Ховард замолчал.

   – И… какие это вопросы? – спросила Селия.

   Его темные глаза пробежались по ее лицу.

   – Сейчас тот самый момент, когда вы можете потребовать присутствия адвоката.

   – Мне не нужен адвокат. Я не совершила преступления, поэтому защитники мне не нужны.

   – Вы находились на месте… черт, я даже не знаю, на месте чего. Как это назвать, – пробормотал Бен. – Был убит неопознанный мужчина, в автомобиль Салливана Макгуайра заложили взрывное устройство и…

   – Убитый мужчина опознан. Я довольно хорошо его знала. – То, что она собиралась сообщить, возможно, навлечет на нее только еще большие подозрения. – Но он работал в ЦРУ, и, если я начну о нем говорить, эти разговоры далеко не уйдут.

   Он уставился на нее.

   – ЦРУ. – Ховард выругался сквозь зубы, и она успела поймать обрывок фразы: –…хоть бы когда с Макгуайрами что-то прошло легко.

   – Не думаю, что в данном случае он выполнял приказ правительства. Скажу больше: полагаю, что много лет назад он был замешан в деле об убийстве родителей Салливана.

   Прошли годы с тех пор, как на ранчо Макгуайров проникли два человека и совершили двойное убийство. Одним из убийц был Рональд Уорт. А второй? Селия считала, что это и есть их загадочный стрелок.

   Капитан сверлил ее тяжелым взглядом.

   – А вы-то как там оказались? И по какой причине?

   – Я тоже из ЦРУ, – сказала Селия.

   Ховард закрыл глаза.

   Селия немного подождала. Он так и продолжал сидеть с закрытыми глазами. Она посмотрела на зеркало. Интересно, кто там сейчас наблюдает за ними с другой стороны?

   – Через сколько часов или минут, – заговорил капитан, так и не открыв глаза, – участок наводнят федеральные агенты? И скажут мне, что забирают у меня дело?

   – Не думаю, что ЦРУ в курсе того, что здесь происходит. Убитый, которого вы нашли, действовал по своим личным делам, не связанным с Управлением.

   Бен открыл глаза.

   – Бесконтрольный агент?

   Она проглотила комок в горле.

   – Видимо, так.

   Вот только он работал не один. Им нужно еще найти стрелка. До того, как он доберется до Макгуайров.

   Селия распрямила плечи и посмотрела прямо на капитана Ховарда.

   – Вы говорили с Салливаном. – В этом она даже не сомневалась. – И я уверена, он рассказал вам, что случилось. – Столько, сколько мог. – Я не знаю, какую еще информацию могу вам предоставить… – Она замолчала, положила руки на стол и переплела пальцы. – Большая часть моего прошлого засекречена.

   – Тогда назовите мне имя кого-нибудь из ЦРУ, кто может подтвердить то, что вы мне сказали.

   Селия кивнула и продиктовала телефонный номер. Бен записал его в блокнот. Она секунду помедлила и добавила:

   – Спросите Александру Санчес.

   Агент Санчес работала в Управлении так давно, что уже превратилась в легенду. Она возглавляла Отдел специальных операций, пока ее не повысили. А потом повысили еще и еще раз. Ей непременно нужно узнать о смерти Рональда… и о его предательстве.

   – Агент Санчес сможет подтвердить, кто я такая, – сказала Селия. – Но когда вы ей позвоните…

   – Группа подчиненных ей агентов ворвется сюда и увезет вас?

   Они попытаются.

   Бен встал, но из комнаты не вышел. Он положил ладони на стол и склонился к ней:

   – Макгуайры в опасности?

   – Да. – Пока не поймают стрелка, никому из Макгуайров не стоит спать слишком крепко. – Охотник на свободе. И сейчас старается подчистить все свои огрехи.

   – Вы можете назвать его имя? Или дать словесное описание?

   Она покачала головой:

   – Я никогда его не видела.

   – Но вы же были с пострадавшим в тот момент, когда он умирал? Как насчет знаменитых «последних слов»?

   Она не отвела глаза.

   – Ничего, что могло бы вам помочь.

   Он захлопнул блокнот.

   – Пойду звонить насчет вас.

   Селия кивнула. Когда дверь за капитаном захлопнулась, она так и осталась сидеть на неудобном стуле. Даже не пошевелилась. Последние слова… они намертво отпечатались в ее памяти.

   «Только делал… свою работу… – зазвучал в ее голове голос Рональда. – Мы не… мы не… убивали… женщину. Отпустили. Она не должна… там… там… оказаться. Узнала его… семьи…»

   В конце концов, все возвращалось в одну и ту же точку. Семья. Так кто же сделал из семейства Макгуайров цель для охотника?

    

   – Они не отпускают Селию, – сказал Мак, когда они вышли из полицейского участка.

   Солнце уже садилось. Небо над городом окрасилось алым. «Слишком похоже на кровь», – подумал Салливан.

   – Что ты хочешь сказать?! – возмутился он. – Что значит – они ее не отпускают? Они обязаны! Ей не предъявляют никаких обвинений…

   – Пока они не могут даже установить ее личность, – отрезал Мак и заговорил потише. – Слушай, над делом работает мой приятель Бен. Он делает все возможное, но это – настоящий административный кошмар. Связи Селии с Управлением, труп Рональда… черт, ты сам понимаешь, здесь сплошная неразбериха.

   – Не может же она остаться в этой комнате для допросов навсегда!

   Мак отвернулся:

   – Ее перевели в камеру.

   – Нет. – Салливан покачал головой. – Селия не из тех, кто…

   – Предупредительное заключение, о'кей? Так это называет Бен. Он старается выяснить, что к чему. Похоже, Селия назвала ему имя какой-то дамочки из Управления. Когда он ей позвонит, она потребует, чтобы он охранял Селию, как золотой запас, пока она не прибудет. И это все, что он мне сказал. После этого Бен замолчал наглухо, и я знаю, что и так слишком сильно на него надавил. – Мак оглянулся на участок. – Нам пора домой. Надо поспать. Проверить, как там наши. И подумать, что нам делать дальше.

   Что делать дальше… Он знает, что делать дальше – не бросать Селию одну. Как только они приехали в участок, он постоянно требовал, чтобы ему дали ее увидеть.

   – Я никуда не еду.

   – Сегодня ты все равно ничего не сможешь сделать. Эта начальница из ЦРУ, которой они позвонят, будет здесь только завтра, и…

   – И откуда мы знаем, что ей можно верить? Откуда мы знаем, что кто-нибудь, размахивая удостоверением ЦРУ, не пройдет в участок и не убьет Селию? Сейчас мы не можем доверять никому, и ты это знаешь.

   Мак внимательно посмотрел ему в глаза:

   – Мы можем доверять друг другу. Макгуайры всегда держатся вместе.

   Да, это правда. И если то, что сказал Рональд, – не ложь… если они с Селией все еще официально женаты…

   – Она тоже из семьи Макгуайр.

   Мак промолчал.

   – Ты бы оставил Элизабет? – нажал на больное место Салливан. – Просто ушел бы, насвистывая, пока она сидит, запертая в тюремной камере, и киллер, возможно, уже подобрался к ней совсем близко?

   – Вокруг нее полно копов. Она…

   – Мы знаем, что копов можно и подкупить. – С этим им пришлось столкнуться лично. Коп-предатель. Человек, которому они напрасно верили годами. – Да, у нас там друзья, но нам обоим известно, что дружба не всегда может устоять перед деньгами или шантажом. Всегда есть предложения, от которых невозможно отказаться.

   – Ты же не можешь, черт возьми, вломиться туда и освободить ее силой! Салли, посмотри на себя. Ты весь в саже и в крови, и от тебя пахнет, как от сгоревшего полена. Поезжай домой и хотя бы прими душ. А я останусь и послежу за участком, чтобы ее никуда не перевезли. Хорошо? Она не выйдет из этого здания. Я знаю, этого ты боишься больше всего.

   На скулах Салливана заходили желваки.

   – Ты боишься, что ЦРУ умчит ее куда-нибудь подальше, и ты больше никогда ее не увидишь, – закончил Мак.

   – Я не могу ее потерять.

   – Ты ее не потеряешь. Я тебе сказал, что буду стоять здесь и наблюдать…

   Салливан вдруг обошел Мака и стал снова подниматься по ступенькам, с которых они только что спустились. Упрямо наклонив голову, он возвращался обратно в полицейский участок.

   Мак схватил его за локоть и нагнулся к уху:

   – Салли, не делай глупостей.

   – Я не уйду отсюда, пока ее не увижу.

   Мак посмотрел ему в лицо и кивнул.

   – Похоже, что так.

   – Да, именно так.

   И любой, кто встанет у него на пути, пожалеет об этом. Он ворвался в участок и зашагал прямо к кабинету Бена. Утруждать себя и стучать Салливан не стал – он просто распахнул дверь и с порога потребовал:

   – Я хочу видеть свою жену.

   Бен говорил по телефону. Он злобно взглянул на Салливана и продолжил:

   – Я понимаю всю серьезность ситуации. Даю вам честное слово, со свидетелем все будет в порядке. – Он вытер ладонью вспотевший лоб. – Три… да, вполне подходит. Хорошо.

   Салливан, не двигаясь, стоял в дверях. В последний раз, когда он видел Селию, она сидела на заднем сиденье патрульной машины. Он орал и ругался с копами, но никто его не слушал.

   – Да. Хорошо. Хорошо, я понимаю, – сказал Бен в трубку. – В таком случае увидимся. До свидания. – Он повесил трубку и сел. – Когда дверь кабинета закрыта, Салливан, это обычно означает, что люди должны оставаться за ней и ждать, черт бы их побрал.

   – Моя жена! – прорычал Салливан. – Вы держите ее здесь уже несколько часов. Ей не дали поговорить с адвокатом…

   – Она отказалась от адвоката.

   – И вы не можете держать ее здесь сколько вам захочется. – Он услышал шаги за спиной, оглянулся и увидел, что по коридору идет Мак. Он направлялся к нему.

   – Это для ее же защиты, – пробормотал Бен.

   Салливан вперил в него бешеный взгляд.

   – Упертый бык! Да в вашей клетке она как утка на гнезде для любого, кто захочет причинить ей зло. – Он надвинулся на Бена. – Вот наш сегодняшний мертвец, например? Он был из ЦРУ. Откуда вам знать, что следующий киллер, который сюда войдет, не покажет вам такое же удостоверение ЦРУ? Вы отдадите ее любому болвану с корочками правительства?

   Бен насупился:

   – Это не мне решать.

   – Я хочу ее видеть.

   Бен приподнял бровь:

   – Это ты сейчас отдал мне приказ?

   Салливан уже открыл рот, чтобы ему ответить, но вмешался Мак.

   – Нам всем сейчас нужно успокоиться, – сказал он из-за спины Салливана. – Мы все в одной команде, – продолжил Мак. – И все хотим справедливости.

   Бен кивнул:

   – Поэтому я и ношу этот значок.

   – Ты посадил ее в клетку.

   – Я предоставил ей защиту. Эта женщина не так уж много мне рассказала. Я узнал только, что она из ЦРУ, а насчет всего остального она меня просто отшила. Видимо, сочла, что у меня нет необходимого уровня доступа к секретной информации. – Бен фыркнул. – Я позвонил по номеру, который она мне дала. И это они велели мне приглядывать за ней. Хочешь узнать, что мне только что сообщили о женщине, которую ты называешь своей женой?

   Салливану больше не нужно было ничего о ней знать. Он и так…

   – Она – угроза безопасности, – выпалил Бен. – Дама, которую надо то и дело проверять. Я специально пошел туда, посмотрел на нее еще раз и подумал: «Она ни в коем случае не может быть киллером». Но ЦРУ только что убеждало меня в обратном! И завтра они пришлют кого-то и заберут ее. Чем скорее я от нее избавлюсь, тем лучше.

   – Это не должно случиться. Ты не можешь им доверять.

   Бен встревоженно и растерянно посмотрел на Салливана:

   – Тогда что мне делать?

   Бен был хорошим полицейским, он знал это. Они работали вместе с Маком много раз. И Салливан тоже с ними был. Но…

   – Ты убеждаешь меня пойти против ЦРУ? – мягко спросил Бен.

   – Я убеждаю тебя позволить мне увидеться со своей женой.

   – Да ладно, Бен, – своим особым тоном произнес Мак. – Пять минут. Кому от этого будет вред? Если она заперта в камере, то, конечно, она никому не угрожает.

   Салливан напрягся. Казалось, секунды замедлили свой бег…

   – Пять минут, – согласился Бен. – Но вам, Макгуайры, лучше не делать ничего такого, чтобы я не пожалел о своем решении.

  
  
   

    Глава 9 

   

   Камера Селии размещалась в задней части полицейского участка – подальше от всех остальных. Справа стоял унитаз. Рядом с ним – раковина. К дальней стене приткнулась койка с продавленным матрасом.

   Селия мерила шагами камеру и думала. Одежду у нее забрали под предлогом того, что это вещественное доказательство. Что ж, она вся была в крови, так что, возможно, это действительно так. Теперь она одета в серую тюремную робу.

   Она услышала лязг металлической двери и замерла. Такой же звук раздался, когда ее сюда привели. Вернулся охранник? У нее заурчало в желудке, и Селия вспомнила, что целый день ничего не ела.

   Шаги приближались. Она напряглась, прислушиваясь. Не один человек. Двое. Сердце забилось немного чаще и…

   Появился капитан Бен Ховард.

   Селия мрачно улыбнулась:

   – Что, у вас ко мне еще вопросы?

   – На этот раз нет, – сказал Бен и отступил в сторону. – Пять минут.

   Селия метнулась к решетке, обхватила металлические прутья и крепко их сжала.

   – Салли!

   Он накрыл ее пальцы своими.

   – Я вернусь, – сказал Бен и ушел. Постепенно его шаги стихли.

   – Ты все еще весь в саже, – прошептала она.

   Его волосы были взлохмачены, глаза потемнели от ярости.

   – Ты не должна здесь находиться, – возмущенно сказал он. – Я тебя вытащу…

   – Нет, не вытащишь, но как приятно, что ты это сказал.

   – Селия?

   – Я – женщина без прошлого. Я даже не могу дать копам номер моей социальной страховки. И я вся была в крови мертвеца. – Она покачала головой. – Скоро меня отсюда не выпустят. Разве что за мной явится ЦРУ.

   Салливан подошел ближе к решетке.

   – Ты же знаешь, что не можешь им доверять! Почему ты попросила Бена связаться с Управлением?

   – Потому что там есть люди, которым я все же могу доверять. – Селия изо всех сил убеждала себя, что это так, несмотря на все, что произошло на старом складе.

   – Рональд и Поттер, – процедил Салливан. – Оба из Управления, и оба хотели убить тебя.

   – Вот почему я дала Бену номер Александры Санчес. Раньше – давно – она была начальницей Рональда. Если в ЦРУ есть другие такие же люди – предатели, готовые перейти на чью угодно сторону и убивать по чужому приказу, – она должна об этом узнать. – Селия подалась к Салливану. – Александра приедет и заберет меня под свою ответственность. Я думаю, она будет здесь уже завтра.

   – И я больше никогда не увижу тебя.

   – По крайней мере, до тех пор, пока это дело не разъяснится и все не встанет на свои места.

   До тех пор, пока высшие силы не определят ее судьбу.

   – Тебя не могут просто взять и увезти!

   Селии не хотелось говорить о том, что с ней может случиться.

   – Ты и твоя семья – вы должны поглубже копнуть прошлое этого бывшего бойфренда вашей матери. Рональд сказал, что он был убит по заказу. И с его смертью пошла цепная реакция.

   – Этот полоумный шутник еще сказал, чтобы я поискал убийцу среди собственных родных. – На его щеке дернулся мускул. – Этого не будет. Я верю им. Всем.

   Она покачала головой:

   – Ты веришь тем, кого знаешь, но… как насчет тех, с кем ты не знаком? Как насчет семьи, которую оставила твоя мать? Рональд сказал, она узнала того, кто застрелил Генри Джонса. Она знала его.

   Его глаза блеснули.

   – Если бы она его знала, то сказала бы копам, кто он такой. Назвала его имя.

   Может быть. А может быть, и нет.

   – Она ведь ходила в полицию во второй раз, помнишь? Там был пожар, и ее свидетельские показания сгорели. Возможно, она назвала им его имя.

   – А кто-то позаботился о том, чтобы все доказательства пропали?

   Человек вроде Рональда Уорта обладал достаточной властью, чтобы это сделать. «Не потому ли он так злился на меня за то, что я начала рыться в прошлом? Боялся, что я обнаружу какую-то зацепку и в конце концов выведаю правду? И его участие в деле выплывет на поверхность?»

   – Семья. – Слово показалось ей каким-то тяжелым на вес. – К этому все возвращается каждый раз. Ты должен узнать больше о прошлом своей матери, о ее родственниках.

   – Никого не осталось, – сказал Салливан. – Я уже просмотрел все возможные бумаги. У нее был старший брат, но он погиб в автомобильной катастрофе незадолго до того, как ее убили. Да, черт, может, это как раз и была одна из причин, почему она так охотно рассталась с той своей жизнью. Ей было не за кого держаться. Все ушли.

   Но Селия не была в этом так уверена.

   – Ищи. Ты еще удивишься, какие скелеты выпадут из шкафов. Сделай мне одолжение…

   – Я сделаю для тебя все, что угодно.

   В эту секунду она раз и навсегда поверила ему. Сердце защемило от боли.

   – Поцелуй меня.

   Между прутьями решетки было как раз достаточно места. Для одного поцелуя. Прощального поцелуя.

   Салливан тут же приник к решетке. Почему судьба все время мешала им?

   Снова раздался знакомый металлический лязг. Капитан возвращался за Салливаном.

   – Я буду по тебе скучать, – сказала Селия.

   – Мы не прощаемся.

   Спорить с ним было бесполезно. Она посмотрела ему в лицо, стараясь запомнить каждую черточку.

   – Будь осторожен, Салли.

   Он отступил от решетки.

   – А ты верь в меня, Селия. Я тебя не подведу.

   Она силой удерживала на лице улыбку, пока Бен не увел Салли. Ее спина была прямой, плечи расправлены, но потом слеза скатилась по ее щеке.

    

   – И что, черт тебя задери, ты собираешься делать? – сердито спросил Мак и пронзил Салливана гневным взглядом. – Всю ночь сидеть в засаде перед полицейским участком?

   Салливан сложил руки на груди и прислонился к кирпичной ограде. Он не сводил глаз с участка, который был от них через улицу.

   – Они выведут ее через другой выход.

   – О чем ты вообще говоришь?

   – Мне понадобится средство передвижения, – как ни в чем не бывало продолжил Салливан. Он думал вслух. – Хорошо бы машину, которая не взлетит на воздух, когда я включу зажигание.

   Мак кашлянул:

   – Ну… да. Это и так понятно.

   – Ее увезут ночью.

   – Салли?

   – Я знаю, как они работают. – В конце концов, когда-то он и сам с ними работал. – Когда я вошел в кабинет Бена, он говорил по телефону. С Управлением. – И по лбу у него катились капли пота величиной с пулю. – Он сказал – три. Должно быть, это значит три часа ночи. В это время они и приедут. А когда они посадят ее в машину, я поеду прямо за ними.

   – Ты что, всерьез хочешь пойти против ЦРУ? Ты хоть понимаешь, насколько безумно это звучит?

   – Рональд Уорт был на ранчо, когда убивали наших родителей.

   – Да, и сейчас он мертв. Наши места себе не находят, все рвутся поговорить с тобой, выяснить наконец, что случилось.

   – Стрелок ушел. – Салливан прищурился. – Рональд Уорт получил пулю в грудь. Но перед тем как умереть, он сказал Селии, что бойфренда мамы нужно было убрать. Убрать, – повторил он. – Стрелок тоже связан с Управлением. – Теперь ему многое стало ясно. – Вот почему меня взяли тогда в плен. Они все время говорили о моей семье, но только чтобы выяснить, как много я знаю. Прежде чем прикончить меня.

   – Как насчет Программы защиты свидетелей? Вот кого нам нужно хорошенько порасспросить в первую очередь, если папа работал с ними.

   – Не «если», а так и есть. – Отец был куда более темной лошадкой, чем они могли предположить.

   – В таком случае, возможно, их смерть была связана с другим делом, над которым он работал. Помнишь его последние слова? «Я ничего вам не скажу. Можете делать со мной что угодно – я ничего вам не скажу». – Эти загадочные слова не давали им покоя всю жизнь. – Может быть, он защищал еще и другого свидетеля. И умер, пытаясь сохранить жизнь хотя бы одному из своих подопечных. – Мак начал расхаживать взад-вперед. – Вот к чему нам нужен доступ – к его старым делам.

   Как будто им поднесут их с поклоном. Тут не обойтись без подкупа или ответной услуги.

   – Возвращайся на ранчо, – сказал Салливан. – Проверь, как там остальные. И принимайся за работу. Тяни за все нити сразу. Масса людей нам чем-нибудь, да обязана. Начнем звонить во все колокола.

   Мак помолчал.

   – А ты? Ты что, собираешься остаться здесь один? То есть я хочу сказать, можно ли сделать из себя более заметную цель?

   – Возвращайся на ранчо, – повторил Салливан. – Все со мной в порядке. И все будет хорошо.

   – Ни фига ты не в порядке. У тебя рассудок помутился. Слушай, возьми себя в руки. Селия…

   – Селия – это то, что сейчас для меня важнее всего.

   Мак тихонько присвистнул:

   – Даже так?

   – Именно так, – согласился Салливан.

   Мак смерил его взглядом.

   – Тогда как насчет того, что я достану тебе тачку? Ну знаешь, такую, чтобы не взорвалась, когда ты повернешь ключ в зажигании?

    

   Она заснула, но, когда услышала знакомое бряцание металла, мгновенно открыла глаза. Она подскочила и села на койке. В этой чертовой камере было темно. Слишком темно.

   Когда она прикрыла глаза, чтобы немного отдохнуть, из коридора в камеру просачивался слабый свет. Но теперь он не горел.

   Послышались шаги. Они приближались к ее камере.

   – Не бойтесь…

   Это был голос капитана полиции Бена Ховарда.

   – Вас переводят в другое место, мэм. – В лицо Селии ударил яркий свет, и она подняла руку, чтобы заслонить глаза. – Ради вашей безопасности.

   В коридоре раздались еще шаги. Два человека, различила Селия. Пока Бен возился с замком, она медленно поднялась с койки.

   – Кто отдал приказ о моем переводе?

   – Я.

   Она не могла разобрать, кто второй человек, но голос первого – вернее, первой – узнала сразу.

   – Вы попросили связаться именно со мной, – сказала Александра Санчес. – Вы уедете со мной и расскажете мне во всех деталях, что произошло с Рональдом Уортом.

   Селия знала, что эта история привлечет внимание Александры.

   Теперь бы еще знать, что Александра не привезет ее на бойню.

   – Он умер. Хотя перед его смертью события приняли довольно интересный и неожиданный поворот.

   – Уверена, так оно и было, – пробормотала Александра.

   – Вам уже отдали тело? – спросила Селия. Она знала, что Александра первым делом поручит команде своих экспертов обследовать его.

   – Да.

   Свет все еще бил Селии прямо в глаза, и это раздражало ее до безумия. Она двинулась вперед и почувствовала, что кто-то схватил ее за руки.

   – Извините, – произнес Бен. – Но я должен надеть на вас наручники на время перемещения.

   Внутри у нее все сжалось.

   – Это не выглядит как стандартная процедура.

   – В этом деле вообще нет ничего стандартного, – заметил Бен. – Но приказ о вашем переводе получен от самого губернатора…

   – Мы старые приятели, – продолжила Александра. – Он был только рад помочь мне со всем этим.

   О, в этом Селия не сомневалась. Разумеется, губернатор был счастлив содействовать ЦРУ. Помоги мне, а я помогу тебе. Старая добрая практика.

   – Он поклялся, что вы будете в безопасности, – добавил Бен. – Только по этой причине и осуществляется перевод.

   Правильно. Потому что, если ты не доверяешь ЦРУ, то кому вообще ты можешь доверять?

   – Полагаю, вы также затребовали останки Портера Вэнса? – спросила Селия.

   Наручники защелкнулись.

   – Да. Когда капитан Ховард рассказал мне о теле, которое недавно было найдено неподалеку от «Макгуайр секьюрити», я провела небольшое расследование и выяснила, что пострадавший тоже был… одним из нас.

   Был. Александра произнесла это с нажимом, несомненно вкладывая в слова особый смысл.

   – Мы хотим сравнить повреждения на обоих телах, – мягко произнесла Александра. – На данный момент рабочая версия такова, что оба они были застрелены снайпером. Скоро мы узнаем, одно и то же это оружие или нет, а по оружию найдем и убийцу.

   Они вышли из здания участка через заднюю дверь. Было все еще очень темно. Но когда открылась дверь, Селия успела заметить маленький переулок за участком.

   У обочины стоял черный внедорожник.

   – Вы даете слово, что она будет в безопасности? – спросил Бен. Его рука лежала на сгибе локтя Селии.

   Александра Санчес обернулась. Они стояли на заднем крыльце, и их освещали только звезды, но Селия сумела разглядеть профиль Александры. Ее волосы были стянуты в низкий узел, она была одета в длинную юбку и свободный топ.

   – Даю вам слово, капитан. Я не собираюсь причинять Селии Джеймс никакого вреда.

   Александра направилась к внедорожнику. Она открыла заднюю дверь и встала рядом. Селия видела, что капитан встревожен. Это было почти трогательно.

   – Не беспокойтесь обо мне, – сказала она. – Я способна сама о себе позаботиться.

   – В наручниках?

   Она улыбнулась:

   – Работая агентом ЦРУ, можно научиться очень многому. – Например, как быстро избавиться от наручников. – Когда Салливан вернется… завтра… – а она не сомневалась, что он обязательно вернется за ней, – скажите ему… скажите, что это было не прощание.

   В конце концов, она вернется к нему. Как бы далеко ни завела ее судьба.

   Селия развернулась и тоже пошла к внедорожнику. Забралась на заднее сиденье. Александра последовала за ней, и дверь захлопнулась.

   – Увези нас отсюда, Монро, – приказала Александра.

   Водитель секунду помедлил, а затем нажал на газ. Внедорожник набрал скорость, унося их прочь от полицейского участка. Все молчали. Тишина была гнетущей, и Селии казалось, что она физически давит ей на плечи.

   – Я ничего не знала, – тихо сказала Александра. – Уверяю вас, агент Джеймс, я понятия не имела, что Рональд Уорт предал нас. Когда случилось… когда провалилась та миссия, несколько лет назад, у нас не было никаких подозрений, что он замешан. Теперь, когда это стало известно, я отдала приказ перетряхнуть всю его жизнь, от начала до конца. Сейчас наши люди обыскивают его дом.

   – Та миссия, – повторила Селия и кивнула. – Вы имеете в виду, когда при выполнении задания был захвачен Салливан Макгуайр и убиты трое других агентов? Когда мы поняли, что в нашей группе завелся крот? – Не только один крот. Еще одного они тогда не нашли. Рональда.

   – Да. – Голос Александры стал жестким. – Я имею в виду именно то задание. Если бы на Рональда поступила хоть какая-то оперативная информация, с ним было бы покончено немедленно.

   Селия посмотрела на свои наручники. Они как раз проезжали мимо уличного фонаря, и металл тускло блеснул.

   – Он был замешан еще и в убийстве родителей Салливана Макгуайра, – сказала она.

   – Этим делом я тоже занимаюсь.

   Селия подняла голову.

   – Это нужно сделать как можно скорее.

   – Кто был тот стрелок, Селия? Кто убил Рональда?

   Селия подвигала пальцами в наручниках.

   – Я его не видела.

   – Но вы были с Рональдом, когда он умирал. Он не сказал, с кем он работал?

   – Нет, – коротко ответила Селия. – Куда мы едем?

   – В безопасное место. Один из наших домов. Я не могу отвезти вас в Управление, потому что…

   Селия откинулась на сиденье.

   – Потому что сейчас вы слишком заняты чисткой?

   – Каждое дело, над которым работал Рональд, пересматривается. Каждый член его команды – бывший или настоящий – проверяется заново, и проверяется тщательно. Если он послал Портера, чтобы убрать вас, это означает, что он мог использовать и других агентов для своих грязных дел. Любой, кто когда-либо работал с Рональдом, находится под подозрением.

   – Настоящий кошмар.

   – И это только начало. – Александра тяжело вздохнула. – Я не знаю, как далеко все зашло. Кто в подразделении верен организации, а кто – марионетка Рональда. Каждый, буквально каждый должен быть подвергнут проверке.

   – И к какому же мнению вы склоняетесь насчет меня? – спросила Селия.

   – Вы опасны, – без эмоций произнесла Александра. – Вы определенно представляете угрозу. Рональд полагал, вам известно нечто, что может уличить либо его, либо стрелка, с которым он сотрудничал. И этот факт означает, что вы ценность. Ваша жизнь – ценность.

   – Значит, предохранительное заключение, – пробормотала Селия и взглянула на водителя.

   – Он прошел проверку, – пояснила Александра. – И поскольку Монро лично связан с Макгуайрами, я решила, что он сможет мне помочь. Все эта паутина, так или иначе, точно запутана вокруг них.

   Монро. Имя было Селии знакомо. Ну да. Она сама завербовала Монро Блейка. Бывший «морской котик», идеальный кандидат для Отдела специальных операций. Жесткий, бесстрашный, напористый, грубоватый, способный повести за собой, он пользовался большим уважением в Отделе. Словом, Монро безукоризненно вписался в команду.

   Загорелся красный сигнал светофора, и он притормозил.

   – Я знаю Дэвиса, – услышали они раскатистый голос. – Когда Александра вкратце рассказала мне, что случилось, я вызвался притащить сюда свою задницу, чтобы помочь.

   Здорово, что он это сказал, но с некоторых пор Селия уже никому не верила на слово.

   – Больно, правда? – спросила Александра. – Когда оглядываешься вокруг и осознаешь, что каждый может врать так же виртуозно, как и ты.

   Так врать ее научили в Управлении.

   – Уметь выстроить легенду – это очень важно в нашей работе. Нас этому учили. Предавать своих – нет.

   Свет сменился на зеленый, и Монро нажал на газ.

   – Стрелка необходимо взять живым, – сказала Александра. – Я собираюсь допросить его лично. И выяснить, как глубоко тянутся корни.

   – Не думаю, что он спит и видит, как бы поудобнее нам сдаться, – съязвила Селия.

   – Да уж. – Александра немного помолчала. – Вот здесь вы и выйдете на сцену. Посмотрим, насколько ему не терпится стереть вас с лица земли.

   Вот теперь все точно стало понятно. Вот зачем самая могущественная женщина в Управлении примчалась за ней и умыкнула ее из полицейской камеры.

   Не для того, чтобы обеспечить ей безопасность.

   А для того, чтобы поймать стрелка на живца.

    

   Салливан дождался, пока в маленьком домике в конце Джунипер-драйв погаснут все огни. Он хорошо спрятал машину и держался в густой тени деревьев, дожидаясь, пока в доме все стихнет.

   Он видел, как в этот дом вошла Селия. Вошла – и не вышла.

   Он проверил оружие. В этой игре трудно отличить плохих парней от хороших, и Салливан не собирался полагаться на волю случая. Он вытащит оттуда Селию – и точка. Только когда она будет рядом, он сможет наконец вдохнуть поглубже. Страх грыз его сердце. Он знал, что оба они находятся под прицелом у стрелка.

   Он скользнул к дому. Внимательно изучил его, высматривая, где лучше всего проникнуть внутрь, и направился к боковому окну. Ножом Салливан легко вырезал сетку и замер. Подключен ли дом к сигнализации?

   Если да, то, когда он поднимет окно, все узнают, что в дом влезли. Но никаких следов сигнализации он не заметил. Видимо, полностью обезопасить дом просто не успели.

   Салливан глубоко вздохнул и взялся за задвижку. Сломать ее оказалось легко, и, когда он осторожно поднял окно… Сигнализация не завыла.

    

   Она услышала, как скрипнул деревянный пол. Селия так и не смогла уснуть на этой узкой кровати; слишком много мыслей крутилось у нее в голове. Услышав скрип, она насторожилась и стала напряженно вглядываться в темноту. Ничего не видно. Чертыхнувшись, Селия полезла под матрас и достала нож. Перед тем как Александра уехала, насчет ножа вышел небольшой спор, но Селия победила. И ей удалось избавиться от наручников. Александра сунула ей нож, когда выходила.

   Никаких звуков больше слышно не было. Только грозная тишина. Селия была уверена, что кто-то приближается. Он подходит. Она это чувствовала.

   Чья-то рука зажала ей рот. Сильная, грубая, мозолистая ладонь.

   Она взмахнула ножом.

   – Детка, только не отрежь что-нибудь жизненно важное.

   Селия замерла.

   – Прекрасно. Ценю твою выдержку, – пробормотал он.

   Она выронила нож и обвила его руками. Потом повалила на кровать рядом с собой. Сердце в груди стучало как молот.

   – Я знал, что ты здесь. Почувствовал этот сладкий запах цветов, как только открыл окно, – тихо проговорил он.

   Она пахнет цветами? Не может быть. Скорее уж тюремной камерой. На ней все еще была серая арестантская роба! Александра пообещала приехать утром и привезти ей одежду, но…

   Внезапно вспыхнул свет.

   – Отойди от нее немедленно! – приказал грубый мужской голос.

   Селия сморгнула, пытаясь привыкнуть к свету.

   – Брось оружие.

   Приказы отдавал, конечно, Монро. Его оставили охранять Селию – от киллера. А еще чтобы она не сбежала. По крайней мере, до того, как явится Александра с полностью разработанным планом, как действовать дальше. «Как лучше меня использовать».

   – Дело в том, – протянул Салливан, – что я бы лучше все же остался при оружии.

   Монро пригвоздил его взглядом к кровати.

   – Слушай, ты, это тебе не дебаты…

   Кто-то выдвинулся из-за его спины, быстро и бесшумно, как черная тень. Монро почувствовал опасность слишком поздно. Он обернулся, но, получив удар кулаком в челюсть, повалился на пол. Прежде чем он успел подняться, Салливан метнулся к нему и приставил к его голове пистолет.

   – Салливан, стой! – Селия одним прыжком оказалась рядом. – Тебе не нужен еще один враг!

   Монро вытер с губ кровь.

   – Узнаю этот удар… – Он поднял голову и посмотрел на мужчину, который так ловко к нему подобрался. – Давно не виделись, Дэвис.

   Селия изумленно переводила взгляд с одного на другого. Дэвис мрачно улыбнулся.

   – Ты знаешь этого парня, Дэвис? – спросил Салливан. Пистолет он так и не опустил. И вид у него был, мягко говоря, недружелюбный.

   – Его зовут Монро, – представил Дэвис. – И он спас мою задницу пару раз.

   – А ты мою. – Монро зло посмотрел на Салливана. – Не ожидал, что ты так быстро ее найдешь.

   – Я ее и не терял. – Салливан наконец опустил пистолет. – А вот тебе надо бы получше проверять, нет ли за тобой хвоста. Я не единственный, кого ты мог привести в это место.

   Монро вспыхнул.

   – Я проверял. Просто ты… хорошо это делаешь, – неохотно признал он.

   – Да. Я все хорошо делаю. Настолько хорошо, что сейчас выйду прямо в эту дверь вместе с Селией. – Салливан взял ее за руку и переплел ее пальцы со своими. – Давай, милая, пойдем.

   Он сделал шаг вперед, но Монро загородил им путь.

   – Извини. – Он потер челюсть. – Но этого не будет.

   – Черта с два не будет. Ты не можешь держать Селию здесь против ее воли! – Салливан повысил голос. – И ты не…

   – Нет, – тихо перебила его Селия.

   Салливан мотнул головой:

   – Что?

   – Меня никто не держит здесь против моей воли.

   Бедный Салливан. Похоже, он совсем растерялся.

   – Монро – агент Отдела специальных операций. В данный момент он выполняет приказы женщины, которую зовут Александра Санчес. Во главе операции сейчас стоит она. – Селия откинула волосы назад. – Она вывезла меня из полицейского участка, и она пытается выследить стрелка.

   Дэвис выматерился. Значит, он правильно понял, к чему все идет, и, судя по потемневшему лицу Салливана, он тоже.

   – Стрелок хочет меня убить, – снова заговорила Селия. – Так что я буду наживкой для того, чтобы вытащить его наружу.

   Как странно. Она никогда не видела, чтобы у Салливана был такой ледяной взгляд.

   – Вон! – скомандовал он.

   От удивления Селия подняла брови.

   – Дэвис. Возьми своего приятеля Монро и убирайтесь оба вон, – тихо приказал Салливан. – Нам с моей женой нужно немного поболтать.

   – А? С женой? Я понимаю, это были безумные сутки и все такое, но, может, я что-то упустил? Селия сказала, что вы в разводе…

   – Она моя жена. – Салливан до боли сжал ее руку. – И я хочу поговорить с ней наедине, прямо сейчас.

   – Ты не изменишь моего решения, – твердо произнесла Селия.

   Монро и Дэвис направились к двери. Она проводила их яростным взглядом. И посмотрела на Салливана: таким – злым и опасным – она его еще не видела.
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   – Нет, – сразу же сказал Салливан. – Этого не будет. Не будет – и все.

   – Я…

   Он притянул ее к себе.

   – Ты что, боишься меня? Этого не может быть. – Но он видел страх в глазах Селии, когда она смотрела на него. – Я никогда не сделаю тебе ничего плохого.

   Она тихо вздохнула. На ней была серая тюремная роба, волосы стянуты в хвост. Большие голубые глаза вопросительно смотрели на него.

   – Насколько хорошо мы друг друга знаем? – спросила Селия.

   – Никто не знает меня лучше, чем ты, – ровно ответил Салливан. – Ни братья. Ни сестра. Ты – единственная, кто видел меня таким, какой я есть.

   – Тогда ты должен понимать, что я обязана это сделать.

   – Нет, ты не обязана подвергать себя такому риску.

   Она странно улыбнулась – и мило, и горько одновременно.

   – Мы не знаем этого человека в лицо. Не знаем его имени. Он живет под надежным прикрытием уже много лет. Но он приходил за мной. Он думает, что я что-то знаю – должно быть, верит, что я раскопала нечто важное, то, что может его раскрыть. – Селия пожала плечами. – И пока он в это верит, у нас есть преимущество. Он должен прийти еще раз – столько раз, сколько потребуется, чтобы меня убить, и, когда он явится, мы будем готовы.

   – Селия…

   – Пока что он привидение. Бесплотный дух, который слишком долго преследовал твоих родных. Я собираюсь его остановить.

   Салливан задумался. Он как будто впитывал то, что она сказала.

   – Я не хочу тебя терять. Ты лучшее, что есть в моей жизни.

   В ее глазах больше не было страха.

   – Я не собираюсь заставлять тебя прятаться, потому что ты права: это не твое. – Он поднес ее руку к губам и поцеловал каждый палец. – Но я буду с тобой рядом. Ты не должна быть наживкой, когда в центре этой загадки стоит моя семья. Он хочет и моей смерти тоже. Та бомба была в моей машине. Ты и я, Селия. Вместе. Мы поймаем его вместе – или никак.

   – Я всегда чувствую тепло, когда ты ко мне прикасаешься, – сказала она. – Мне хорошо, когда ты рядом. И мне нравится, когда ты касаешься меня.

   Она смотрела на него и ждала, каким будет его следующий шаг.

   – Мы уходим, – заявил он. – Твой новый охранник может пойти с нами. Дэвис ему верит, и, если ты думаешь, что он на нашей стороне…

   – У меня нет причин в нем сомневаться. Как и в Александре.

   – Так. Значит, охранник идет с нами. Только он, больше никто. – Александре Салливан пока еще не верил. – На ранчо в сто раз безопаснее, чем в этом доме. Я отвезу тебя туда, и тогда мы уже не будем наживкой. – Он мрачно улыбнулся. – Мы будем охотниками.

    

   Александра Санчес поднималась в лифте в свой номер. Денек выдался поистине адский. Скандал мог практически разрушить Отдел специальных операций. Рональд Уорт оставил после себя кучу всякого… нехорошего.

   Лифт звякнул, и двери распахнулись. Чтобы доехать до своего этажа, Александра использовала ключ-карту. Сейчас, направляясь по коридору к номеру, она сжимала его в руке. Толстый ковер заглушал звуки ее шагов.

   По крайней мере, она нормально устроила Селию Джеймс на ночь. Монро будет охранять ее, как цепной пес. Хороший он человек, этот Монро, один из молодых сотрудников. И что более важно, Александра знала его лично. Она была связана с жизнью Монро много лет. Она отдала бы руку на отсечение за его верность. И знала, что Монро ее не подведет.

   В коридоре стояла мертвая тишина. В этот час большинство людей уже спит. Александре страшно хотелось рухнуть на кровать и уснуть, но ей предстояло еще много работы. Слишком много.

   Впервые мысль об отставке показалась ей не такой уж отталкивающей.

   Александра открыла дверь и вошла внутрь.

   Она сделала шагов пять, когда осознала, что не одна в номере.

   Он был неподвижен, словно статуя, возможно, поэтому она его не заметила. Или прошло слишком много времени с тех пор, как она лично участвовала в операциях, и ее прежде безупречный инстинкт притупился.

   Выскочить обратно в коридор она не успела. Он поймал ее, обхватил рукой за шею и дернул к себе, так что она оказалась плотно прижата к его телу.

   – Как ты предсказуема, – сказал он, дыша ей в ухо. – Рональд говорил, что ты всегда пользуешься только самым лучшим. Тебе надо, чтобы тебя окружало только все самое первоклассное. Как только я понял, что тебя вызвали в город, не нужно было даже думать, в каком отеле искать. – Он засмеялся. – А небольшая взятка парню на ресепшен помогла мне узнать, в каком номере ты остановилась.

   Он не давал ей дышать. Александра лягнула его ногой, но он легко увернулся. Она попыталась стукнуть его локтем, но это только вызвало у него новый приступ смеха.

   – О, да ладно… ты же способна на большее, я знаю. Или ты совсем размякла? Слишком много лет просидела за своим большим красивым столом?

   Нет, она не размякла. Александра резко вывернулась. Но у него осталась ее сумочка. И ее оружие.

   В мгновение ока он наставил это оружие на нее. И улыбнулся.

   – Ты ведь обычно не запоминаешь тех, кто делает за вас грязную работу? Я занимался этим всю свою жизнь. Всю жизнь. А это долго, очень долго. И мне никогда не смыть с себя всю пролитую кровь.

   – На меня ты не работал, – уверенно произнесла Александра. Хотя было в нем что-то очень знакомое.

   Он пожал плечами:

   – Как бы там ни было, теперь я вроде как свободный агент.

   Александра чуть отодвинулась назад. Можно схватить лампу, что стоит так близко, и использовать ее как оружие.

   – Я знаю, что ты разговаривала с Селией. Мне известно, что ты забрала ее из полицейского участка. Потому что, видишь ли, когда я туда проник, чтобы наконец прикончить, ее там уже не было. – Его голос стал сердитым. Может быть, у нее получится использовать этот гнев против него самого? – Что она тебе сказала?

   «Он считает, что Селия знает, кто он такой. Ну и пусть, нужно держать его в этом заблуждении».

   – Селия оставалась с Рональдом, пока он не умер. – Александра улыбнулась ему в ответ, так же мрачно. – Ты же понимаешь, как это бывает, когда смерть подходит совсем близко. Люди всегда хотят облегчить душу.

   Он не должен был оказаться здесь. Она не была наживкой. Роль наживки они предоставили Селии. Вот только… «Он не смог найти Селию и поэтому пришел за мной». Нужно было остаться в том маленьком безопасном домике вместе с Селией и Монро.

   – И он ей исповедался? – требовательно спросил стрелок.

   Александра заколебалась. Он пришел сюда без маски. Выступил прямо на свет, чтобы показать ей свое лицо. Она понимала, что это означает.

   «Он не собирается выпускать меня из этого номера живой».

   – А ты как думаешь?

   Она гордо подняла подбородок. Всю жизнь Александра сражалась за то, чтобы сделать этот мир хоть немного лучше. Но не всегда ей удавалось оставаться незамаранной. И она делала вещи, которыми не гордилась.

   Но она никогда не трусила, не пасовала, когда дело доходило до схватки.

   «Ты думаешь, я легкая добыча? Подумай еще раз, дружок».

   – Вряд ли он прожил долго. После того, как моя пуля прошила ему грудь.

   – Некоторое время он еще был жив.

   Как ей была ненавистна его ухмылка! Александра сделала еще один крохотный, незаметный шажок к ночному столику. «Он мне знаком. Слишком знаком. Эти глаза… даже эта улыбка». Почему-то на мгновение ее пронзила острая грусть.

   – Ты скажешь мне, где Селия.

   – Тебе лучше сдаться, – сказала она. – Потому что ты даже не представляешь себе, что я за противник. У тебя нет…

   Он выстрелил. Пуля вырвалась из пистолета – ее собственного – и вошла ей в грудь.

   Александра посмотрела вниз. На какую-то долю секунды она действительно очень удивилась. Из раны уже толчками била кровь. Она сползла на пол, потянув за собой покрывало с кровати.

   Он подошел совсем близко к ней. Нагнулся. Схватил за волосы и дернул голову назад. А потом уткнул пистолет ей в переносицу, прямо между глаз.

   – Мне все равно, кто ты такая, – сказал он. – И мне безразлично, какой властью ты обладаешь, или думаешь, что обладаешь.

   В сердце он не попал. Оно все еще билось. Так быстро. Так невозможно больно. Но билось.

   – Я знаю… – выговорила Александра. Она хотела сказать: «Я знаю, кто ты такой». Она поняла, но слишком поздно.

   – Все верно, ты знаешь. И ты скажешь мне, где она. Селия и Салливан Макгуайр не разрушат мою жизнь. Я уничтожу их и всех, кто их окружает, еще раньше.

    

   – Прежде чем мы уйдем, я должен сообщить Александре, – сказал Монро. – Я ни в коем случае не могу допустить, чтобы Селия вышла отсюда без официального разрешения.

   Селия бросила быстрый взгляд на Салливана.

   – Все по протоколу, – пробормотал Дэвис. – Ты все так же слепо подчиняешься правилам, а, Монро?

   – В этом нет ничего плохого! – рявкнул Монро. Он достал телефон и прижал его к уху. – Я уважаю своего босса, и, пока она не отдаст мне такого приказа… – Он замолчал и нахмурился. – Звонок перевелся на голосовую почту.

   По спине Селии пробежали мурашки.

   Монро набрал номер снова.

   – Слушайте, я знаю, где она остановилась. Сейчас я просто позвоню ей прямо в номер. – В его голосе звучало беспокойство, и Селия понимала, почему он волнуется.

   Александра не стала бы игнорировать его звонки. Только не в данной ситуации.

   К Монро подошел Дэвис.

   – Где она?

   – «Уэтли-отель». Она говорила, что всегда в нем останавливается, когда сюда приезжает.

   У Селии перехватило дыхание.

   – И Рональд, конечно, об этом знал! Он мог сказать стрелку.

   «Узнай о слабостях человека…»

   И если стрелку известно, что Александра Санчес в Остине…

   – Она не отвечает, – сообщил Монро. Теперь он уже заметно нервничал.

   Селия и Салливан уже бежали к двери.

   – Позвони на ресепшен! – крикнула Селия. – Пусть кто-нибудь поднимется к ней в номер!

   Она была почти уверена, что стрелок явился за новой жертвой.

    

   – Ты только что пропустила звонок, Александра, – сказал он, поднимая ее телефон и разглядывая экран. – Монро Блейк. Думаю, это один из твоих агентов, а? Не тот ли самый, кто охраняет Селию?

   Каждый вдох давался ей с трудом. Она прижимала руки к груди, как будто это могло остановить кровь. Да, пуля не задела сердце, но как много крови! Она истекала кровью.

   – Александра! Посмотри на меня! – рявкнул он.

   Она перевела взгляд на стрелка.

   – Монро – тот агент, который охраняет Селию?

   Она молча, в ярости, смотрела на него. Нет, она не собирается выдавать этому ублюдку Селию или Монро.

   – Это он. – Он презрительно усмехнулся. – А сейчас мы отзовем Монро. Ты скажешь ему, что планы изменились. И что он должен привезти Селию к тебе.

   – Нет. – Нужно во что бы то ни стало не дать киллеру приблизиться к Монро. Она дала слово его матери, что всегда будет заботиться о нем. «Я не допущу, чтобы он добрался до Монро. Я не могу так подвести Сьюзан!»

   – Да. Ты сделаешь так, как я сказал, или будешь ужасно, невыносимо страдать до той минуты, пока я не сжалюсь и не пущу тебе пулю в лоб. И не прекращу твои мучения.

   – Не… позвоню. – Ни за что. Как бы он над ней ни издевался, она защитит Монро. И почему никто не спешит ей на помощь? Он выстрелил – должен же был кто-то услышать шум? На пистолете не было глушителя, но…

   «Наверное, на этаже больше никого нет. Я же заплатила за приватность».

   – Я набираю, – заявил он. И нажал кнопку с номером Монро.

   Александра собралась с силами, чтобы закричать. Предупредить Монро, что…

   Но кто-то вдруг постучал в дверь.

   Кто-то услышал выстрел!

   – Какого черта? – пробормотал стрелок и нажал на кнопку отбоя. Сжимая телефон в руке, он направился к двери.

   Теперь он отвлекся от нее. Александра поползла назад, к ночному столику и лампе.

   В дверь опять постучали.

   – Миссис Смит?

   Миссис Смит. Явный псевдоним, но ей всегда нравилось его использовать. Такое простое имя. Зачем придумывать изощренную легенду, когда простая перемена имени прекрасно исполняет ту же функцию?

   Она постаралась прочистить горло, чтобы крикнуть, но с губ слетел только слабый шепот.

   Человек, который выпустил в нее пулю, был прямо у двери. Через секунду он распахнет ее. Служащий отеля – бедный невезучий парень – увидит перед собой киллера с оружием в руках. И возможно, умрет.

   Всем телом Александра бросилась на лампу. Та покачнулась, свалилась на пол и разбилась на мелкие кусочки.

   – Миссис Смит! – В голосе служащего зазвучали истерические нотки. – Мы заходим! Со мной команда, мы…

   Киллер открыл огонь, стреляя прямо через дверь.

    

   – Агент правительства! – крикнул Монро. Когда они добрались до этажа Александры, перед ними предстал настоящий хаос. – Назад! Все назад! – Группа людей немедленно расступилась.

   Здесь же стояли несколько полицейских в форме, вид у них был потрясенный. Один, вернее, одна из них – молодая темноволосая женщина – прижимала руки к окровавленному плечу человека, похожего на администратора или консьержа. На нем была идеально выглаженная униформа отеля и бейдж с именем на лацкане: «Джастин».

   – Что здесь произошло? – властно спросил Монро. – Где…

   Из номера Александры выкатили носилки на колесиках. Селия затаила дыхание. Никогда еще Александра Санчес не выглядела такой беззащитной и уязвимой. Ее лицо было белым как мел, тело сотрясали мелкие судороги, и кровь… сколько же было крови.

   Каталку развернули. Александра полубезумным взглядом окинула толпу, и, когда ее повезли к лифту, заметила Селию и Монро.

   – Не… здесь… – выдохнула она. – Он… смотрит… уходите!

   Салливан обнял Селию за плечи.

   – Этот человек просто вышел из номера и стал стрелять! – лихорадочно проговорил Джастин. – Он сошел с ума! Просто… просто… стрелял во всех, а потом побежал к лифту.

   Если стрелок спускался на лифте, возможно, им удастся получить изображение с камер наблюдения. Может быть, они, наконец, смогут его увидеть! Или даже опознать!

   Монро подбежал к Александре:

   – Я останусь с вами. Все будет…

   – Уведи… ее… – совсем слабым голосом приказала Александра. – Он еще… может… быть здесь. Уходите… вы оба! Немедленно! Оставьте… меня…

   Сотрудники скорой помощи втолкнули каталку в лифт, и они все поспешили туда же, пока не закрылись двери.

   – Скажите нам, кто это был? Как он выглядел?

   Монро не отрываясь смотрел на Александру, и его лицо превратилось в камень.

   Ее взгляд перемещался от Салливана к Монро.

   – Пожалуйста, Александра, не покидайте нас. Говорите с нами. – Селия чувствовала, что ее начальница постепенно теряет сознание. Она нащупала ее руку и сжала. – Вы видели стрелка. Пожалуйста, опишите его. Как он выглядел?

   Теперь Александра была ключом к загадке.

   – На н-него… – прошептала она, и ее глаза закрылись.

    

   «Скорая помощь», мигая огнями и включив сирену, умчалась прочь, за ней ушла следующая с другими пострадавшими. Селия, сложив руки на груди, стояла в тени отеля и провожала машину взглядом Салливан медленно подошел к ней.

   – Селия?

   – Как много смертей. Как много крови! Когда, – тихо сказала Селия, – нам не нужно будет волноваться о киллере. Думать о нем. Бояться и ждать следующего нападения. Как это будет прекрасно. Но этот день наступит не сегодня, – закончила она.

   Он положил руки ей на плечи и прижал к себе.

   – С сотрудниками отеля все будет в порядке.

   Он бегло осмотрел их еще до приезда скорой. Раны были поверхностные. Стрелок не пытался убить их. Он просто хотел уйти.

   Но Александра… тут все было по-другому. Теперь им придется узнать, насколько она действительно хороший боец.

   – Твой брат проверяет видео с камер наблюдения? – спросила Селия.

   – Да.

   Из головы у него не выходили последние слова Александры. Что она имела в виду? На кого похож стрелок? «На него». Опять головоломка.

   – Я вспомнил все знакомые мне лица. Буквально – каждого человека, которого я знаю. Он меня знает, а я его нет. Судьба ужасно несправедлива.

   Двери отеля раздвинулись, и наружу вышел Дэвис. По его угрюмому лицу сразу стало понятно, что никаких видео, которые могли бы им пригодиться, он не нашел.

   – Этот парень – умный сукин сын, – зло бросил Дэвис.

   Монро стоял у него за спиной.

   – Он отключил камеры, прежде чем подняться в номер. Его нет ни на одном видео. Вообще ничего.

   – А сотрудники отеля тоже не смогли его опознать. Когда он начал стрелять, они все пригнулись.

   – Тебе бы надо поехать за «скорой», – заметила Селия. – Сейчас она совсем беззащитна…

   – Я уже сообщил в ЦРУ, – сказал Монро. – Скоро в больнице будет целый взвод.

   – Она не верит целому взводу, – возразила Селия. – Она верит тебе. Она жива, и мы должны сделать все, чтобы она осталась в живых.

   Он сжал кулаки.

   – Она дала мне приказ. Я должен оставаться с вами.

   Салливан коснулся Селии плечом. Ему необходимо было все время быть как можно ближе к ней. Ее слова не выходили у него из головы. «Как много крови. Как много смертей».

   – С Селией останусь я, – ровно сказал он. – Езжай за «скорой» и позаботься об Александре. Она пока единственная, кто может опознать киллера. Как только ей станет лучше, она даст нам описание внешности, и мы его найдем. – Он сжал губы. – Мы должны быть уверены в том, что она проснется. Рисковать нельзя. Он может вернуться за ней.

   – Поэтому ей нужен ты, Монро, – добавила Селия.

   – И поэтому я сейчас позвоню Маку, – сказал Дэвис и достал телефон. – Я хочу, чтобы он тоже был в больнице. Чем больше там проверенных людей, тем лучше.

   Монро сверкнул глазами.

   – Вы убеждаете меня нарушить приказ.

   – Иногда приходится это делать, – заметила Селия. – Иногда это единственно правильное решение.

   «Она так и сделала, когда спасала мне жизнь», – подумал Салливан. И в то время она не знала, что Рональд предатель и вообще чокнутый.

   «Она делала это ради меня».

   Монро прерывисто вздохнул.

   – Вы возвращаетесь на ранчо Макгуайров?

   – Да, – ответил Салливан. – Она будет со мной. – Им обоим надо выспаться и придумать новый план, прежде чем начать охоту. – Я буду ее охранять, в этом можешь не сомневаться. И я всегда ее прикрою.

   Так же как и она его. В это он верил, как ни во что другое.

    

   Все сработало так, как он и рассчитывал. Напав на Александру, он снова вытащил Селию из укрытия.

   Он смотрел на их маленькую теплую компанию, собравшуюся у входа. Он заметил их в ту же минуту, как они прибыли. Ох уж это ЦРУ. Как можно быть такими предсказуемыми – с этими их огромными черными внедорожниками? Просто смешно. И за границей, и дома эти машины так и кричали: «Обрати на меня внимание!»

   Они разделились. Опять же, он предвидел и это. Александра была едва жива, когда ее грузили в «скорую». Кто-то обязательно поедет за ней в больницу. Будут слоняться у дверей палаты и как бы ее охранять.

   Зачем охранять тех, кто уже практически мертв? Она не доживет и до рассвета. Ее раны смертельны. Он знает, как надо стрелять.

   Теперь он переключится на основную цель. Макгуайры… видимо, сейчас они поедут обратно на ранчо. Как раз то, что ему нужно.

   Они думают, что там безопасно. Их защищает сигнализация и прочие меры предосторожности. О, как они ошибаются! Он слишком хорошо знает это ранчо. Он бывал там раньше. Много раз. Ему даже приходилось там убивать.

   Это ранчо – его охотничьи угодья. Они не заметят, как он подберется.

    

   В больнице царило настоящее светопреставление. Монро Блейк прорвался сквозь двери отделения скорой помощи через пару секунд после того, как туда ввезли каталку с Александрой Санчес.

   В ЦРУ Александру уважали. Боялись. Даже испытывали перед ней священный ужас.

   «У нас с ней общее прошлое». Все время, сколько он себя помнил, в его жизни присутствовала Александра. Она была близкой подругой его матери. А когда мать умерла, Александра взяла его под свое крыло. Она убедила его пойти в «морские котики». Она привела его в ЦРУ в Отдел специальных операций.

   «Александра – моя семья».

   И он очень боялся, что она его покинет.

   В полном отчаянии Монро взял ее за руку и нежно сжал. Почему он никогда не замечал, какая она на самом деле хрупкая? Она всегда казалась несгибаемой и неуязвимой.

   – Простите, сэр, – вмешался один из врачей. – Нам нужно отвезти ее в операционную.

   Он не хотел уходить.

   – Алекс…

   Она медленно открыла глаза.

   – Ты должен уйти, – с трудом прошептала она, – …сказала тебе…

   И он не выполнил ее приказа, первый раз в жизни.

   – Я нужен тебе.

   В ее глазах блеснули слезы. Он никогда не видел, чтобы Александра плакала.

   – П-прости… – Врачи и медсестры толкали каталку к операционной, и Монро бежал вместе с ними. Он оставался рядом. – Должна была… защитить…

   Господи боже, да за что она просит прощения?

   – Он… всегда … искал… – Она не дышала, а хрипела, и было видно, с какой болью давался ей каждый этот хрип. – Всегда… искал… не думала никогда… что найдет…

   – Кого, Александра? Кого он нашел? Селию? Салливана?

   – Т-тебя…

   Какой-то врач взял его за руку и отодвинул в сторону.

   Но взгляд Александры все еще держал его. Она его не отпускала. Он видел, что она из последних сил старается не закрывать глаза.

   – Иди… оставайся с Макгуайрами… это… семья…

   Она снова приказывала ему защищать семью Макгуайров.

   – Я хочу остаться с тобой.

   Она резко дернула головой.

   – Семья!

   Но ведь это она была всей его семьей! Она была…

   Двери операционной раскрылись, и каталка исчезла внутри.

    

   Как только они притормозили у ранчо, зазвонил телефон Салливана. Он поднес его к уху, другой рукой твердо удерживая руль.

   – Салливан.

   – Она в операционной, – хрипло сказал Монро. – Как только что-нибудь будет известно, я вам позвоню.

   – Оставайся с ней…

   – Александра постоянно повторяла мне ехать к вам! Это ее приказ… а я все еще здесь, потому что не могу ее покинуть! Она – мой единственный член семьи, – прошептал Монро.

   – Мак едет в больницу. Он поможет тебе в чем угодно. Какая бы помощь тебе ни потребовалась.

   – Что мне нужно… – теперь он заговорил жестче, – что мне действительно нужно, так это остановить этого сукиного сына. Он не должен от нас уйти. Нельзя убить человека и просто уйти.

   – Нет, – согласился Салливан. – Нельзя.

   Он дал отбой и поехал вперед, не к большому дому, а сразу к гостевому домику.

   Селия вздохнула так, будто ее сердце разрывалось от боли.

   – Я ее во все это втянула. Она приехала из-за меня. Я думала, она сможет мне помочь – нам помочь. Александра так долго управляла отделом. Когда убили Рональда, я знала, что она во всем разберется, всех проверит… А теперь…

   Теперь, если она не выживет, отдел, возможно, развалится.

   Салливан все время думал об одном: неужели она тоже была целью стрелка? Насколько он втянут в эту смертельную игру?

   Фары прорезали тьму и осветили гостевой домик. Салливан затормозил и заглушил мотор, но и он, и Селия почему-то так и остались сидеть в машине. Оба не двигались.

   – Я все думаю о ее словах, – тихо сказала Селия. – Когда мы попросили описать его, она сказала…

   – Она сказала, что он похож на меня, – закончил Салливан. Тогда он удивился донельзя.

   – Может быть, Рональд и не лгал.

   Салливан прищурился, пытаясь в темноте разобрать выражение ее лица.

   – Он говорил – ищите в семье. А мы этого не делали, Салливан.

   – Мои братья…

   – Да я не о Гранте и не о Дэвисе. И не о Маке, и не о Броуди. И уж конечно, не о тебе. Ты не знал, что твой отец работал в Программе защиты свидетелей. Как ты думаешь, могут быть у вас другие родственники, о которых тебе ничего не известно?

   – Ты хочешь сказать, что у отца могли быть и другие сыновья?

   – Я хочу сказать, что Александра смотрела прямо на тебя. Она собрала последние силы, чтобы сказать нам, на кого похож убийца. А Рональд – ему ведь было нечего больше терять. В конце он тоже сказал что-то про семью. И я подумала: что, если все это время ты искал киллера слишком далеко? Что, если он был и есть гораздо ближе, чем мы думаем?

   Они вышли из машины, уверенные, что здесь будут в безопасности. Она положила ладони ему на грудь.

   – Когда я решил, что тебя от меня увезут, все утратило смысл. Найти тебя. Вернуть тебя. Вот все, о чем я мог думать.

   – Пойдем в дом, – предложила Селия.

   Она пошла по тропинке, Салливан остался стоять у машины, провожая ее взглядом. Над го ловой, в чистом небе, светили звезды. Никакого черного дыма от горящего автомобиля. Никаких взрывов. Никаких запахов крови и смерти. Только они. Вдвоем.

   – Ты думаешь, мы еще женаты? – угрюмо спросил Салливан.

   Селия обернулась, немного помолчала и тихо, чуть грустно засмеялась.

   – Знаешь, это смешно, но я всегда чувствовала себя так, будто все еще замужем за тобой.

   – Даже когда мы были далеко друг от друга, мне казалось, что я с тобой связана. И не важно, что я делала, сколько раз говорила себе, что давно пора тебя отпустить и забыть, – ты все равно был со мной.

   Он подошел к ней и убрал прядь волос со щеки.

   – Я хочу, чтобы мы занялись любовью, – сказала Селия.

   Любовь. То, что было между ними, для него называлось именно так. Поэтому и он тоже не мог ее отпустить и забыть. Она взяла его сердце в плен с самого начала. Его Селия.

   – Всегда, – сказал он и нагнулся. Его губы нашли ее. Он не впился в нее жгучим, требовательным поцелуем. Чуть касаясь, он наслаждался ее вкусом.

   Ее глаза были закрыты, податливое тело прижалось к нему.

   – Пойдем в дом, – снова сказала Селия.

   Он вошел в гостевой домик вслед за ней и на минуту остановился, чтобы активировать сигнализацию. На полу лежало пятно лунного света, Селия стояла в самом центре, вся будто осыпанная серебром. Они так мало говорили о прошлом. Оба были слишком заняты настоящим.

   Но теперь он хотел обеспечить их совместное будущее.

   – Я… сначала мне нужно принять душ, – сказала Селия и потянула край тюремной робы. – И избавиться от этого.

   Она повернулась и поспешила вперед по коридору. Через минуту он услышал шум воды в душе.

   Он неторопливо пошел за ней, на ходу снимая с себя футболку.

    

   Увидев доктора, Монро сразу понял, что ее больше нет.

   У врача было уставшее и мрачное лицо. Он шел к ним, а Монро стоял и ждал. По обеим сторонам от него стояли Дэвис и Мак Макгуайр.

   – Рана была слишком серьезной, – тихо произнес врач. – Обширные повреждения внутренних органов. – Мне очень жаль, но она умерла.

   Дэвис положил руку на плечо Монро и крепко сжал.

   Монро только что потерял последнего члена своей семьи.

   «Ублюдок. Я найду тебя. И ты мне за это заплатишь».

  
  
   

    Глава 11 

   

   Вода лилась на нее сверху, понемногу смывая и унося с собой все ужасы дня. Она забыла и о пожаре, и о смерти, и о том, что была в тюрьме.

   Она посмотрела в глаза Салливану и не смогла отвести взгляд. Не хотела отводить взгляд.

   Все еще женаты?

   Она посмотрела вниз и увидела, насколько сильно он возбужден. Очень хорошо.

   И улыбнулась.

   Салливан всегда умел увести ее за собой в мир чистого наслаждения. Туда, где существовали только он и она.

   Он вошел в душ. Вода лилась им на плечи. Она провела рукой по его мокрой спине, и он наклонился, чтобы поцеловать ее – на сей раз по-настоящему, глубоко, и это разожгло в ней нешуточный огонь.

   Ее руки прошлись по его телу. Вода стекала у нее по спине, и она погладила его восставшую плоть. Ей ужасно нравилась эта естественная животная мужская сила. Он глухо застонал.

   Она сжала его пальцами и ускорила движение.

   – Селия.

   Салливан перехватил ее руки, поднял, завел их наверх и поцеловал жестко и настойчиво – так, как она любила. Он отпустил ее запястья, и она обняла его за бедра. Он подхватил ее под ягодицы, приподнял, и она обвила его ногами. Не прекращая целовать, он вошел в нее.

   Он немного подался назад, а потом снова вошел в нее, еще глубже. Их тела были скользкими от воды. Ее груди прижимались к его груди.

   Она крепко держалась за его плечи. С каждым толчком наслаждение нарастало. Оно постепенно заполняло ее целиком, становилось все нестерпимее. Он провел губами по ее шее, сверху вниз, и она закричала.

   Оргазм накрыл ее. А Салливан продолжал двигаться, все резче и чаще, и это было сказочно.

   Никаких страхов. Никаких сожалений. Только удовольствие.

   Она почувствовала, как напряглось его тело. Еще один толчок – и его лицо исказилось от оргазма. На мгновение его зеленые глаза затуманились и как будто ослепли – такой сильной была разрядка.

   Оба тяжело дышали. Вода продолжала литься им на голову и плечи.

   Ее ноги соскользнули с его бедер, и она посмотрела ему в глаза.

   «Я люблю тебя». Как ей хотелось произнести эти слова!

   А потом он поцеловал ее. Нежно и ласково.

   Через пару минут Салливан выключил воду, осторожно вытер ее полотенцем, затем вытерся сам. Она вышла из душа, и он подхватил ее на руки.

   Он внес ее в спальню и опустил на кровать. Выключил свет. Лег рядом, и они накрылись одеялом. Усталость словно придавила ее к постели. Селия положила голову Салливану на грудь, он обнял ее и прижал к себе.

   – Как много я хочу о тебе узнать…

   – Спрашивай о чем хочешь. – Сон постепенно овладевал ею.

   – Где ты родилась, Селия?

   – В городке под названием Джексон, в Миссисипи. – Она так давно не была там. Страшно давно. – Отец умер. Несчастный случай на работе. На лесопилке. – Нет, она не будет думать об этом ужасе – ужасе, который навсегда оставил след в ее душе. – Мне тогда было семь лет. Мама… мама после этого так никогда и не оправилась. – Чтобы заглушить боль, она бралась за бутылку. Или за таблетки. Все, что угодно, все, что она могла достать. – И… и она погибла в аварии, когда мне было тринадцать.

   Авария, в которую попала только одна машина. На совершенно пустынной дороге. Это было довольно странно, но позже, когда Селия выросла и смогла получить доступ к материалам следствия, узнала, что в крови матери в тот день не обнаружили ни алкоголя, ни наркотиков.

   Но она съехала с дороги на обочину и врезалась прямо в столб. Не останавливаясь. Она даже не попыталась затормозить.

   – Каково тебе пришлось в приемной семье?

   Она секунду подумала. Глаза закрывались сами по себе, против ее воли.

   – Мне было одиноко. – Селия не выбирала слов. Это даже не приходило ей в голову. С ним? Зачем? – Я так никогда и не стала настоящим членом семьи. Как будто между нами стояла невидимая стена. Я была как девочка, которая смотрит на других через окно. – И думает, каково это – быть среди своих.

   Ничего удивительного, что она стала идеальной находкой для Рональда. Казалось, никто и не заметил, что она исчезла. Начала другую жизнь…

   – Мне было тяжело заводить друзей. Я не могла по-настоящему к кому-то привязаться. – Почему? Может быть, потому, что боялась.

   «Мне было страшно, что я им не понравлюсь. Особенно когда они узнают, какая я на самом деле. Какая я настоящая. Страшно, что я их потеряю и мне будет очень больно».

   С ним она перестала бояться. Ровный стук его сердца успокаивал ее.

   – Ты привязалась ко мне.

   – Да.

   – Почему?

   – Потому что ты всегда был не похож на других, – ответила Селия, проваливаясь в сон.

    

   Салливан погладил ее по голове:

   – И ты не похожа на других.

   Он смотрел в темный потолок и думал.

   Когда и его глаза начали слипаться, вдруг завибрировал телефон, лежавший на ночном столике. Салливан схватил его, пока не проснулась Селия, и шепотом ответил:

   – Салливан…

   В трубке какое-то время молчали.

   – Она не выжила, – тихо сказал Дэвис.

   Дьявол. Еще одна жертва. Еще одна потеря.

    

   Позвонив Салливану, Дэвис пошел по больничному коридору, чтобы найти Монро. Мимо него проносились врачи и медсестры, думающие только о своих пациентах. Никто не обращал на него внимания.

   Вот это – а также кое-что еще – он в больницах не любил. Тут все были безумно заняты. Настоящий кавардак. Как легко было бы потенциальному убийце незаметно проскользнуть в палату к беззащитному, никем не охраняемому пациенту.

   Дэвис завернул за угол и увидел Монро Блейка. Он сидел на стуле в комнате ожидания, ссутулившись и закрыв глаза кулаками – якобы поддерживая голову. Дэвис знал, что на самом деле он плачет.

   Монро был хорошим парнем. Он никогда не колебался, никогда не отступал и не отказывался от невыполнимых заданий.

   Дэвис подошел ближе. Монро поднял голову. Его золотистые глаза на секунду остановились на Дэвисе.

   – Мне сообщили, – сказал он, и его губы скривились, – новое начальство Отдела специальных операций сообщило мне, что я отстранен от данного дела. Без Александры в моем участии нет необходимости.

   Дэвис сел рядом.

   – Я так и думал, что рано или поздно тебе насчет этого позвонят. – Правда, он наделся на то, что это будет скорее «поздно».

   – Я ведь знал, где она находится, так? – Монро вздохнул. – Поэтому я попадаю в список подозреваемых. Какой-нибудь гребаный бюрократ в офисе, который и оружия настоящего не нюхал, решит, что я предал Александру и дал ее убить.

   – Но это не так.

   – Нет, – угрюмо согласился Монро. – Не так. Я уважал ее, как никого на свете. Я никогда не сделал бы ей ничего плохого. – Он посмотрел на Дэвиса. – Рональд Уорт знал все о ее привычках. Это он рассказал киллеру, где ее искать.

   Да, Дэвис думал точно так же.

   – Они пришлют сюда свою команду. Вся эта история – позор для Отдела специальных операций. Они хотят, чтобы я сел в самолет и прилетел домой. И еще они сказали, что сотрудники хотят, чтобы я дал показания по делу.

   – И что ты собираешься делать?

   – А у меня такой богатый выбор? – с яростью спросил Монро. – Мне отдали приказ. Я отстранен. – Он снова скривил губы. – И еще один приказ – держаться как можно дальше от семейства Макгуайров. Видимо, вы им представляетесь сейчас чем-то вроде глобальной угрозы госбезопасности.

   Дэвис невесело усмехнулся.

   – Как думаешь, что будет с Селией?

   На этот вопрос ответить было трудно. Ему уже было ясно, что Салливан ни за что не даст правительству взять Селию под охрану. Они уже слишком хорошо знали, что из этого может получиться.

   – Они хотят, чтобы она вернулась, – ответил Монро. – Все там уверены, что она может опознать убийцу. Но я слышал, как она сказала Александре, что не видела стрелка и не знает его.

   – Иногда приходится делать выбор, – заметил Дэвис и встал.

   – Дэвис?

   – Нужно решать, каким приказам ты будешь подчиняться, а какие ты просто… забудешь.

   Монро покачал головой:

   – Ты так говоришь, как будто я могу выбирать. Я не свободный агент. Я состою на службе Соединенных Штатов. Ты знаешь, что со мной сделают, если я плюну на все и уйду в свободное плавание?

   Дэвис пожал плечами:

   – О да, я вполне себе это представляю. Селия ушла в свободное плавание. И на нее началась настоящая охота. Странно, правда, что ребята там, наверху, не выпрыгивают из штанов, стремясь расследовать это дело. Они слишком заняты тем, чтобы прикрыть свои задницы. Они хотят не раскрыть дело, а стереть его. Как будто ничего не было. Как ты сказал, это позор. Ты знаешь, что произошло на самом деле, так что я подозреваю вот что: как только ты вернешься обратно в ваш красивый офис, тот самый, где отмывают всю кровь и прячут все неудобные и необъяснимые смерти, тебя, скорее всего, тут же отправят на срочное задание. Ты улетишь за границу и не появишься здесь до тех пор, пока это дело не будет глубоко похоронено и забыто.

   Монро тоже встал.

   – Александра такого не заслужила, – дрогнувшим голосом произнес он.

   – Она была твоей наставницей, да? Это она взяла тебя в группу?

   – Она знала мою мать. Она всегда была рядом, присматривала за мной.

   Дэвис не знал, что их связывали настолько тесные отношения.

   – Твоя потеря невосполнима, – тихо произнес он. – Если ты решишь бороться за справедливость – ради нее… тогда, может, тебе стоит присоединиться к семье, которая знает, чего стоит эта борьба.

   Он развернулся, чтобы уйти.

   – Погоди, – окликнул Монро. – Ты советуешь мне… что? Послать куда подальше службу в Отделе особых операций? Взять и уйти?

   – Я предлагаю тебе сделать паузу в двадцать четыре часа. На свободе бродит киллер, его винтовка наготове. Александра решила вытащить его наружу. Он может сработать. Нам нужна хорошая команда в нужном месте.

   Монро потер подбородок:

   – И эта команда?..

   – Хочешь стать ее членом?

   Золотистые глаза Монро сверкнули. Он задумался. Дэвис стоял и ждал.

   Наконец Монро кивнул.

   – Тогда добро пожаловать в семью, – пробормотал Дэвис.

   Монро нервно сглотнул.

   – Александра… перед самой смертью велела мне охранять вашу семью. Оставаться с Макгуайрами. – Он еще раз кивнул, уже более уверенно. – Я так и сделаю.

    

   – Селия!

   Она открыла глаза. Сквозь занавески пробивались первые тоненькие лучики света. Селия пошевелилась и с тревогой посмотрела на Салливана.

   – Пустите! – завопил он.

   Селия вздрогнула.

   – Должен… Селию…

   – Салли? – прошептала она и потянулась к нему. – Все хорошо, я…

   – Я заставлю ее… заплатить…

   С какой ненавистью он это произнес!

   Боль острым ножом пронзила сердце, но она продолжала нежно поглаживать его по плечу. «Я заплатила больше, чем ты думаешь. Причем за преступления, которых не совершала».

   – Все хорошо, – снова прошептала она, как можно спокойнее и ласковее.

   – Селия…

   Теперь в его голосе слышалась не ярость, а щемящая тоска.

   – Люблю… – прошептал он и сжал в кулаке простыню. – Люблю… Селию…

   Как это возможно, только что он ненавидел ее и жаждал мести, а теперь признается в любви? Глупости. Салливан просто застрял в каком-то запутанном кошмаре. Он ее не любит.

   Она сжала его плечо и осторожно потрясла. Он дернулся, и в ту же секунду она оказалась распростертой под ним, с руками, прижатыми к кровати по обе стороны от подушки.

   – Привет, – тихо прошептала Селия. – Узнаешь меня? – Она улыбнулась. – Будем считать, что да.

   – Селия. – Салливан мгновенно отпустил ее и сел на постели. – Детка, прости, я…

   – Спал.

   – Видел кошмар. Я опять оказался в том аду.

   – Черта с два ты «был в том аду». Ты звал меня.

   Он встал и зажег свет. Потом рывком натянул джинсы и замер рядом с кроватью, не сводя с нее взгляда.

   – Да. Обычно я зову тебя во сне.

   – Не хочешь мне рассказать, что тебе снилось?

   – Я снова был в той яме. И они снова резали меня. И я не мог выбраться.

   – Бедный.

   – Они говорили, что ты меня предала. А потом… – Он прерывисто вздохнул. – Они сказали, что найдут тебя и будут пытать. А я не могу этого допустить, но и не могу ничего сделать.

   – Так во сне они… угрожали мне? – Он никогда не рассказывал ей этого раньше.

   Салливан потряс головой.

   – И я часто вижу это. Мой самый ужасный кошмар. – Он придвинулся ближе к кровати и нежно взял ее за подбородок. – Потому что это мой главный страх, понимаешь? Страх за тебя.

   – Почему?

   – Потому что я люблю тебя. Больше всех на свете. И не могу тебя потерять.

   Она спрыгнула с постели, повисла у него на шее и прошептала:

   – Я тоже тебя люблю.

   – Селия?

   – Я люблю тебя. И никогда не переставала любить. – Хотя и пыталась.

   Я мечтала подарить… отдать тебе то, что ты хотел больше всего… потому что я очень, очень тебя любила.

   Салливан покачал головой:

   – Ты – то, что я хочу больше всего. Только ты. Просто я слишком поздно это понял.

   – Не слишком. Не слишком, – повторила Селия.

   – Я тебя недостоин, – пробормотал он. – Я сделал столько ошибок…

   – Мы можем начать все сначала. Мы уже начали все сначала. – Она улыбнулась ему, потом засмеялась. – Мы можем сделать все так, как захотим.

   – Как мне не хватало твоего смеха. Боже мой! Это самая прекрасная музыка на свете. Красивее я ничего не слышал. Одни только воспоминания о том, как ты смеешься, помогали мне продержаться в самые темные ночи.

   – Тебе больше не нужны воспоминания, – сказала Селия. – У тебя есть я. У нас все получится. Мы остановим стрелка. Мы оставим прошлое в прошлом, и у нас будет будущее, которого мы оба так хотим.

   Вместе…

   Он наклонился к ней, и она с готовностью подалась ему навстречу. И тут кто-то забарабанил в дверь. Громко и настойчиво.

   – Братья, – пробурчал Салливан. – Наверное, увидели, что я зажег свет. У них настоящий дар – врываться в самое неподходящее время.

   – Да все нормально. Я никуда не денусь, Салливан. У нас вся жизнь впереди. – Она высвободилась. – Иди открой дверь, а я пока оденусь.

   Но Салливан остался на месте.

   – Я хочу, чтобы все это прекратилось. Мы постоянно находимся под угрозой. – Он погладил ее щеку кончиками пальцев. – Ты попала в эту заваруху из-за меня. Есть еще кое-что… – грустно сказал он. – Ты должна это знать. Пока ты спала, мне позвонили. Александра умерла. Мне очень жаль, детка. Держись.

   На мгновение ей стало так больно, что было невозможно дышать.

   – Мы поймаем этого ублюдка.

   Селия угрюмо кивнула.

   В дверь стучали совсем уже громко.

   – Пойду выясню, какого дьявола там происходит.

   Она посмотрела ему в спину. Салливан. Ее Салливан.

   В дверях спальни он вдруг остановился и оглянулся.

   – Селия. Я имел в виду именно то, что сказал. Я тебя люблю.

   И вышел.

   Пару секунд Селия стояла неподвижно. Потом смахнула со щеки слезу. Александра. Душа болела, но сейчас Селия не могла позволить себе горевать. Пока еще не время. Она расправила плечи. Сделала глубокий вдох.

   Селия быстро надела очередные джинсы и рубашку, которые нашла в шкафу. Потом выложила на кровать юбку – на всякий случай. Под кроватью она видела еще одну пару теннисных туфель. Они, конечно, удобнее, чем те, что ей выдали в участке вместе с униформой. Селия нырнула под кровать, достала туфли, обулась и…

   Под кроватью что-то лежало.

   Нахмурившись, она протиснулась подальше и прищурилась, пытаясь разглядеть, что это. Часы? На табло мигали зеленые электронные цифры.

   Ее сердце чуть не остановилось, а потом забилось, как бешеное, руки покрылись мурашками.

   «Бомба. Господи боже! Это бомба!»

   Салливан с досадой дернул на себя входную дверь.

   – В конце концов, прекратите уже долбить!

   Дэвис, казалось, не обратил внимания на его раздраженный тон. Он только поднял брови.

   – Извини, брат. Не хотел прерывать твой сон своим незначительным вопросом о жизни и смерти.

   Монро Блейк, стоявший позади, хмыкнул.

   – Дайте нам с Селией десять минут, и мы встретимся…

   – Бегите!

   Он резко обернулся.

   – Вон отсюда! Бегите! – Селия неслась к ним.

   – Что за… – проговорил Дэвис.

   – Под кроватью бомба!

   Нет, это невозможно. У них самая лучшая охранная система, которую только…

   Селия схватила Салливана за руку и дернула за собой. Они выбежали из гостевого домика. Монро и Дэвис уже мчались впереди.

   – На таймере осталось пять минут, – задыхаясь, выговорила Селия. – Пять минут!

   Если бы Дэвис не пришел и не постучал к ним в дверь, они были бы в домике.

   Они направлялись к обрыву, но на полпути Салливан вдруг остановился.

   Селия все еще держала его за руку, так что она тоже остановилась на полном ходу.

   – Салливан! – дико выкрикнула она. – Ты не видел эту штуку – она способна разнести весь гостевой домик! Нам нужно убраться от него как можно…

   Но он думал о другом. Мысли кипели в голове.

   – Кто-то проник на нашу территорию. И если он добрался до гостевого домика, то мог залезть и в большой дом. – Его взгляд метнулся в ту сторону.

   – Там же Броуди! – закричал Дэвис. – Дженнифер, Джейми – они все там.

   Салливана окатила волна ужаса, он оторвался от всех и стрелой полетел к большому дому. Может быть, бомба не одна. Может быть, стрелок заложил их на всей земле ранчо.

   Пять минут. Это слишком мало. Нужно спасти своих родных, вывести их в безопасное место.

   Селия уже почти догнала его. Дэвис и Монро тоже бежали к большому дому. Дом. Семья. Жизнь. Как долго он был привязан к этому месту. Оно не может исчезнуть в пламени. Он не должен допустить, чтобы это случилось.

   Дэвис ударил по двери ногой и бросился внутрь.

   – Джейми! Джейми! – кричал он, и в его голосе звучала настоящая паника.

   Салливан вломился в дом сразу вслед за ним.

   В коридор выскочил Броуди.

   – Что такое? – спросил он. Дженнифер с ним рядом на ходу запахивала халат. – Что происходит?

   – Выходите из дома! – заорал Салливан.

   Дэвис носился по этажам, разыскивая жену.

   – В гостевом домике бомба! – крикнула Селия. – Здесь тоже может быть взрывчатка. Нам нужно убираться!

   Появился Дэвис. Он нес на руках изумленную и напуганную Джейми.

   – Есть в доме кто-нибудь еще? – спросил Монро.

   Все помчались к двери.

   – Никого! – крикнул Броуди и пропихнул Дженнифер вперед себя.

   Теперь они все были снаружи и со всех ног неслись к обрыву. Салливан боялся сразу двух вещей. Что их в любой момент накроет взрывная волна и они погибнут в огне. И еще – что сейчас начнется пальба, и их перестреляют, как кроликов. Это идеальное время для нападения. Пока они бегут, ничем не прикрытые, и… Ба-бах!

   Взрыв потряс землю, и в небо взметнулись языки пламени.

   Огонь пожирал ранчо, и в эту минуту раздался первый выстрел.
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   – Пригнитесь! – заорал Салливан. Все вышло так, как он и предвидел. Тот, кто заложил бомбу, был рядом и ждал, чтобы одного за другим прикончить всех выживших.

   Они находились в открытом месте, без оружия – идеальная мишень для стрелка, который засел в перелеске.

   Броуди схватил Дженнифер и потащил ее под раскидистые ветви дерева.

   Дэвис накрыл своим телом Джейми, и они упали на землю. Другого укрытия у них не было. Монро буквально дышал в затылок Салливану. Они оба старались добраться до Селии. Первая пуля попала в дерево, всего в нескольких дюймах от ее головы. Вторая могла вылететь из винтовки в любую секунду.

   Селия вдруг резко развернулась к Салливану. У нее были дикие, безумные глаза. Она рванулась к нему, раскинув руки.

   Он увидел, что вторая пуля все же догнала ее. Время странно замедлилось. Кровь постепенно пропитывала ее рубашку. Звуки выстрелов доносились откуда-то издалека. Все внезапно отдалилось и уменьшилось.

   Он наконец-то добежал до нее. Прижал к себе.

   – Детка, нет!

   Он упал на траву, закрывая ее собой. Шанс выжить был всего один – держаться как можно ближе к земле.

   Снова раздались выстрелы. Очень громко и очень близко. И стреляли уже не в них. Салливан повернул голову.

   Монро вытащил свой пистолет и палил по роще – туда, где должен был сидеть стрелок. Угол и направление выстрелов он сопоставил с раной Селии.

   К Монро присоединился Дэвис. О да, черт возьми! Оба они были вооружены и оба стреляли не переставая, прикрывая остальных, давая им возможность перебраться в более надежное место.

   – Конюшни! – проревел Броуди.

   Правильно. Есть шанс, что конюшни не заминированы. Но черт, Салливан не мог знать этого наверняка. Он должен был вывести Селию с линии огня.

   Он поднял ее на руки. Дэвис и Монро бежали как можно ближе к Салливану, служа ему живым щитом.

   – Держись, Селия, – сказал Салливан. – Детка, только держись. С тобой все будет хорошо.

   Они ворвались в конюшни. В воздухе стоял запах свежего сена. Лошади нервно ржали.

   Дэвис захлопнул за ними огромные двери.

   А Салливан осторожно опустил Селию на пол.

   – Со мной все в порядке, – сказала она и даже попыталась улыбнуться. – Это просто поверхностная рана.

   Они пообещали друг другу больше никогда не лгать. Но он посмотрел в ее прекрасные глаза и сказал:

   – Царапина. Такая тебя не остановит.

   Затем он аккуратно задрал ее рубашку, осмотрел рану и облегченно выдохнул. Невозможно было описать, какой груз свалился с его души, это действительно была поверхностная рана.

   – Марк увидит огонь, – заметил Броуди. Он и Дженнифер стояли рядом. – Его люди обратят внимание на дым и прибегут сюда на помощь.

   Да, Салливан знал, что так и будет. Марк Монтгомери был их ближайшим соседом. А Ава… Она, конечно, понесется сюда вместе с мужем.

   И стрелок будет ждать и их тоже?

   – Позвони им, – бросил Салливан. – Они не должны здесь появляться без подготовки.

   Дэвис уже вынимал телефон.

   – Со мной в порядке, – еще раз сказала Селия.

   Он запустил руку ей в волосы, наклонился и поцеловал ее.

   – Если бы не так, я бы сошел с ума.

   За его спиной Монро тоже разговаривал по телефону. Судя по всему, сюда направлялась целая армия – местные копы, федералы, кажется, даже какое-то начальство.

   – Он опять исчезнет, – тихо сказала Селия. Она побледнела, но в глазах горел все тот же бесстрашный огонь. – Если мы его не остановим, он в очередной раз исчезнет… и придет снова.

   Сжав зубы, Селия стала подниматься. Салливан уложил ее обратно.

   – Ну уж нет, милая. Нет.

   – Но я могу…

   – Ты можешь победить весь мир, я знаю. Но только не в этот раз, хорошо? Ради меня. Пожалуйста. Оставайся здесь.

   – Как он вообще смог пробраться на нашу территорию? – спросил Броуди. Тот же вопрос волновал и Салливана. – Мы установили охранную систему. Он не мог пройти мимо датчиков, если не отключил сигнализацию.

   Судя по всему, стрелку эта земля была знакома не хуже, чем им.

   И в который раз Салливан вспомнил слова Рональда о семье.

   – Что все это значит? – вмешался Монро. – Слушайте, я понял, что вы все здесь крутые, но дело в том, что где-то рядом находится высококвалифицированный киллер. Он убил нескольких наших лучших агентов, а теперь прижал и нас. Что мы вообще знаем? Да эти конюшни могут точно так же взлететь на воздух в любую минуту. Может, он намеренно загнал нас сюда, как скот в сарай. А теперь просто ждет. В этот раз таймера не будет. Он сам нажмет на кнопочку.

   Салливан посмотрел на Селию. Он должен защитить ее и своих родных.

   – Нам нужны собаки, – сказала Селия. Она стала дышать чаще и тяжелее. – Те, что могут учуять взрывчатку. Надо обыскать ранчо.

   Возможно, сукин сын запланировал все именно таким образом. Чтобы увидеть, как они все сгорят. А затем снять одного за другим выживших – если кому-то повезет. Он хочет стереть нас всех с лица земли.

   – Что же мы упустили? – спросил Салливан. Кто этот стрелок? Почему он хочет уничтожить всех Макгуайров?

   Салливан мог выйти наружу и найти стрелка. Выследить его. Он мог оставить Селию здесь, с братьями, и отправиться на охоту, а мог… Салливан обвел конюшни взглядом. Лошади ржали все громче, некоторые становились на дыбы.

   – Доставайте седла, – скомандовал он. – Мы отсюда выметаемся.

   По движущейся цели стрелять труднее.

    

   Им удалось избежать взрыва. Селия сумела выйти из гостевого домика и вывела Салливана. Потом они и те, что пришли к гостевому домику, помчались к большому дому. В отчаянии он взялся за винтовку. Ему необходимо было остановить Селию, но он снова промахнулся.

   Теперь они сидят в конюшнях. Прячутся. И конечно, раздумывают, что им делать дальше. Он не заложил бомбу в большой дом – не получилось подобраться к нему поближе. Не было времени.

   Они позовут на помощь. Сбегутся оставшиеся члены семьи. Сомкнут ряды. И все будет продолжаться и продолжаться…

   Он вытащил из рюкзака детонатор.

   Нет, до большого дома ему не дотянуться.

   Но он на всякий случай заложил взрывчатку в конюшни.

   Несколько секунд он смотрел на запертые двери, и перед ним словно проплывало прошлое. Они с Рональдом прятались в этих конюшнях. Ждали подходящего момента. Когда он вошел в дом, ослеп от ярости.

   «Я выстрелил прежде, чем успел подумать. Как только увидел ее. Палец нажал на курок, и ее не стало».

   Только об одном этом он и сожалел – о ее смерти.

   «Так. Хватит. Сосредоточься. Ты или они».

   Он нажал на кнопку и, когда раздался взрыв, мог поклясться, что услышал крик своей сестры. Правда, он слышал ее крик едва ли не каждый день, во сне. Некоторые грехи остаются с тобой навсегда.

   И не важно, что ты изо всех сил стараешься похоронить прошлое.

    

   Салливан держался как можно ближе к Селии, крепко обхватив ее за талию, пока обезумевшие лошади рвались прочь из пламени. Они едва успели выбраться из задних дверей конюшен, когда раздался взрыв и вверх рванулись длинные струи пламени, щепки и осколки стекол. Лошади будто одичали от страха.

   Они поскакали к деревьям. Деревья должны были стать их укрытием. Их защитой. Еще несколько секунд – и все они были бы мертвы. Селия. Его братья. Дженнифер. Джейми…

   Еще никто не нападал на его семью вот так подло. Никто не проникал к ним в дом и не пытался всех уничтожить.

   Его лошадь мчалась вперед. Салливан легко удерживал поводья одной рукой, второй он поддерживал Селию.

   Салливан выбрал основную дорогу, не ту, по которой ехали Дэвис и Броуди с женами. Он хотел, чтобы они разделились – так они не станут легкой добычей для стрелка, если он вдруг снова нападет.

   Кто-то выскочил из кустов. Мужчина, больше похожий на тень. Он поднял винтовку и выстрелил. Но Салливан уже соскочил с лошади и бросился на землю, вывернувшись в прыжке так, чтобы Селия упала на него, и тут же перекатился, накрыв ее своим телом. Удар вышел тяжелым, и несколько секунд он не мог вдохнуть.

   Грянул выстрел. Один, второй…

   Он увидел, что Монро ранен. Пистолет выпал у него из рук, и он сполз с лошади. Она умчалась вперед, в темноту.

   Монро застонал и начал медленно подниматься с земли.

   Стрелок направил винтовку ему в голову. И усмехнулся.

   – И ведь это была даже не твоя война.

   – Стой! – закричала Селия. Она выбралась из-под Салливана и, несмотря на свою рану, побежала прямо на стрелка. – Я… стой!

   Винтовка тут же уставилась ей в грудь.

   И мир Салливана в то же мгновение развалился на части.

    

   Дэвис расслышал выстрелы даже сквозь треск пламени и развернул поводья. Броуди, скакавший за ним, остановился.

   Джейми и Дженнифер на своих кобылах держались рядом.

   Дэвис повернул голову.

   – Северо-запад, – сказал он, и кровь похолодела у него в жилах. Всего выстрелов было три.

   Пришпорив коня, он рванул вперед. Все остальные, не сговариваясь, сделали то же самое. И началась самая бешеная скачка на свете.

    

   «Так вот что чувствовал отец? В те последние секунды, когда киллер в маске направил на мать оружие? Когда еще мгновение – и она уйдет навсегда?»

   Салливан медленно встал.

   – Не делай этого.

   Где-то вдалеке все еще ревело пламя. Лошади уже ускакали. А винтовка была так близко.

   Салливан поднял руки вверх и пошел вперед.

   – Это ведь моя семья, так? Ты всегда охотился именно за нами. За семьей. За Макгуайрами. Я – тот, кого ты хочешь убить. – И он встал перед Селией.

   – Нет, Салли, – с отчаянием простонала она.

   – Я, – повторил он. – А не она.

   Он закрыл ее собой. Ублюдку не удастся причинить Селии вред – только если пули пройдут сквозь него.

   Монро застонал и попытался сесть. Стрелок все еще медлил.

   «Где Дэвис и Броуди? Они слышали выстрелы? Или их заглушил пожар?»

   – Точно как отец, – ухмыльнулся стрелок. – Он всегда разыгрывал из себя героя.

   – Мой отец был хорошим человеком, – просто сказал Салливан. – И я никого из себя не разыгрываю. – Он так и держал руки поднятыми. – Ты хочешь кого-то пристрелить? Хорошо. Стре ляй. Но убей меня, а не ее. Она тебе ничего не сделала. Слышишь? Не ее.

   – Из-за нее кошмар начался заново! Не надо ей было копаться в прошлом…

   – Она сделала это ради меня.

   Салливан смотрел прямо на стрелка. Те двое, что пришли за его отцом и матерью ночью много лет назад, тоже были в масках. Ава это видела.

   – Ты убил моих родителей, – сказал он.

   Стрелок засмеялся:

   – А сейчас я убью тебя, точно так же, как и их.

   – Салли, нет! – Селия обняла его сзади. – Остановись! Замолчи! Только не ради меня! Не ради меня!

   – Двое любовничков, – проскрежетал стрелок. – Думали, что будете счастливы, да? Прямо как она. Она уехала со своим любовником. Стала другой женщиной, но я никогда ее не забывал. И не простил. Я искал ее и нашел. – Он сделал шаг к ним. – Она думала, что здесь будет как у Христа за пазухой. И ошиблась. Я пробрался, прополз сюда. Я отнял у нее жизнь. – Он опять зло рассмеялся. – Я знаю эту землю в сто раз лучше, чем вы все. Сколько времени я провел тут, выслеживая, выжидая, прикидывая, думая о том, что я потерял. Надеясь, что вновь это найду. Она бы мне не сказала. И твой отец… он мне не сказал.

   – Что ты хочешь знать? – хрипло спросил Салливан. – Что это за ценная информация, ради которой ты их убил?

   – Семья! – Его крик был больше похож на рев, прорезавший ночь. – Я хотел свою семью! Твой отец спрятал их от меня! Забрал их! А я хотел их вернуть!

   – Защита свидетелей, – быстро проговорила Селия. – Вот в чем все дело! Их спрятали…

   – А я хотел их вернуть! – повторил он. Мою женщину! Моего ребенка! Но у меня ничего не получилось. У тебя тоже не будет семьи.

   Он уже нажимал на спуск. Но Салливан слышал топот копыт впереди. Он знал, что они придут на помощь. «Мы всегда будем друг у друга».

   Салливан дернул Селию за руку, и они бросились к ближайшему дереву, чтобы укрыться там, когда раздалась пальба.

   Выстрелы, сразу несколько…

   – Никто не смеет нападать на мою семью! – прорычал Дэвис.

   Салливан поднял голову. Дэвис все еще целился в стрелка.

   А стрелок лежал на земле.

   Плечо Салливана пульсировало болью. Он знал, что стрелок все же задел его, но он жив и Селия жива.

   – Салливан? – Селия коснулась его щеки. – У тебя кровь.

   У нее тоже шла кровь. Оба они этой ночью получили новые раны.

   Дэвис спрыгнул с лошади и подошел к стрелку.

   – Не больно, – улыбнулся Салливан Селии и встал. Он протянул ей руку, помог подняться и обнял за талию.

   Броуди тоже слез с лошади, и Салливан увидел, что Дженнифер уже успела подобрать винтовку стрелка. Она нацелила ее на распростертую на земле фигуру.

   – Все кончено, – сказал Салливан. – Больше ты нам вреда не причинишь.

   Но стрелок только засмеялся и перевернулся на спину. На нем все еще была маска.

   – Скоро взорвется большой дом, – сообщил он. – Я заложил взрывчатку и туда тоже. Вы потеряете все. Бум – и ничего не осталось. Только дым и огонь.

   – Я ничего не потеряю, – отрезал Салливан. – Только дерево и кирпичи. Дом можно отстроить заново. Главное – это люди.

   Броуди наклонился и наконец сорвал со стрелка маску. Они думали, что увидят незнакомца. И ошибались. Селия ахнула.

   Это лицо… оно старше, появились морщины, но… Салливан уже видел этого человека раньше. На очень старой фотографии… брат матери.

   «Нет, этого не может быть. Он не мог убить свою сестру!»

   – Я велел ей… не ходить к копам… – хрипло выговорил стрелок. – Когда подстрелил того мальчишку… я предупреждал ее… но она меня предала. Когда Селия начала рыться в архивах… – Он перевел дыхание и вытер лоб. – Думал, она выяснит, что это меня опознала моя сестра… тогда, много лет назад. Что она убежала от меня… Я имитировал свою смерть. Дядя Сэм помог… я же убивал для него…

   Он снова засмеялся. Его рука скользнула к ботинку. Салливан прищурился.

   – Но когда я узнал, что сделал Макгуайр… что он забрал… не только мою сестру, все!

   Он незаметно сунул руку в ботинок. Салливан знал, что сейчас он вытащит из-за штанины нож или пистолет, и крикнул, чтобы предупредить…

   Но Дэвису не нужны были предупреждения. Ему даже не пришлось стрелять. И Дженнифер тоже. Потому что Монро, пока никто не видел, все же удалось подняться. И он взял киллера на прицел. И нажал на спуск. Все случилось так быстро, что никто даже не успел пошевелиться.

   Стрелок лежал в дорожной пыли, и воздух выходил из его легких со странным, булькающим звуком. Это были последние вздохи умирающего человека.

   Салливан нагнулся над телом. Стрелок смотрел в небо. У него были странные глаза – большие, с длинными ресницами, необычного темно-золотистого оттенка. Этот оттенок Салливан тоже видел раньше. Теперь он понимал, почему ахнула Селия. Она никогда не видела фотографию их дяди. То есть узнала его не по снимку. А по этим запоминающимся глазам.

   Когда Салливан спросил Александру, на кого похож убийца, она сказала… «На него».

   Тогда Салливан подумал, что Александра нашла какое-то сходство между киллером и им самим. Но, несмотря на общую кровь, он совсем не был похож на своего дядю.

   Только у еще одного человека были такие же золотистые глаза с искорками. У Монро Блейка. У того, кто только что убил стрелка.

   Никто не сдвинулся с места. Все молча стояли и смотрели на мертвеца.

   Селия прижалась к Салливану теснее. И обняла его за талию.

   – Все будет хорошо, – тихо сказала она. – Я тебе обещаю. Все будет хорошо.

   Он стиснул ее пальцы. Угрозы больше нет. Наконец-то.

   Вдалеке послышался вой сирен.

   На ранчо Макгуайров пришло правосудие.

  
  
   

    Эпилог 

   

   Пожар потушили. Тело убрали. Бомб больше не было. И стрелков.

   Все привидения из прошлого убрались обратно в прошлое.

   Осталась только… семья. И члены этой семьи, все немного грустные и угрюмые, собрались в «Макгуайр секьюрити», чтобы закончить последнюю главу этой истории.

   Салливан сидел на диване вместе с Селией. Они держались за руки. Их обоих отвезли в больницу. Подштопали раны. Наложили повязки. Отпустили.

   Приезжала полиция взять показания. Задавала вопросы, которые, казалось, не кончатся никогда. Потом их место заняли агенты правительства в идеально сшитых костюмах. Этих больше интересовало, чтобы история не вылезла наружу.

   В конце концов, некоторые тайны все же должны оставаться тайнами.

   Как, например, тот факт, что их дядя оказался профессиональным киллером, наемным убийцей, который работал на правительство. Много лет он сотрудничал с Рональдом Уортом. Когда Рональду требовалось убрать кого-то неугодного, он «спускал с цепи» стрелка, словно дрессированного пса.

   После нескольких встреч с агентами ЦРУ с глазу на глаз, Селия пришла к Салливану и рассказала ему, что узнала. Как выяснилось, Рональд хранил в своем доме в кабинете некий секретный файл, и там было все о заданиях, которые выполнял для него стрелок. Как только высшие чины в Управлении узнали о предательстве Рональда, его дом перевернули вверх дном. И все его тайны выплыли на поверхность.

   Вместе с правдой о старом добром дядюшке Джеремайя.

   Мать Салливана упоминала о нем всего несколько раз. Старший брат. Солдат, который вернулся целым с войны, но умер не на поле битвы. Однажды Салливан видел его фотографию. Джеремайя. У него были темные волосы и широкая белозубая улыбка.

   Селия заговорила первой.

   – Мои контакты в Управлении сообщили мне, что по приказу правительства дальнейшего расследования по делу не будет. Все закрыто.

   Дело. Наследство Макгуайров, состоящее из боли и смерти. Закрыто. Теперь – все.

   – Он был киллером, – мрачно сказал Грант и ссутулился. – Но он же был ее братом! Маминым братом! Как он мог?!

   Взгляд Салливана скользнул по Аве. Он не мог представить, что ей можно причинить боль. В ее глазах блестели слезы, и ему было больно это видеть.

   Дэвис стоял слева от нее, а муж Авы, Марк, – справа; он нежно поглаживал ее по плечу.

   – В каждой семье есть тайны, – тихо сказала Селия. – И ваша, конечно, не исключение.

   Да, но тайны их семьи были совсем особенными.

   – Ваш отец помогал матери. Судя по всему, ей было нужно, чтобы он спрятал кое-кого еще. Кого-то, кто тоже мог пострадать от рук Джеремайи, как она боялась. Из того, что мне удалось узнать, нет никакой информации о том, что эта, вторая женщина тоже попала в Программу защиты свидетелей.

   Все молча смотрели на нее и слушали.

   – Ее звали Сьюзан Сэлинджер, – сказала Селия. – И она была возлюбленной Джеремайи тридцать лет назад. И так уж получилось – лучшей подругой вашей матери. Когда ваша мать увидела, в кого превратился ее брат, поняла, что надо убежать как можно дальше. Скрыться. И еще она понимала, что должна защитить свою подругу.

   – Но… но я думала, что мамин брат погиб, – вмешалась Ава и покачала головой. – В автомобильной катастрофе. Так нам сказали…

   – Вам так сказали, – ласково поизнесла Селия. – Ваш дядя Джеремайя работал с Рональдом. Когда все обернулось так, что правда о Джеремайе могла открыться, на сцену выступил Рональд и сделал своему сообщнику отличную легенду. Кто будет разыскивать мертвеца?

   – Рональд избавился от самого страшного – показаний вашей матери, а Джеремайя – от копов, которые брали у нее эти показания. Он приказал убрать Генри, а потом стер все следы… все, что могло связать это убийство с ним или с Джеремайей.

   Грант выругался:

   – Да этот парень был просто чудовищем.

   Да. Он был чудовищем.

   – Возможно, ваша мать так до конца и не поверила в его смерть, – продолжила Селия. – Если уж на то пошло, она тоже была официально мертва. Возможно, она подозревала, что он жив и ищет ее.

   – Одна смерть за другую. – Грант покачал головой. – А я ничего не знал. И понятия не имел. Она скрывала все это от нас за широкой улыбкой.

   Салливан всегда помнил, какая прекрасная у мамы была улыбка.

   В кабинете повисла тишина. Наконец Ава заговорила снова.

   – В итоге Джеремайя выследил маму с помощью Рональда.

   – Он хотел, чтобы она, а скорее ваш отец ему все рассказал, – продолжила Селия.

   – Он сказал: папа заявил, что никогда не расскажет. – Голос Авы дрогнул.

   – И не рассказал, – кивнул Салливан.

   – Да, – подтвердила Селия. – Он не открыл стрелку, что стало со Сьюзан Сэлинджер. Как ее теперь зовут. Кто она.

   Грант встал.

   – Почему, черт возьми, это так много для него значило? Настолько, что Джеремайя убил родную сестру?

   – Это значило для него очень много, потому что… – Селия взглянула на Салливана и продолжила, – потому что она была беременна. Помните – у Рональда же был файл с информацией о Джеремайе, и там было написано, что он много лет искал своего ребенка. Перед тем как Сьюзан исчезла, она была уже на восьмом месяце. Значит, она родила ребенка, и Джеремайя хотел забрать своего сына.

   – Черт. – Грант провел рукой по лицу. – И ведь действительно, все дело в семье. – В безумном, вывернутом наизнанку мире Джеремайи. – Я думаю, негодяй хотел наказать маму за предательство – и за то, что она все-таки пошла к копам, и за то, что скрыла от него Сьюзан.

   – А эта Сьюзан… – Ава посмотрела на всех присутствующих. – Мы знаем, что с ней стало? Что случилось с ее ребенком?

   В дверь тихо постучали. Салливан посмотрел на часы. Как раз вовремя.

   Дверь открылась. На пороге стоял Монро Блейк. Он был очень бледен, и тонкие морщинки у него под глазами заметно углубились. Он настоял, чтобы его выписали из больницы как можно раньше.

   – Прошу прощения, – произнес он и настороженно огляделся. – Мне позвонила Селия и пригласила сюда.

   Селия позвонила Монро по просьбе Салливана.

   – Входи, – пригласил Салливан. – Ты как раз вовремя.

   – Нет, – отказался он. – Здесь мне не место. Я просто… Я пришел сказать, что мне очень жаль. И что я…

   – Ты не знал, что он был твоим отцом, – перебил Салливан. – А потом уже ничего нельзя было поделать.

   – Я не такой, как он. Я не похож на него, – сказал он.

   – Не такой, – кивнул Салливан.

   Селия уже сказала Салливану, что Сьюзан стала Кейти Блейк и родила сына – Монро. Который вырос и поступил служить в «морские котики». А потом – потому что судьба загадочна и ее повороты непредсказуемы – в бою спас жизнь Дэвису Макгуайру, так же как тот в свое время спас его.

   Монро – член их семьи, хотя и не осознавал этого.

   – Мне здесь не место, – повторил Монро, и румянец стыда выступил у него на щеках.

   Салливан встал и подошел к нему.

   – Твое место именно здесь. Добро пожаловать в семью…

    

   Селия ужасно нервничала. Из Управления ее отпустили, и все бумаги были в порядке. Никто за ней не охотится – потому что у нее больше нет никаких тайн. Она свободна.

   Салливан и его родня понемногу забывали прошлое и изо всех сил старались, чтобы Монро почувствовал себя одним из них.

   Селия была перед ним в долгу. Как и все Макгуайры.

   Они снова вернулись на ранчо. Селия стояла у обрыва, с которого открывался ее любимый вид на озеро.

   – Прячешься?

   Она с улыбкой обернулась:

   – Я не прячусь.

   Он взял ее за руку и встал перед ней на колени.

   – Салли?

   На руке у него лежало кольцо.

   – Ты выйдешь за меня замуж?

   – Мы… Я… Я думаю, мы уже женаты.

   Он улыбнулся:

   – Тогда пообещай мне, что ты останешься моей навсегда. Я сделал столько ошибок. Слишком много, милая, я знаю. Но клянусь, мой мир – это ты. Я сделаю все, что угодно, лишь бы ты была счастлива. Я…

   – Я люблю тебя, – перебила Селия.

   Салливан надел ей на палец кольцо с бриллиантом.

   – Я буду любить тебя вечно, – пообещал он.

   Прошлое стало прошлым. Будущее звало их за собой.

  
 
notes

  

   Сноски 

  

  
   

    1 

   

   Рейнджеры армии США – подразделения глубинной разведки сухопутных войск США, предназначенные для ведения оперативной разведки и диверсионных действий в тылу войск противника. (Здесь и далее примеч. пер.)

  
  
   

    2 

   

   «Морские котики» – (букв. «тюлени» или «морские котики») – основное тактическое подразделение Сил специальных операций (ССО) ВМС США.

  
  
   

    3 

   

   «Дельта» – 1-й оперативный отряд специального назначения США. Его деятельность – борьба с терроризмом, народными восстаниями, национальным вмешательством, хотя эта группа также выполняет секретные задания.
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